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Аннотация
День студента прошёл, а ты остался - в царской России. Был студент, стал офицер полиции Дмитрий Найдёнов.
Альтернативная история. Девятнадцатый век, Российская империя. Точка бифуркации пройдена столетие назад. Эльфы, гоблины, орки живут рядом с людьми.
Магия есть, и деньги в карманах водятся. Знатные эльфы живут в особняках и дворцах, гоблины и орки крутятся как могут, полиция берёт след. Новые погоны, новая должность, всё отлично в жизни попаданца. Но это неточно...
Все события, места, имена и названия вымышленны. Все совпадения случайны.


Дар


Глава 1

Я пнул колесо. Колесо печально звякнуло.
— А говорил — до Москвы доедет!
Гоблин-водитель пожал плечами. Снял кожаную фуражку, отёр зелёный лоб и сказал философски:
— Не доехала.
Наша антикварная машина застряла в каше из снега. Над капотом завивался дымок.
Я огляделся. Унылый зимний пейзаж, даже Пушкин не сказал бы, что это очей очарованье.
Заснеженные поля вокруг, у обочины торчат чёрные стебли бурьяна, голая рощица вдалеке. Ещё дальше, за рощицей, виднеются крыши избушек, над крышами стоят серые хвосты дыма — топятся печи.
Эльфийка выбралась из машины. На обочине, среди снега и мёрзлых кустов, она смотрелась заморской птичкой. Тоненькая, изящная, на огненно-рыжей голове крохотная шапочка с пером.
— Слуга, почему не едем?
Гоблин почтительно склонил голову.
— Машина сломалась, госпожа. И бензина едва-едва…
— Так покупай!
Гоблин жалостно посмотрел на меня. Я тяжело вздохнул. Сказал:
— Здесь нет бензина. И новых машин нет. Повезёт, если найдём попутную телегу.
— Так пойди, купи телегу!
Мы с гоблином переглянулись.
— Да, госпожа, — покорно ответил гоблин. Запахнул куртку на тощей груди, повернулся к деревне. — Как скажете.
Я сжал зубы. Проклятая дура. Чёртов гоблин. Дурацкая дорога.
***
Мы ехали в столицу. Императорский тракт раскручивался под колёсами, убегали назад верстовые столбы. Давно пропали из виду купола городских храмов и башенка на крыше почтамта.
А я-то думал, когда прыгал в машину прекрасной эльфийки, что вот оторвёмся от погони — и всё! Только завернём за угол, и потеряют нас из виду мужики с револьверами и охотничьими ружьями. Перестанут палить в спину, кричать, руками размахивать.
В лицо ведь меня никто толком не видел. Темно было, и лицо сажей замазано. Никто не скажет, что офицер Дмитрий Найдёнов — тот самый злодей с бомбой. Дай только до шефа добраться, всё ему рассказать. А там разберёмся, кто виноват…
Так я думал всё время, пока машина по городу катила. Ну да, надо же подальше отъехать… Потом смотрю — особняк миновали, где дом невинных лилий. Бордель то есть, с полукровками. Вот и окраина показалась, потом поля замелькали, все в снегу.
«Стой, — кричу, — проехали!»
А эльфийка, что в тело Альвинии вселилась, даже ухом не повела. Сидит, глазами сверкает, на дорогу уставилась. На меня ноль внимания.
Шофёр-гоблин только ухом дёрнул, рулит себе молча.
Взял я Альвинию за плечи, к себе повернул, тряхнул как следует. Ух, как она глазами сверкнула! Я же ведь сразу не понял, кто это. После той суматохи в доме полицмейстера, когда бомба взорвалась, люстра грохнулась, а эльфы в гляделки играли и друг дружку рвали на части — пойди разбери, кто есть кто. Вроде Альвиния, а вроде нет.
Тряхнул я её, она на меня глянула — как гвоздями к месту прибила. Лицо Альвинии, а глаза жуткие. Два колодца, внутри синева без дна.
«Не бойся, мальчик, — сказала эльфийка. — Сиди смирно». Ну я и сел смирно. Хотел шевельнуться, да не выходит. Хочу сказать — горло перехватило.
Так мы долго ехали. Потом меня маленько отпустило. Смотрю — назад уже не повернуть, поздно. Из машины выпрыгивать смысла нет, пешком до города не дойду.
Откашлялся я, говорю: «Альвиния… или как вас теперь… Я офицер полиции. У меня дело важное, о взрыве поезда. Куда мы едем? Мне нужно обратно!»
Страшная эльфийка, что в Альвинию вселилась, говорит холодно: «Я еду в Петербург. Твоё дело для меня неважно. И обращайся ко мне — пресветлая Иллариэль». Сказала, как отрезала.
Стал я спорить, она опять на меня глянула своими глазами-колодцами, и я онемел. Хочу сказать и не могу.
Потом стемнело, мы на ночь в придорожном трактире остановились. Но и там я слова сказать не мог. Всем эльфийка распоряжалась. Да так, будто сама царица в гости заглянула. То ей не так, и это не эдак… Если бы я деньги из потайного кармана не достал и трактирщику не показал, не знаю, как бы дело обернулось. А так и переночевать дали, и накормили как следует. Зато содрали с нас по царски — за эдакие замашки.
Едва рассвело, шофёр-гоблин запасную канистру с бензином достал, машину заправил, мы дальше поехали.
Так я и молчал всю дорогу, глядел, как верстовые столбы мелькают. Пока в сугроб на обочине не влетели.
***
Гоблин курку запахнул, зашагал к деревне. Эльфийка в машину забралась, нос в воротник уткнула — злится.
Вдруг слышу — колокольчики звенят. Звонко так, как комар над ухом пищит. Только я подумал, что это от голода, на дороге тройка показалась. Белый коренной, две пристяжные в яблоках.
Быстро скачет — раз, и уже рядом с нами. Снежные комья во все стороны, копыта мелькают, бубенцы звенят, заливаются. Санки все из себя богатые, тёплые, кучер важный, борода как у деда Мороза. Вот как зимой ездить надо!
Я руками замахал. Голосую, типа.
Тройка мимо пронеслась, вдруг слышу — кучер кричит:
— Тпр-р-ру! Стой, родимые!
Лошади зафыркали, встали. Ногами переступают, гривами трясут — красавцы.
Из санок слуга выскочил, барину руку подал. Но хозяин и сам выбрался, на слугу даже не глянул. Молодой барин, при деньгах, сразу видно. Шуба богатая, лицо сытое, румяное.
— Господа! — восклицает, а сам нашу машину глазами так и обшаривает. Конечно, не каждый день такое диво на дороге встретишь. — Господа, что случилось?
По шофёру-гоблину только взглядом скользнул, на меня посмотрел, нос сморщил — не поймёт, что за гусь в чёрной тужурке. Слуга или хозяин?
Тут наша пресветлая Иллариэль из машины выглянула. Барин увидал эльфийку, глаза заблестели.
— Сударыня, позвольте представиться — помещик Хлынов, Степан Петрович.
Альвиния, то есть лже-Альвиния, из машины выплыла, как лебедь, глаза бездонные подняла. Помещик Хлынов аж поперхнулся. Кадыком задвигал, откашлялся, говорит:
— Прекрасная мадемуазель, вы нуждаетесь в помощи? Приказывайте, Хлынов поможет!
— Ах, — отвечает эльфийка, — нам нужно в столицу. Но вот, досадная задержка… — и головкой качнула, то ли на машину, то ли на нас с гоблином. Мол, угораздило, связалась с идиотами.
— Не извольте беспокоиться, прекрасная мадемуазель! — говорит помещик. — Буду безмерно рад услужить. Не откажите в любезности, присаживайтесь ко мне. Домчу с ветерком. И слуг ваших заберём.
Тут наш шофёр встал насмерть — не брошу машину, хоть убей! Прекрасная мадемуазель только моргнула, тут же нашлась прочная верёвка. Взяли машину на буксир. Шофёр рулить остался, а меня к себе взяли, для соблюдения этикета. Негоже мадемуазели одной с мужчиной оставаться.
Не соврал барин — до столицы, до Петербурга то есть — домчали с ветерком. Сами не заметили, как весь путь пролетели. Барин всю дорогу нашу пресветлую Иллариэль обхаживал, по сторонам не смотрел. То анекдоты травил, то богатством своим хвастался. Сундучок достал дорожный, открыл, там набор: графинчики и рюмки, все в бархатные гнёзда уложены, на любой вкус.
Я сидел рядом со слугой Хлынова, смотрел, как господа наливки пробуют, и думал. Так, что от мыслей у меня голова трещала. Почему гвардейский офицер Васильчиков меня убить хотел? Что значит — нашу губернию надо закрыть? Зачем для этого понадобилось взрывать поезд вместе с графом Бобруйским и высшим эльфом? А что эти события связаны, я уже не сомневался. Кто такой этот проклятый Рыбак, наконец? Что случилось с настоящей Альвинией и моим Талисманом? И наконец, какого чёрта нужно пресветлой Иллариэль в Петербурге? 

Глава 2

Я гулял по Петербургу. По самому его центру, где в моём мире целыми днями мотаются туда-сюда толпы туристов. Всё казалось — вот зажмуришь глаза, откроешь — и ты в своём времени. Но это только казалось. Десяток шагов по городу, и понятно — нет, Димка, ты не дома.
И люди здесь не такие, и даже памятники местами на себя не похожи. А кое-где совсем другие. И крейсер Аврора мне только приснился, и речные трамвайчики не бороздят свинцовые воды каналов.
Эх, жаль, память прежнего владельца тела, Дмитрия Найдёнова, пропала вместе с хозяином. Сейчас бы он мне нашептал на ушко, как и что…
А вот и Лебяжья канавка… Мне слуга в гостинице, где мы остановились, сказал, что тут место для гуляния шикарное имеется, Летний сад. И что сегодня как раз простой народ пускают. Важно так сказал, свысока.
Двинул я вдоль ограды ко входу. Смотрю — а в Летний сад пропускают не всех. У ворот городовые стоят, крепкие мужики в шинелях и с шашками. Фейсконтроль проводят. Кто почище, одет хорошо и лицом вышел, тех пропускают. А кто победнее, или там морда помятая и вид нетрезвый — тех обратно заворачивают.
Потоптался я, прошёлся мимо ворот раз-другой.
Вид у меня вроде ничего, я себе одёжки приличной прикупил в суконной лавке, по сходной цене. Чтоб в толпе не выделяться. Уж очень пресветлая Иллариэль мне мозг проела, чтобы незаметен был и вообще…
***
Сама эльфийка с утра была злющая, как змея. Велела нам с гоблином в гостинице сидеть, её дожидаться. Сама принарядилась, шляпку с пером напялила, и ушла.
Да ещё велела никуда не ходить, сидеть смирно, наружу носа не высовывать. Если бы ещё толком сказала, почему, я бы понял. Но нет, пресветлая Иллариэль приказала — выполняйте.
Гоблин-шофёр, весь покорный, сразу послушался. Он на эльфийку как на богиню смотрит, разве что в ножки не кланяется. Ну а мне что — у меня другие планы. Какой дурак будет взаперти в номере сидеть, когда тут город весь из себя альтернативный.
Дождался я, пока эльфийка отойдёт подальше, пока стук её каблучков в коридоре затихнет, сказал гоблину:
— Давай хоть познакомимся. Как звать-то тебя?
Мы ведь до этого удирали со всей мочи, а шофёра, как известно, во время движения отвлекать нельзя. А потом я молчал под заклятьем. Сидел, как дурак, слова сказать не мог. Какое уж тут знакомство…
Гоблин отвечает:
— Меня зовут Шмайс, господин. Петер Шмайс.
Я аж поперхнулся. Что?
— Погоди, — говорю. — Тот самый Шмайс? Тот Петер Шмайс, что работал в депо? Тебя же убили. При попытке к бегству.
Гоблин плечами пожал:
— Такова жизнь, господин. Куда деваться бедному гобу? Говорила мне моя матушка — не лезь к людям. Хоть в бедности, зато среди своих. Но очень уж я машины люблю, не могу без них. Когда локомотив взорвали, у бедного Петера Шмайса чуть сердце не лопнуло от горя.
Шмайс покачал головой, печально качнулись уши:
— Что поделать, пришлось уйти. Оставил на месте кусок куртки — весь обгорелый, чтобы думали, что погиб Петер при взрыве, и ушёл. Хорошая куртка была, прочная, подарок мастера… Документ свой с видом на жительство одному хорошему гобу отдал. Ему нужнее было. Кто же знал, что так жизнь обернётся…
Так вот оно что! Значит, тот гоблин, что из-под конвоя сбежал, бродяга был без прописки! А мы-то в полиции решили, что он и есть Шмайс. Конечно, ведь все гобы на одно лицо… Погоди-ка…
— Знаешь, кто локомотив взорвал? — сейчас он мне всё расскажет…
— Знаю, господин.
— Ну? Говори!
— Не могу, господин. Велели молчать. Заклятье наложили. Если рот открою, конец Петеру Шмайсу.
Вот чёрт! У нас что, все гобы под заклятьем? Все, кто хоть что-нибудь знает? Вспомнил я того пожилого гоблина-фотографа, что на полицию работал. Как он меня придушить пытался. А я ведь его просто спросил, кто такой Рыбак. Может, и этот такой же?
— Послушай, — говорю. А сам на шаг отступил и револьвер в кармане ухватил покрепче. — Про взрыв я тебя пытать не стану. Скажи, ты знаешь Мирри? Она врачом хочет стать. У неё отец — фотограф.
Гоблин улыбнулся, кивнул.
— Конечно, знаю, господин. Мы родня.
Хм, похоже, они там все родня.
— Отец Мирри тебе фотографические карточки на сохранение отдал. С компроматом.
— С чем? Ах, эти, срамные картинки… Лежат в надёжном месте. — отвечает гоблин. — Да что толку? Моего родича уже не вернёшь, а Рыбак жив-здоров. Что плевать-то против ветра?
Опаньки! Я ещё на шаг отступил, спрашиваю осторожно:
— И кто такой этот Рыбак?
Как бы этот гоб меня душить не кинулся. Мало ли что.
Но нет. Гоблин Шмайс плечами пожал:
— Так это все, кому надо, знают. Только не скажут. Кому охота языком подавиться?
— Да говори уже. Кто?
Шмайс посмотрел на меня, в глазах печаль:
— Зачем вам это, молодой господин? Одного снимут, другой придёт, такой же. К этому хотя бы привыкли. Без нужды не убивает, меру знает, лишнего не берёт. Что же его, на заместителя менять? Так Викентий Васильевич ещё покруче будет. Ох, зол заместитель господина Рыбака. Понятное дело, столько лет вторым номером ходить…
Блин! Блин! Меня как мешком по голове ударило. Стою, глазами моргаю, на гоблина смотрю.
Это что же получается? Ну да, я давно догадывался, что наш полицмейстер — и есть тот самый Рыбак. Глава местной мафии, главный злодей, оборотень в погонах и всё такое… Но шеф? Викентий Васильевич? Он же сам меня Рыбака искать послал, отчёта требовал… Ох, блин…
Хотя что удивляться? Говорили же мне, что служили они вместе, вместе в море тонули на одном плоту. Оба-двое. Ясен день, шеф меня использовал втёмную. Узнай-ка, стажёр, нет ли где утечки? Знает ли кто, что за человек этот Рыбак?
Да ещё смеялся небось, как стажёр Найдёнов, незаконный сынок Рыбака, под папашу своего копает… Ну и хмырь наш Викентий Васильевич, зам полицмейстера.
Эх, была не была, спрошу ещё.
— А не знаешь, — говорю, небрежно так, — нет ли у Рыбака сынка незаконного? От высшей эльвийки, к примеру?
Гоблин аж глаза выпучил.
— Полукровок гулящих много, господин, они для его высокоблагородия что хочешь сделают… А вот про сыночка от госпожи… нет, не ведаю. Да разве так бывает, чтобы светлая госпожа с человеком ребёнка завела? Срам-то какой!
О как. Срам это — благородной эльфийке с человеком в постели кувыркаться. Ладно, спасибо и на том.
Кивнул я гоблину на прощанье — от эдаких новостей аж сказать ничего не смог — и ушёл гулять по Петербургу.
***
И так, весь в сомнениях, до Лебяжьей канавки и дошёл.
А, чего там, зайду! Прогуляюсь по Летнему саду. Авось не завернут городовые.
Смотрю — я не один такой, кое-кто тоже сомневается. Вон, мужичок в полушубке тоже напротив входа мнётся. Вроде и хочет зайти, да не решается. А вот ещё один — в студенческой шинельке на рыбьем меху. Вид голодный, глаза блестят — небось, последние копейки проедает. Гулять хочется, а денег нет, и рожей не вышел…
Прошёл я через ворота, городовой на меня покосился, брови нахмурил, но пропустил.
Сейчас, к весне поближе, гулять по парку — такое себе. Ни зелени, ни фонтанов, одни статуи торчат, мёрзнут. Но всё равно весело. Оркестр играет, балаганчики стоят, в них чай-кофий предлагают, лоточники ходят с товаром всяким: ленты, булавки, игрушки, леденцы на палочке…
Народ кругом чистый, нарядный. Посетители гуляют по дорожкам, друг дружке кивают, раскланиваются. Всё чинно-благородно. Лепота.
Не успел я подальше от ворот отойти, а народишко как-то занервничал, все расступаться стали. Баре-господа своих дам под ручки взяли покрепче, и в сторонку, в сторонку. Расступились, раз — и нету толпы, как будто невидимая метла прошлась по аллее.
Вижу, по середине дорожки важный дядька в мундире шагает, правая рука за отворотом, сам по сторонам зыркает, орлиным взором на всех глядит, чисто Наполеон. От его взгляда публика ещё сильнее к обочине жмётся.
За важным дядькой ещё люди тянутся — мужик в простом мундире, и следом парочка, парень с девушкой под ручку. Эти нарядные, парень мундиром сверкает, девица вся в соболях, на шляпке с вуалькой перо цапли колыхается, бриллиантовой заколкой пришпилено.
Люди по сторонам аллеи улыбаются, застыли как для фотки, глаза таращат на этих троих, что за важным дядькой идут.
Что-то лицо у мужика в простом мундире знакомое… будто видел его где-то… Пошёл я за ним вдоль дорожки, чтобы рассмотреть как следует. А они все вместе к выходу идут, вот уже и к воротам подошли. Видать, нагулялись.
Городовые у выхода вытянулись по струнке, аж не дышат. Только глазами этих четверых провожают, как те через ворота идут.
Тут у меня печать на спине похолодела. Вздрогнул я, по сторонам огляделся. Заметил, что мужичок напротив входа руки в карман полушубка засунул. Сразу обе, глубоко. Странно. И смотрит не на важных господ в мундирах, а… да, на голодного студента у ворот. Тот к самой ограде прижался, сразу и не заметишь. Посмотрел мужичок пристально, посмотрел, и кивнул легонько.
Студент тут же оскалился, как весёлая акула, руку за отворот шинели засунул. Выдернул револьвер, прицелился и — бах! Бах!
Я подскочил и в прыжке сшиб студента с ног. Так что стрелял он уже в полёте — когда на землю падал, лицом вниз.
Револьвер у него вылетел, брякнулся на землю. Студент зарычал, к оружию бросился на четвереньках. Я его хватать, а он ногами дрыгнул, каблуком мне в коленку угодил. Цапнул студент растопыренными пальцами револьвер, едва не достал. Я сверху навалился, придавил студента, пятерню его растопыренную ухватил, руку вывернул с хрустом, чтоб не вырвался. Тот рычит, извивается, ногами дёргает.
Крик поднялся, шум, дамский визг. Над ухом у меня как гаркнут:
— Держи!
Не успел я сказать, что держу, что-то хлопнуло, и тут же печать мою магическую прошило иглой. По телу прошлась ледяная судорога. Меня как будто в морозилку сунули целиком, где абсолютный ноль. Так накрыло, что ни сказать, ни охнуть, ни рукой-ногой пошевелить.
Рядом затопали, и голос командный, не иначе — того важного дядьки в мундире:
— Взять! В карету, живо!
Простучали копыта, загремели колёса.
Мир перевернулся — это меня подняли, ухватили, как мёрзлую баранью тушу, и зашвырнули в карету. Следом полетела тушка студента — такая же замороженная.
Брякнулись мы на пол, дверца захлопнулась. Свистнул хлыст, карета рванула с места и понеслась по мостовой. 

Глава 3

Отморозился я в полной темноте. Лежу, по телу мурашки бегают, как будто отлежал себе всё подряд. Жёстко, холодно, и ничего не видно.
Полежал немного, стало полегче. Руками подвигал, ощупал себя — вроде ничего не поломано. Подо мной каменный пол, мокрый какой-то, склизкий. Воздух спёртый, и воняет, как в помойном ведре.
Поднялся я на ноги кое-как, потыкался вокруг, пальцы упёрлись в стенку через два шага.
Походил туда-сюда, понял — я в камере. Камера тесная, три на два метра. Потом глаза к темноте привыкли, и я различил светлый прямоугольник под потолком. Окошко, и выходит оно не на улицу, а в коридор. Потому что свежего воздуха, похоже, здесь сто лет не было.
Под окошком оказалась дверь. Крепкая такая, не из тех, что для красоты ставят. Эта сработана на совесть, можно быка запирать. Ну, или кабана — точно не выбьет.
Постучал я в дверь, сначала ладонью, потом кулаком. Потом ногами стал колотить — без толку. Тишина, будто вымерли все.
Скоро пить захотелось, сил нет. Во рту пересохло, язык как наждачная бумага шершавый. А вдруг меня здесь насовсем заперли? Типа, посидит бедолага, поколотит в стенку, потом ляжет да и откинет коньки потихонечку.
Страшно мне стало — до тошноты. Я ведь вспомнил, кто был тот мужик в простом мундире, который по Летнему парку гулял. Видел его много раз, в кабинетах разных начальников. Сразу-то его и не узнать — на портретах он всегда в парадном мундире, с лентой, в блестящих орденах. Государь это, Дмитрий Александрович, собственной персоной. К гадалке не ходи.
А меня вместе с убийцей замели, который из револьвера на царственную особу покушался. Разбираться не стали, заморозили обоих, и в мешок. Наверное, с государем охрана была магическая. Бросили заклинание — и адью, пожалуйте бриться.
От таких мыслей я по камере забегал, от стенки к стенке, а сам думаю, что делать-то теперь? Кричать, что я полицейский, что не виноват ни в чём? А услышит ли кто?
Побегал, побегал, потом сел на задницу ровно и стал легенду себе придумывать. Что говорить, если спросят. Всё лучше, чем в панике по камере метаться.
Сколько я так просидел, не знаю. Вдруг слышу — замок заскрежетал. Дверь открылась, оттуда свет фонаря блеснул — так ярко, так что я аж ослеп.
Затопали сапоги, меня подхватили с двух сторон под локти и повели. Ну как повели — потащили. А я только моргаю, потому что не вижу ничего, в глазах после темноты камеры круги огненные плавают.
Когда проморгался, уже на место прибыли. Втащили меня в дверь, на стул бросили. Руки за спинку завели, там стянули крепко, не дёрнешься.
— Кто таков? — слышу голос. — Отвечай!
Меня под рёбра пнули, больно так. Поморгал я, в глазах прояснилось, вижу — напротив, за столом, человек сидит. Тот самый хмурый дядька, что с видом Наполеона впереди государя шагал.
Дядька посверлил меня глазами, потом повернулся, глянул влево и негромко спросил:
— Он меня слышит?
Женский голос ответил:
— Очевидно.
Шевельнулась тень, я пригляделся и увидел девицу. Стоит за плечом грозного дядьки, вроде в тени, но со значением. Высокая, тоненькая, в шляпке с пером. Та самая девица из парка, что под ручку с блестящим офицером прогуливалась. Вуаль всё так же скрывает её глаза, но мне стало ясно, как день — эльфийка. То есть, как здесь говорят — эльвийка. И не полукровка, а настоящая. Лицо идеальное, выражение на лице — надменное. Как у того высшего эльва, что к нам в провинцию приезжал, брата Альбикуса. Типа, я тут один красавчег, а вы все — пыль под ногами. Тараканы.
— Говорить может? — сварливо спросил важный дядька.
— Скорее да, чем нет, — усмехнулась эльвийка.
Дядька скрипнул зубами со злости. Незаметно, но я услышал. А он наклонился ко мне через стол, бросил резко:
— Имя? Как зовут? Студент? Из разночинцев? Отвечай!
— Дмитрий Найдёнов, офицер полиции. А вы кто? — прохрипел я. — По какому праву меня задержали?
Успел увидеть, как у дядьки глаза большие стали, как в азиатском мультике. Тут же мне поддых и прилетело. Один из конвойных дал кулаком. Хорошо, стул к полу прибит, а то бы я со стулом на пол свалился.
— Значит, может говорить, — спокойно сказал дядька. — Шутить изволит. Похоже, из студентов молодчик. Они все такие… правоведы. Умники.
Хлопнул ладонью по столу, рявкнул:
— Ты у меня в подвале сгниёшь, тварь! Крысам отдам, червям могильным! Вот твои права! Никто не узнает — был, и нет тебя! Мамка твоя одна помрёт, жена скончается соломенной вдовой!
Выдохнул, опять спрашивает:
— С кем был. Кто твои товарищи. Отвечай.
Отдышался я, говорю кое-как:
— Я отвечу… Сначала представьтесь. Имя, фамилия, от какого ведомства допрос ведёте…
Тут же мне опять прилетело, с двух сторон. Очнулся, слышу, дядька вокруг стола ходит, слова говорит нехорошие. Даже даму не смущается. Остановился, рычит:
— Это вы виноваты!
— В чём же, Андрей Михайлович? — хрустальный голосок эльвийки.
— Перестарались, мадемуазель. Давно убийц не ловили? Второй-то студентишка ноги протянул от вашей магии! Один нам достался, и тот дубина!
— Вы забываетесь, господин Васильчиков, — ледяным голосом ответила эльвийка. — Я ловлю убийц, как вы изволили выразиться, с высочайшего одобрения нашего государя. И попрошу не честить меня мадемуазелью. Я вам не поднадзорная полукровка.
— Ах, простите, пресветлая Эннариэль, — с сарказмом ответил дядька, которого назвали Андреем Михайловичем. — Сами видите, не до реверансов. Как изволите заметить, дело чрезвычайной важности.
Скрипнула дверь, кто-то вошёл. Зашептались, шлёпнула на стол папка документов. Я по звуку догадался — не впервой. Наслышался таких шлепков в полицейском участке.
— Ну-ка, ну-ка, — голос Андрея Михайловича, — что тут у нас… А!
— Что такое? — спросила эльвийка.
— Полюбуйтесь! Попался голубчик! Правду сказал, так и есть… Не простая птица к нам залетела, не простая. Вот и карточка фотографическая, и все размеры с приметами прописаны. Имя ему скажи… да от какого ведомства… Вот ты у нас где!
Похоже, дядька сделал неприличный жест.
— Фи, князь, — бросила эльвийка. — Что за манеры. Дайте взглянуть…
— Смотрите, смотрите, — довольно пробасил Андрей Михайлович, который оказался ещё и князь. — Полюбуйтесь на голубчика. Теперь ты у меня не отвертишься, мерзавец. Петля и плаха! Плаха и петля!
Приоткрыл я глаза — не смог удержаться. Вижу, дядька сидит за столом, перед ним папка картонная с документами, сам ухмыляется, довольный. Рядом склонилась эльвийка, заглядывает ему через плечо, бумаги смотрит. Губы сжала, вид недовольный. Прочитала вполголоса:
— Найдёнов… университет… закончил с отличием… буен, задерживался… под негласным наблюдением… отмечен печатью… Что?
Эльвийка выпрямилась, сказала резко:
— Прикажите раздеть.
Князь пожал плечами, сам ухмыляется. Скомандовал:
— Раздеть!
Стащили с меня одёжку, подняли на ноги. Эльвийка вокруг меня обошла, смотрит, как на музейный экспонат. Зашла за спину, остановилась. Слышу, вздохнула тихонько. Это она печать у меня на лопатке увидела.
Пробормотала, так тихо, что только я услышал:
— Странно… как странно…
Потом кашлянула, говорит:
— Да, вижу печать. Обычная запирающая печать, ей клеймят в сомнительных случаях.
— Печать, может, и обычная, — отвечает князь, а сам улыбается, как акула. — Зато понятно, как мерзавцы охрану обошли. Запретная магия, вот это что! Сей же час государя поставлю в известность. А вы уж, пресветлая Эннариэль, донесите до его сияния господина Домикуса, что его подданные совсем от рук отбились!
Повернулся ко мне, рявкнул:
— Одеть, увести! В камеру мерзавца!
Потёр руки, бросил довольно:
— Ну вот и дело, считай, раскрыто. Пойду, доложу немедленно. Государь в нетерпении — вестей ждёт.
— Я бы на вашем месте не торопилась, — сказала эльвийка. — Дело ещё не закончено.
Князь в ответ только плечами пожал.
Меня протащили мимо них, и я заметил взгляд Эннариэль, когда меня вытаскивали в дверь. Нехороший такой взгляд.
Проволокли меня по коридору, втолкнули в камеру. Упал я на пол, лежу, всё болит, голова раскалывается, в носу кровища хлюпает, губы распухли, рёбра ноют…
Но мне не до этого. Что за дела? На меня, значит, целая папка с бумагами и фотокарточкой имеется, и я там числюсь в неблагонадёжных? Как же меня тогда в полицию взяли? Или правду сказал покойный народоволец — я предатель, тайный агент? Выдал всех товарищей и в провинцию смылся?
Обхватил я руками голову, лежу, холодею от таких мыслей. Вот если бы знать, как там на самом деле было! Но нет, молчит бывший хозяин тела Дмитрий Найдёнов, отличник учёбы и выпускник полицейской школы. Ни слова, ни мысли. Разбирайся сам, как знаешь.
Постой-ка… Погоди, Димка… Как эльвийка дядьку этого назвала? Князь Васильчиков? Андрей Михайлович?
Вспомнил я блестящего офицера Митюшу, что меня с бомбой в дом полицмейстера прийти уговорил. Кто меня убийцей-народовольцем перед всеми выставил. Того, что стоял надо мной с револьвером и шептал тихонько: «вы мне подходите, господин Найдёнов… ваша губерния должна быть закрыта… Вы бы поняли, будь у меня время всё рассказать…»
И звали этого офицера, блестящего и красивого, Дмитрий Андреевич. По фамилии Васильчиков.
Так что, выходит, злобный князь Андрей Михайлович — его папаша, к гадалке не ходи.
Вот так дела! Берегись, Димка Найдёнов. Не знаю, что они задумали, но ты в их в планах точно лишний.

Глава 4

Сколько я так в камере просидел, не знаю. Счёт времени потерял. Пить хочется, сил нет. Губы потрескались, коркой покрылись. Чуть шевельнёшь — лопаются. И темнота. То ли глаза от голодухи и побоев ничего не видят, то ли просто тюремная тьма. Жутко мне стало, чего уж там.
Помню, как-то нам экскурсовод в Петропавловской крепости доказывал, что всё чинно-благородно было в царские времена. Никто узников не пытал, кормили-поили, разве только гулять не выпускали… Ага. Посидел бы тут, сразу узнал, какой бывает обед по расписанию.
А вот и бред начался… В темноте появилась ослепительная вертикальная полоса. Дверь открылась, вошла наша эльвийка, с которой мы в Петербург приехали — пресветлая Иллариэль. В руке фонарь небольшой на петле, в одну свечу, эльвийка его внесла и на пол поставила. Дверь закрылась за её спиной.
Иллариэль подошла ко мне — да тут и идти-то некуда — сделала шажок, остановилась. Говорит:
— Это не бред, мальчик. Встань, мне неудобно смотреть на тебя.
Приподнялся я, она руку протянула, лоб мне потрогала. Настоящая рука, тёплая. Живая!
Пощупала эльвийка мне лоб, прямо как мамаша, выпрямилась:
— Я велела тебе сидеть в гостинице!
— Я…
— Я велела сидеть и не высовываться! — оборвала она. Сама злая, глаза сверкают в полутьме, как у совы. — Зачем ты пошёл в Летний сад?
Ответить мне опять не дала, говорит, уже тише:
— У нас мало времени. Слушай внимательно. Я поговорила с Эннариэль. Она меня ненавидит, но мы одна семья. Я попросила, она обещала тебе помочь.
— Почему? — спрашиваю. — Зачем я вам нужен? Мы, полукровки, для вас пыль под ногами. Расходный материал.
Эльвийка вздохнула.
— Ты до сих пор ничего не понял? Я делаю это ради твоего отца. Я обещала позаботиться о тебе.
Ничего себе! Она обещала. Хороша забота…
— Это полицмейстеру что ли, Ивану Витальевичу, обещали? Любовнику вашей подруги? Спасибо, позаботились!
Пресветлая Иллариэль брови подняла, посмотрела, как на дурачка.
— Моя подруга тебе сказала, что ты её сын?
— Нет, но я и так догадался, — отвечаю.
Нет, ну ясное дело, прямо мне ничего не сказали. Но что тут понимать? Так намекнули, что дальше некуда. Куда уж яснее.
— Бедняжка… — тихо произнесла эльвийка. — Она была верной до конца…
Взглянула на меня, глаза блеснули:
— Нет, моя подруга, та, которую ты знал как хозяйку Дома невинных лилий, не была твоей матерью.
— А кто? — что-то я туплю сегодня. Наверное, от удара по голове.
— О, пресветлый эфир! — выдохнула эльвийка. — Я, я твоя мать!
У меня аж челюсть отвисла. Даже не почувствовал от удивления, что губы опять треснули, и кровь потекла. А эльвийка говорит, быстро, не перебить:
— Да. Двадцать лет назад я завела любовника, человека. Мой муж, Домикус, презирает такие связи, но никогда не вмешивается. Но в тот раз вышло иначе. Я забеременела и решила оставить ребёнка. Муж был в ярости. Чтобы спасти тебя, я уехала далеко, в глухомань, и родила там. Моя подруга взяла всё на себя. Мы сделали так, чтобы думали — это её ребёнок. Тайну знала только она, и местный землевладелец, офицер флота в отставке. Он согласился признать себя отцом, если дело выплывет наружу. Мы заключили сделку. Подставной отец получает наше покровительство, мы получаем безопасность. Ты должен был расти в неведении, но твои опекуны тайно давали деньги на твоё обучение. Подставной отец, да, его зовут Иван Витальевич, устроил тебя в гимназию, потом послал учиться в университет. Заодно и его карьера шла в гору. Брат Левикус, глава местной общины, поддерживал его во всём.
Эльвийка вздохнула. Голос её упал почти до шёпота.
— Прошло двадцать лет. Я жила в полном достатке, в полном блеске. Я была женой самого могущественного эльва — Домикуса. Сестра Эннариэль, та, что ты недавно видел при допросе, в подмётки мне не годилась… А ведь теперь она занимает моё место. Но потом я снова понесла. И муж припомнил мне измену. Домикус вытащил на свет старинный закон: один высший эльв приходит, другой — уходит. Ты исчерпала свою квоту, сказал он. Твой второй ребёнок не будет жить.
Иллариэль покачала головой, кажется, она плакала:
— Мне снова пришлось бежать. Как глупо, как странно ведёт себя женщина, когда пытается спасти своё дитя… Ведь я почти ровня Домикусу, я эльв. Мы должны быть выше этого. Подруга вновь помогла мне. Мы могли спасти только одного из нас: меня или сына. Я не сомневалась — на этот раз Домикус не простит. Мы нашли исполнителей, нашли место силы в лесу, и провели обряд. Душа моего сына должна было спрятаться до времени в безопасности под рукой брата Левикуса. Моя судьба была — слияние с землёй, деревьями, ручейками. Я вечно блуждала бы там, пока стоит этот лес, пока жива земля. Но что-то пошло не так. Обряд не удался. Душа моего сына укрылась в маленьком котёнке, неведомо как забредшем на лесную поляну. Тело моё нашли и лишили покоя.
Иллариэль вздохнула, сказала холодно:
— Мне пришлось выйти из спокойствия леса. Чтобы спасти тебя, я заняла тело твоей подружки-полукровки. Как её там — Альвиния? В нём невыносимо тесно, невыносимо. Твоему брату в теле стряпчего было лучше, чем сейчас мне. И что за странное имя — Талисман?
Я обхватил голову руками. Да блин блинский! То по морде кулаками колотят, то страшные тайны открывают!
Это что же выходит — меня родила вот эта эльвийка? Та самая, тело которой полиция нашла на поляне в магическом круге, всё раскромсанное, покрытое снегом и загадочными знаками? А котик Талисман, получается, мой младший брат? Только от другого папаши? Ой. Давайте по одной новости за раз, а то у меня мозг взорвётся. Ощущение, как будто сопливый сериал смотрю, только я в нём — главный герой. Луис-Альберто, как любит говорить моя тётка, она обожает такие штуки. Ещё поёт и приплясывает при этом: «Луи-ис Альбе-е-ерто! Ты не поверил мне… Тарам-пам-пам!..» Тьфу.
— Ладно, я понял, — говорю. — Вы моя мать. А отец тогда кто? Если не полицмейстер, то кто тогда?
— Ты всё узнаешь, — эльвийка оглянулась на дверь. — Мне нужно идти. Но прежде…
Она расстегнула пуговки на платье и вытянула медальон на цепочке.
— Вот. Возьми.
Я посмотрел. Кругляшок, размером с большую монету. Обод чернёного серебра, внутри распластался, как будто хочет вылететь, но не может, сине-золотой феникс. Хотя нет… не феникс. Попугай, просто встопорщенный. Перья вразлёт, клюв раскрыт, глаз блестит чёрным алмазом. Птица как живая, кажется, тронь пальцем — улетит. Где-то я его уже видел…
Погоди-ка… Микки? Мой Микки, мелкий малец гоблин, которого хозяйка Дома невинных лилий, не спросясь, превратила в попугая?
— Да, это твой попугай, — сказала Иллариэль. То есть моя мать. — Твой гоблин в теле попугая. Я взяла его с собой, он всю дорогу ехал с нами в моей сумочке.
— Ты убила его? — вот тварь. Мамаша, называется. — За что?
— Не волнуйся, он жив. Я его… — эльвийка пощёлкала пальцами, — упаковала. Заморозила. Нельзя везти такую большую птицу, это неудобно. Возьми амулет, надень его.
Я взял кругляшок, посмотрел, потёр пальцем чёрный алмаз глаза. Надел цепочку на шею.
Иллариэль подступила вплотную, сказала:
— Никогда не снимай этот амулет. Никогда, слышишь? От этого зависит твоя судьба. Он будет охранять тебя днём и ночью. Но ты должен носить его всегда. В бане, в постели с женщиной, где угодно. Скажешь всем, что это прощальный подарок твоей матери. Что она дала его тебе… на смертном одре. Что ты поклялся не снимать его — в память о ней. Ты понял?
Я кивнул. Спросил:
— А Микки можно оживить? Или он так и будет амулетом?
— Да, амулет можно распаковать, — нетерпеливо ответила Иллариэль. — Когда опасность будет позади. Когда у меня будет достаточно силы сделать это. Сейчас разморозить амулет не может никто. Разве что Домикус. Но он не захочет.
Эльвийка снова оглянулась на дверь.
— Мне пора. Помни, что я сказала! Тебе помогут. Только не снимай амулет! Никогда, никогда не снимай.
Скрипнула, отворилась дверь, эльвийка быстро скользнула наружу. Бросила напоследок взгляд и пропала. Дверь захлопнулась, я остался один. С амулетом на груди, весь в синяках, в голове — бардак.
Получается, моя мать — высшая эльвийка. Пресветлая Иллариэль собственной персоной. Муж её — старший эльв Домикус. Вообще старший, над всеми инородами. Личный друг государя и его правая рука.
Братец мой вообще капец прикольный — маленький котик, которого я нашёл в лесу возле раскромсанного тела. Тела его — и моей, получается — матери. Назвал я котика Талисманом, притащил домой, обогрел, накормил, с собой везде таскал. Потом котик стал призрачным, спрятался у меня внутри за магической печатью. А потом ему стало скучно и он забрался в тело стряпчего. Где теперь этот стряпчий, где гуляет, эфир его знает…
Осталось только выяснить, кто мой папаша. А там пожалуйте, пора на эшафот. Как сказал князь Васильчиков — петля и плаха, плаха и петля. Потому что факт покушения на государя пока ещё никто не отменял.

Глава 5

Не обманула пресветлая Иллариэль. Я даже остыть не успел после нашего разговора, как дверь снова открылась. Вошли конвоиры, вытащили меня, проволокли по коридору, потом вниз по лестнице, потом наверх. И так, пока не вывели на воздух. Протащили под аркой выхода, мимо кованых ворот, проволокли по брусчатке, даже осмотреться как следует не дали. А что смотреть, правильно я догадался. Каменные стены с мрачными квадратами окон, низкое небо над головой; острый, цвета солнца, шпиль собора… Петропавловская крепость. Та самая, где декабристы сидели. А может, в этом мире они здесь не сидели, но я-то знаю.
Возле арки каменных ворот ждала карета, запряжённая четвёркой вороных. Дверца открылась, меня втолкнули внутрь.
В карете меня тут же приняли крепкие руки жандармов. Ухватили, втиснули на сиденье. Я оказался между двух здоровенных мужиков в синих мундирах. Напротив уже устроились двое — тот самый парень в блестящем мундире, что в Летнем саду прогуливался с эльвийкой под ручку, и та самая эльвийка под вуалью. Эннариэль, магическая охранница государя.
Парень на меня глянул, нос сморщил — не брезгливо, а будто смешно ему — сказал:
— Эк тебя разукрасили, голубок. Дяде не понравится.
Эльвийка кивнула, наклонилась ко мне, провела открытой ладонью над моим лицом.
Кожу на лице защипало, стало жарко, потом холодно, и всё прошло.
— Ну вот, другое дело, — весело сказал блестящий. — Как огурчик.
А хорошо. Чешется маленько, зато чувствую — ни крови, ни разбитого носа, и не болит вообще. Красивый на казнь пойду, весь из себя.
Лошадки тронули с места, бодро застучали копыта. Карета прокатила через ворота и скоро мы помчались по мосту. Бабахнула пушка — полдень. Потянуло свежим ветром, запахом мокрого снега, ещё чем-то знакомым, сразу не понять. Эх, хорошо вылезти из камеры! Я же помню, читал где-то, или в кино смотрел: декабристов на открытом воздухе вешали, во дворе крепости. Ладно, не в мрачном подвале, и то хлеб…
— Я не убийца, — говорю. — Я помешать хотел.
— Молчать, — бросила эльвийка. — Рот зашью.
И так глянула, что ясно — зашьёт, и даже без наркоза.
Посмотрел я на парня, тот ухмыльнулся и молча пальцем провёл крест-накрест себе по шее. Типа, помалкивай. Не то бритвой по горлу — и в реку.
Промчались мы через мост, свернули, понеслись по набережной. Потом ещё свернули, и снова промчались под аркой больших ворот. Копыта вороных так и цокают, мостовая булыжная, не то что какая-нибудь грунтовка. Рессоры хорошие, карету не трясёт, а мягко так покачивает.
Ещё прокатились маленько, потом карета замедлила ход и остановилась.
Опять распахнулась дверь, меня с рук на руки передали ещё парочке здоровенных жандармов. Была у меня мысль сбежать, но тут же завяла. Куда там бежать, тут вообще не дёрнешься.
Да, вот тебе экскурсия по городу, Димка. Прямо в Зимний дворец притащили, под белые ручки. Доставка с гарантией. И билета не надо, всё за счёт государства.
Полюбоваться видами мне не дали. Я даже ногами земли не коснулся — вжух, и уже внутри. Видно, государь ждать не любит, и слуги у него летают, как ошпаренные.
Потащили меня по коридорам, парень в блестящем мундире впереди, а эльвийка сзади идёт.
Остановились перед закрытой двустворчатой дверью, парень обернулся ко мне, сказал тихо, но со значением:
— Рот не открывать. Слушать, что говорят. Отвечать, когда спрашивают. Коротко, по существу.
Мы вошли. Зал небольшой, но красивый. Богато живут государи, ничего не скажешь. Я бы тут жить не смог. Неохота церемониться. Только и думай, как бы паркет не поцарапать.
Вижу, передо мной несколько человек стоят, все важные. Среди них и князь Васильчиков, с папочкой документов в руках. Посередине государь. Уж теперь-то я его точно узнал. Высокий, крепкий, волосы светлые, зачёсаны назад, видно, что лысеет. Остатки кудрей за ушами торчат, борода короткая, ухоженная. Почти как на портретах.
Остановились мы у двери, жандармы меня с двух сторон держат. Государь рукой шевельнул, меня подвели поближе.
Он шагнул ко мне, жандармы напряглись. Эльвийка сбоку встала, вся прямая, как палку проглотила.
— Этот юноша на меня покушался? — сказал государь. Глянул на парня в блестящем мундире.
— Именно он, дядюшка, — ответил парень. — Я его точно запомнил.
— Запомнил! — рыкнул государь. — Чем ты смотрел, бестолочь? Ждал, пока меня прикончат? А ты, моя милочка, что молчишь?
Это он Эннариэль. Та губы поджала, не ответила. Как видно, это был ещё не вопрос.
— Андрей Михайлович, что скажешь? — государь глянул на князя.
Васильчиков ответил, а голос мягкий, как будто кот мурлычет. Не то, что со мной в камере.
— Государь, очевидно, злоумышленники применили запретную магию. Револьвер злодея оказался зачарован. Пуля, вынутая из ствола дерева, серебряная, помечена знаком смерти. Я считаю, необходимо провести тщательное расследование. Возможно, придётся использовать крайние меры и пригласить его светлость господина Домикуса.
Государь поморщился.
— Ты же знаешь, князь, его светлость Домикус очень занят. У него минутки нет свободной. А ты его к делу притянешь. Сами не можете разобраться?
Васильчиков склонил голову, прижал папку с документами к мундирной груди. Типа, сам знаю, но что поделать — служба!
Государь повернулся ко мне. Обвёл взглядом, сказал, укоризненно так:
— Что же ты, голубчик, эдакое дело затеял? Разве не знаешь, что убийцы горят в геенне огненной? Особенно убийцы царские?
Я посмотрел на него, молчу. Это ещё не вопрос.
А государь продолжает:
— Вон ведь молодой какой, и с лица приятный. Что тебе не жилось, голубь?
Глянул на эльвийку, спрашивает:
— Он немой, никак? Или ты его успокоила?
— Здоров, разговаривать может, ваше величество, — отвечает Эннариэль.
— Так что же, зачем стрелял в меня? Отвечай! — говорит государь.
Ну я и ответил:
— Благодарю за сочувствие, ваше величество, только я в вас не стрелял.
Тот хмыкнул в усы, говорит:
— Не ты, так товарищ твой. Стоит ли юлить, юноша? Сие недостойно.
— Не товарищ он мне, — отвечаю. — Я мимо проходил. Увидел, как они с другим человеком перемигиваются. Потом смотрю — студент револьвер вынимает. Я на него бросился, на землю свалил. Тут ваша охрана меня и скрутила.
Государь бровь поднял, повернулся к Васильчикову.
— Что скажешь, князь?
Князь улыбнулся одними губами.
— Какой разговорчивый юнец, так бы в крепости разливался. Агенты охраны доложили, что сей субъект не просто мимо проходил, как заявляет. Его видели в Летнем саду. Долгое время прохаживался по аллеям, особое внимание уделив вашей персоне, государь. Следовал за вами по пятам вплоть до ворот, где и произошло покушение.
— Вот так, юноша, — государь покачал головой. — Стыдно! Имели смелость стрелять, имейте смелость и отвечать.
Меня аж зло взяло. Никто не верит, и слушать не хотят. А на плаху-то мне идти, за всё перед палачом отдуваться.
— Отвечу, раз такое дело, — говорю.
Государь кивнул. Выражение такое — говори, чего уж там. Выкручивайся. Хоть не скучно будет перед обедом.
— Ваши эльвы могут узнать, правду человек говорит, или нет? — спрашиваю. — Так давайте, скажите вашей охране. Пускай просветят меня своей магией насквозь. А я изворачиваться не приучен. Я офицер полиции, и здесь по делу. Увидел, что преступление готовится — помешал. В меру возможности.
Смотрю, князь Андрей Михайлович аж рот раскрыл, на меня уставился. Чуть папку с документами не выронил. Удивился очень.
Парень в блестящем мундире, который государя дядюшкой называл, рот ладонью прикрыл, глаза вытаращил, а сам ржёт, как конь, только молча — чуть не давится от смеха.
Эннариэль прямо в статую превратилась, аж ледяным холодом от неё потянуло.
Государь поморгал, сказал с удивлением:
— Да ты никак юродивый? Иль малахольный? А, Андрей Михайлович?
— Никак нет, не малахольный, — быстро ответил князь. — Здоров. Закончил университет с отличием. Сам из найдёнышей, причислен к разночинцам по причине сиротского происхождения.
— Матушка, стало быть, неизвестна, — заметил государь. — Что же, некому горевать будет.
Да что ж такое? Меня ещё и дураком обзывают? Что я сделал-то?
— Ещё как известна, — говорю. — И вы её знаете. Я вам жизнь спасал, а вы смеётесь.
Государь кивнул князю. Тот мне говорит, а сам улыбается, эдак с сочувствием:
— Как же не смеяться, когда ты глупость несёшь несусветную? Только самый тёмный дикарь не знает, что пред лицом потомка Петра Великого всякий человек смирен и миролюбив становится. И ежели он решился на драку пойти, стало быть, он или убийца безбожный, или сумасшедший!
— А правду говорить тебя ещё в крепости магией заставили, — фыркнул парень в блестящем мундире. — На то эльвы и нужны.
— Никак нет, не заставили, — сказала Эннариэль.
Все вдруг замолчали, на неё уставились.
— Не заставили, — повторила эльвийка. — При осмотре подозреваемого обнаружена печать, поставленная рукой высшего эльва. При попытке оказать воздействие методом, обозначенным в списке разрешённых под номером пять, воздействие не оказалось успешным.
— Что?! — гаркнул государь.
Вижу, терпение у него лопнуло. Аж покраснел весь. Куда всё добродушие девалось.
— Воздействие, бездействие… Говори толком!
Эннариэль отчеканила:
— Сожалею. Моей магии недостаточно.
— Как это — недостаточно? — государь побагровел ещё больше. — Ты же высший эльв!
— А это — сын высшего эльва, — отрезала Эннариэль. — Я не имею полномочий взламывать его печать. Это может сделать только сам Домикус. Таков закон.
Государь потёр лоб ладонью. Видно, растерялся. Повернулся ко мне, сказал медленно:
— Погоди-ка… Говоришь, мать твоя известна. Кто она?
Ну, мне терять нечего, а молчать меня об этом не просили. Говорю:
— Мою мать зовут Иллариэль. Она жена Домикуса.
Раздался звон. Государь покачнулся, поднял руки к горлу, ухватился за орденскую ленту и оборвал её. Орден сверкнул бриллиантами и брякнулся на паркет. 
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На полу лежит, словно мусор какой, бриллиантовый орден, государь как рыба ртом воздух глотает. Смотрит на меня, слова сказать не может, в кулаке мнёт орденскую ленту.
Князь Васильчиков глаза сощурил, уставился, как змей, даже не моргает.
Парень в блестящем мундире осматривает меня с ног до головы, будто первый раз увидел.
Только эльвийка спокойно стоит, руки на животе сложила, лицо мраморной статуи состряпала. Типа — я не я, лошадь не моя, а вообще я предупреждала.
— Кирилл, — придушенным голосом сказал государь. — Позови Домикуса.
Парень в блестящем мундире коротко, резко кивнул, молча рванул к двери.
Князь пошевелился было, рот открыл, государь на него глянул — князь рот захлопнул.
Государь ещё рванул ворот, золотые пуговицы отлетели вслед за орденом. Развернулся, прошагал к столику, где стояли графины, отмахнулся от помощи важного дядьки в ливрее, сам набулькал из графина в бокал, залпом выпил. Видно, дело привычное.
Эльвийка покосилась на меня, подвигала губами, но ничего не сказала.
Там мы и стояли все молча, пока двери не распахнулись. Вошёл молоденький паж, весь в белом. Отступил на шаг, вытянулся возле двери. Через пять секунд вслед за ним появился высший эльв Домикус.
Видал я высших эльвов, они очень гордые. На статуи похожие, лица идеальные, и смотрят на всех, как на жучков мелких.
Домикус оказался не такой. Не сказать, чтобы очень высокий, и вовсе не мраморная статуя. Больше похож на артиста, что главного эльфа в трилогии про волшебные кольца играет. Усталый, но суровый мужик. Сам в простом балахоне, поверху ещё балахон без рукавов, и кручёной верёвкой по поясу перевязанный.
Прошёл его светлость Домикус в зал, остановился напротив государя, склонил голову. Не то чтобы низко, но с уважением.
— Ваше величество.
— Дорогой друг Домикус! — государь протянул руки. — Рад, сердечно рад!
— Это я рад видеть вас, ваше величество. Чем могу помочь?
Государь повернулся и указал на меня:
— Вот, взгляните, друг мой…
Домикус повернулся и взглянул.
У меня мурашки по телу пробежали, неуютно стало. Будто без штанов стою на сквозняке.
— Что скажете, друг Домикус? — нетерпеливо спросил государь. — Кто это?
Главный эльв поглядел, поглядел на меня, наконец сказал:
— Половина крови эльва, половина человека. Дар эльва неясен, дар человека определён по отцу.
Сказал это, и отвернулся.
— Что это значит? — государь покраснел ещё больше. Видно, надоели ему эльфийские заморочки хуже горькой редьки. — Чей это сын? Кто отец его?
Домикус вздохнул, сказал скучно:
— Вы уже знаете, друг мой Дмитрий Александрович. Хотите, чтобы я произнёс это вслух? Да, это ваша кровь. Ваш сын. А теперь извините — у меня много дел.
— Нет уж, постойте! — смотрю, государь вскипел весь, чуть пар из ушей не свистит. — Уделите нам ещё минуту, дорогой друг. Я понимаю, вопрос деликатный… Но и вы поймите — это вопрос династии.
— Согласно закону о наследовании, принятому великим государем Петром Алексеевичем, бастард не может наследовать трон, кто бы его мать ни была, — холодно ответил Домикус. — В данном случае то, что матерью является моя бывшая супруга, роли не играет. А теперь прошу простить. Дела.
Главный эльв глянул на меня напоследок, как на таракана, развернулся и вышел. Гораздо быстрее, чем вошёл.
Небось, тоже разозлился, только виду не показывает.
— До сих простить не может, что мы с Иллариэль… Двадцать лет прошло, — тихонько произнёс государь. — Ну что же, главное Домикус сказал, а он не ошибается. Добро пожаловать в семью, сын.
— Поздравляю, ваше величество! — тут же встрял князь Васильчиков. — Радость, радость-то какая!
А сам улыбается, прямо добрый дядюшка с подарками на день рожденья. Лицемер.
— Поздравляю, дядюшка, — сказал парень в блестящем мундире, Кирилл. — Получается, у меня теперь есть кузен?
— Поздравляю, ваше величество, — холодно произнесла эльвийка Эннариэль.
— Ваше величество, — сказал я. — Можно поговорить с вами наедине? Очень надо.
Все замолчали со своими поздравлениями. Князь Васильчиков аж перекосился, будто лимон пожевал.
— Э-э, — сказал государь. — Друг мой… Я понимаю… Но…
— Не стрелял я в вас! — да что ж такое, они всё равно думают, что я убийца? В родного папашу из револьвера палил?
— Ваше величество, — тут же помог князь Васильчиков, — британский посол очень просил быть вовремя. Лорд Гамильтон может подождать, но всё-таки…
Государь откашлялся, глаза отвёл, сам красный от смущения.
— Видишь ли, милый… дела ждут.
— Это очень важно, — говорю. — Вопрос национальной безопасности. Можете мне руки за спиной связать, как в крепости.
Князь Васильчиков закашлялся. Государь, который оказался моим папашей, брови нахмурил, дёрнул плечом и сухо сказал:
— Ерофеич, новый мундир.
Важный дядька в богатой ливрее поклонился и вышел.
Государь сказал:
— Хорошо, милый. Говори, что ты хочешь?
Оглянулся я — больше никто не уходит. Все уши навострили.
— Один на один, ваше величество.
— Это доверенные люди, — отрезал государь. — Эннариэль тоже.
Вот же блин блинский! Мне что теперь, при князе Васильчикове про его сынка рассказывать? Как мы с Митюшей бомбу из динамита в дом полицмейстера притащили, как он меня народовольцем выставил? Как в упор, из револьвера, застрелил троих человек? Женщину убил, молодую. Вот так и рассказать при всех? Может, они и доверенные, но не для меня. Как говорится: знают двое — знают все.
Вот чёрт, ладно…
— Государь, я имею важные сведения о гибели благородного эльва Альбикуса. Я занимался этим делом по поручению его высокородия господина полицмейстера. Дело срочное и весьма деликатное. Госпожа Эннариэль может остаться, но людей эти сведения не должны волновать.
Тут сразу дело пошло. Князь Васильчиков скорчил печальное лицо, но его величество кивнул, и князь удалился. Даже со спины было видно, что Васильчиков недоволен, но куда деваться?
Парень в блестящем мундире, Кирилл, откланялся и вышел за князем.
Остались мы с государем и эльвийка Эннариэль. Эту я уже выгнать не смог. Да она бы и не ушла — личная охрана.
Ну, я давай рассказывать: как паровоз взорвался, как я народовольцев ловил, как с офицером Митюшей познакомился. Что Митюша сказал, будто он прислан инкогнито для служебного расследования, втайне от полиции. Сказал про него, что он людей, как собак, стреляет. Что паровоз взорвался вместе с графом Бобруйским неспроста, может, кому-то граф помешал. Что высший эльв Альбикус тоже там был, но не погиб, а вселился в другого эльва.
Хотел я ещё про Рыбака всё рассказать, но не смог, не назвал имя. Точно ведь неизвестно, что это полицмейстер, за руку я его не ловил. Да и гоблина Шмайса неохота подставлять. Повяжут, а гоб этот мне ещё пригодится. И вообще, правда ведь — одного снимут, другой придёт, и не факт, что лучше будет.
Государь слушает, усы дёргает, сам хмурый, как будто с похмелья. Не нравится, что я говорю.
— Так что же, у нас в провинции все воры? Подлецы, предатели отечества? — у его величества глаза бешеные стали. — Сей же час велю прояснить!
Потом выдохнул, взял меня за плечи, потряс, но не со злостью, а с благодарностью.
— Вот, каков молодец! За страну радеешь. Мои-то оболтусы… эх! А на князя ты зря напраслину возводишь. Андрей Михайлович верный человек. В деле проверен, в бою раны за отечество принял, наград удостоен. Сынок его, Митюшка, прекрасный офицер. Путаешь ты что-то…
Прищурился, спросил:
— Точно не стрелял в меня?
— Нет. Спросите у неё, — я на эльвийку указал.
Эннариэль кивнула:
— Вероятность правды велика, ваше величество. Насколько позволяет видеть его печать.
Государь улыбнулся, расправил усы, выпрямился, глаза горят:
— Молодец! Сей же час тебя на должность назначу. Хочешь, через чин прыгнешь? Или через два, раз заслужил. Будешь у меня при деле… да хоть сейчас, к Андрею Михайловичу под крыло. Вторым после князя будешь.
— Ваше величество, мы опаздываем, — тихо напомнила Эннариэль.
— Да, в самом деле. После поговорим, — государь ещё похлопал меня по плечу. — Хорош! Был бы законным, цены б тебе не было. Мой-то Сашка здоров, как бык, красавец писаный, а ума хватает, только чтобы по фрейлинам да подлым девкам волочиться. Уж про Мишеньку я и не говорю… Ну что же, с богом, милый. Я тебя покамест на Кирюшку оставлю. Он малый верный, всему тебя научит.
— Можно мне с вами… э, отец? — говорю.
Специально отцом назвал, чтобы тот размяк. Уж очень неохота во дворце одному оставаться. Ещё придушат подушкой за углом. Или табакеркой по голове треснут. Знаю я эти дворцовые приколы. Здесь человека убить — всё равно что комара прихлопнуть.
И правда — сработало. Государь едва не прослезился от радости, что сынок делами интересуется.
— Хорошо, — говорит, — будь по твоему. Со мной пойдёшь, ума-разума наберёшься. Глядишь, и толк с тебя будет. Ерофеич, мундир!
Вышел я вслед за эльвийкой из кабинета, смотрю — князь Васильчиков. Стоит шагах в десяти у окна, папку с документами к груди прижал, на безымянном пальце перстень сапфировый сверкает. И взгляд у князя такой, как будто всё слышал. Что я про него говорил, и про сынка его, Митюшу. Не знаю, как он мог подслушать, может, амулет имеется, но смотрит князь так, будто на мне мишень нарисована. Прямо посреди живота. Увидел князь, что его заметили, улыбнулся одними губами. Кивнул я ему в ответ, и двинул вслед за эльвийкой.
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Представление устроили в доме князя Голицина — по личной просьбе британского посла, лорда как-его-там Гамильтона. Домик-то у посла такой себе, маловат слегка. А у князя Голицина — в самый раз.
Подкатили мы в карете вместе с моим папенькой… царём.
До сих пор не могу поверить, что это мой отец. То есть, конечно, не мой, а настоящего Димки Найдёнова. Но какая разница? Ну ладно, отец — полицмейстер. Ну, губернатор… Но такого я не ожидал.
Интересно, сколько у него ещё незаконных сыночков по свету раскидано? Ведь всем известно, что у королей всегда была куча бастардов. Почитай-ка историю, их полно. Любили царские особы это дело. По фрейлинам бегать, да по жёнам своих подчинённых. А то и по простым селянкам. Кто ж им запретит-то? У Людовика номер четырнадцать вообще официальные любовницы имелись.
Но эльфийка Иллариэль — она такая одна, не зря государь аж пуговицы с орденской лентой на себе оборвал, когда я сказал про неё.
Прикатили мы в дом князя Голицына. Хотя какой дом — дворец. Домина в три этажа с видом на реку. Окна сверкают, кареты подкатывают — одна другой краше, в кареты запряжены сытые, красивые лошадки всех мастей.
Государь из кареты вышел, весь важный, в мундире с орденами. С ним флигель-адъютанты — молодые офицеры при аксельбантах. Дальше мы с эльвийкой под ручку. Я был вместо Кирилла, того, что моим кузеном оказался.
Перед поездкой напялили на меня по-быстрому новенький фрак с белоснежной рубашкой. Галстуком шёлковым подвязали, волосы причесали — с кудряшками, как у девчонки. На пальце у меня перстень бриллиантовый сверкает, аж глазам больно. Перстень папенька самолично подарил, со своей руки снял. Вроде как мелкая вещь, но со значением. Те, кому надо, сразу поймут.
Зашли мы во дворец княжеский, а там колонны мраморные, паркет начищен, люстры сверкают, лакеи в ливреях важные, пузатые. Гости вокруг жужжат, как пчёлы — дамы с голыми плечами, талия тонкая — в рюмочку, шуршат разноцветными юбками. Кавалеры кто в мундире, кто во фраке. Мундирных больше. Это понятно — дворянин служить должен.
Князь Голицын нас встретил со всем уважением. Жена его вся сияла от радости. Дочек своих привели заодно, двух девчонок. На меня смотрят — что за чудо такое, почему не знаем?
Ну, государь им негромко так сказал: «Сей молодой человек нам близок. Прошу любить и жаловать». Князь Голицын на перстень мой бриллиантовый только взглянул, глаза круглые стали. Жена его ещё больше улыбаться начала, и дочек своих представила: две девицы, с виду восьмой класс, не старше. Обе в одинаковых платьишках белого цвета, на меня уставились — покраснели.
А эльвийка Эннариэль мне шепнула на ухо: «Даже не надейся, бастард».
Подумаешь, не очень-то и хотелось.
Тут и британский посол подоспел, дылда голенастая, в бакенбардах и белых штанах. Фрак у посла такой чёрный, что свет поглощает, белоснежная манишка прямо сияет, красота! Улыбается, как старый друг после разлуки. Лорд Гамильтон и прочее чего-то там.
Лорд спросил о здоровье её величества. Государь улыбнулся, сказал, что всё хорошо. А вообще странно, что царицы нет, все с жёнами, только один папаша, то есть государь, без жены.
Только я хотел спросить, куда царицу девали, она и вошла. То есть мне показалось, что это царица. Гости притихли, ко входу обернулись. Смотрю, дама входит, ну может, не дама, а важная девица. Молодая, высокая, и вообще красотка — хоть сейчас на подиум. Мисс Вселенная или как там ещё. То ли царица, то ли царская дочь. На лбу бриллианты в диадеме горят, на груди тоже что-то сверкает-переливается. Да там и кроме бриллиантов есть на что посмотреть. Мода у здешних дам такая, что ничего не спрячешь. Разве что под юбками — вот там просторно, и всяких бантиков наверчено — целый магазин.
Вошла эта красотка и сразу к государю направилась. Государь её увидел, обрадовался. Руку протянул и себе под локоток девицу пристроил.
А Эннариэль напряглась почему-то.
— Это кто? — тихонько спрашиваю.
Эльвийка не ответила. А папа мой тут же нас и представил.
— Смотри, душенька, это Дмитрий Александрович, наш юный протеже. Дмитрий, познакомься — наша племянница Елизавета Алексеевна.
Девица на меня глянула, я на неё. Да уж, вблизи она ещё лучше. Племянница, значит.
— Очень приятно, — говорю. Что-то голос у меня охрип, с чего бы? — Так вы сестра Кирилла?
Государь как засмеётся. Девица тоже усмехнулась и сказала:
— А он забавный.
***
Тут всех на представление позвали, государь с хозяином дома и с британским послом пошли впереди, мы за ними. Все остальные гости следом потянулись.
Меня-то всякими концертами и видосиками не удивишь. Но правда — такого я ещё видел. Провели нас в большой зал, там стулья поставлены рядами. Все уселись, мы в первом ряду.
Свет погас, а на сцене огоньки зажглись. Из темноты появились горы, море, острова — как на макете. Макет — это когда из картонки всё сделано, но совсем маленькое. Дома игрушечные, море размером с ванную, деревья из карандашей и зелёной бумажки, кусты из спичек и всё такое. Но здесь было очень похоже. Как будто сверху на землю смотришь, а всё живое. Настоящее.
Вижу — места знакомые. Вон там Европа, вот — море Средиземное. Северная Африка, Нил, Красное море. Вон там, краешком — Индия, а поближе — сапог итальянский.
Тут повсюду, на горах, долинах и посреди морей огоньки стали вспыхивать, как хлопушки. Искры полетели разноцветные, дым пошёл. Верхушки вулканов дружно плюнули лавой. Острова задрожали, на море волны поднялись. А лорд Гамильтон, британский посол, тихонько нам объясняет:
— Это, изволите видеть, магические сражения прошлого столетия.
И правда, там, где огоньки взрывались, земля стала чернеть. Горы падали, ломались. Лава потекла во все стороны. Море забурлило, из берегов вышло.
Дамы в зале заохали. Государь вздохнул печально, а эльвийка Эннариэль, что рядом со мной сидела, губы сжала и выпрямилась на стуле. Неприятно, видать.
Только царская племянница сидит спокойно.
Но вот огонь взрывов погас, море успокоилось, всё потемнело на мгновение. Потом земля снова осветилась. Теперь уже карта оказалась новая, как я в здешнем учебнике видел. Вместо морского пролива — горы поднялись. Италия в тощий огрызок сапога превратилась, Индия скрылась за длинным горным хребтом, а вершины хребта все белые от снега. Дарданеллы исчезли. Море отступило, из него вылезли острые зубцы — подводные рифы. Восточнее, там, где Нил и пирамиды египетские, вообще пустыня образовалась. Песок голый и камни, даже верблюдов не видно. Зелёные пятна с деревьями, речками и кустами видны только выше сороковой параллели, тянутся неровной полосой.
Всё, что ниже сороковой параллели — перемололо, искорёжило. Что творится за линией экватора, нам не показали, но картинка и так страшненькая.
Лорд Гамильтон, посол британский, поясняет:
— Магические войны закончились, настала пора возрождения.
И правда, на карте показались города, над каждым цветной флажок. По рекам поплыли кораблики, по дорогам покатились телеги, фургоны и кареты.
А я смотрю и думаю: это магия, что ли? Кто такие живые картинки показывает? Это вам не лазерное шоу, тут прямо хоть бери и руками щупай.
Присмотрелся, заметил — за краем карты, в темноте, кто-то суетится. Будто человечки согнутые. Тощие, ушастые… гоблины! Пятеро, не меньше. Одеты в чёрное, лица тёмные, со стороны зала их и не разглядеть.
Двое с одной стороны, двое с другой, и один посередине. Руками помахивает, как дирижёр.
Эннариэль заметила мой взгляд, тихо сказала:
— У британского посла в услужении десяток гобов. Все мастера механики.
— Гобам нельзя колдовать. Это незаконно.
— Это британский посол, — отрезала эльвийка ледяным голосом.
Видал я мультик про Снежную королеву. Так вот, морозной королеве до эльвийки — семь вёрст на четвереньках.
На земном макете уже поднялась суета. Возле городов с флажками выросли фабрики. Из фабричных труб повалил дым. В лесах лесорубы стали валить деревья, в горах и долинах появились чёрные дырки шахт. Возле шахт выросли отвалы породы.
Крохотные овечки волнами по зелёным лугам бегают. Их ловят, шёрстку лихо так состригают, в тюки — и на фабрику. Оттуда вжик — уже тюки полотна шерстяного выкатываются. Грузятся в вагоны — и чух-чух-чух!
От каждой фабрики, от каждого завода и шахты помчались, пыхая дымом, маленькие паровозы. Размотались, как ленты, полоски железной дороги. От самой Европы, от фабрик, мельниц и заводов потянулись поезда, забитые товаром.
Все засуетились, в Европе светло стало, людишки все радостные, нарядные.
Смотрю, а там, где раньше Дарданеллы были, уже затор образовался. Пути паровозные закончились, людишки из поезда вышли, головами качают, печально так. С нашей, российской, стороны тоже печаль-тоска: дороги в грязи утонули, телеги гружёные еле ползут. На телегах мешки с зерном, с пушниной, клюквой и балалайками. А реки наши льдом покрыты, и пароходы с товаром во льду застряли.
А за горами, за морями на востоке виден край дивный, полный добра всякого. Только ехать до него трудно. Дороги узкие, горы высокие, по одной телеге в ряд едва протиснуться.
— Как видите, — говорит лорд Гамильтон, — торговля без хорошей дороги сильно затруднена. Но есть выход!
Тут у края панорамы из тени живой человек появился, встал возле карты, в руках учительская указка.
Да это же мой знакомый, господин Джеймс Лоу! Который нам паровозы продаёт!
На карте огоньки новые засветились. Джеймс указкой помахал, и по горам, что на месте Дарданелл торчат, зелёная полоска пробежала. Крохотные человечки забегали, кирками да лопатами заколотили, раз — и тоннель через горные завалы появился. В тоннель тут же радостно ломанулись поезда.
Тут и наши телеги с зерном и шкурами подкатили, по пути в паровоз с вагонами обернулись. Чух-чух — и тоже нырнули в тоннель вслед за другими. Только дым колечками за паровозом летит.
Глянь — обратно уже катят вагончики, гружёные другим товаром, заморским. Чай, кофий, шёлковые ткани… Некоторые вагоны золотыми монетками доверху набиты, аж блестят.
— Торжество науки и прогресса творит чудеса! — громко сказал Джеймс Лоу. — Покупайте локомотивы, присоединяйтесь к нашей концессии по строительству тоннеля через горы Дарданелл, и ваша страна расцветёт со всем прогрессивным миром!
Тут в зале зажёгся свет, и карта исчезла, как не было. Господин Лоу прижал к груди указку и поклонился государю.
Смотрю, а государь-то наш впечатлился. Головой качает, усы пощипывает. Конечно, такое шоу британцы забабахали. Покупайте наши паровозы, а то поздно будет! Выгода так и прёт, знай лови! Картина ясная.
— Интересное представление… — сказал государь. — Ваши мастера постарались на славу.
— Благодарю, ваше величество, — говорит лорд Гамильтон. — Позвольте вам представить господина Джеймса Лоу. Он инженер по производству локомотивов марки Стивенсон и сыновья. Лучших локомотивов в мире!
— Неправда! — крикнули позади.
Все обернулись. Гляди-ка, инженер-железнодорожник, Алексей Краевский. Тот, что обломки локомотива на месте взрыва изучал.
— Неправда! — повторил инженер.
Протолкался через толпу гостей, меня задел, не заметил.
Гости заволновались. Возле государя возникли молодые адъютанты.
— Что неправда, мой слова? — сказал Джеймс Лоу. — Это есть правда! Прогресс человечества есть благо!
— Ваши локомотивы не лучшие в мире! — отрубил инженер Краевский. — Экспертиза докажет!
— Ваша экспертиза ничего не давать, — ответил господин Лоу. — Вы зря тратить время. Наши инженер лучший в мире. Ваши работник не уметь работать!
— Вы лжёте, господин Лоу!
Британский посол сделал каменное лицо. Государь поморщился. Князь Голицын подал знак лакеям.
Государь сказал мягко:
— Голубчик, ты пьян. Стыдно, при дамах! Пойди проспись.
— Я не пьян, — инженер Краевский выдернул локти из рук лакеев. — Ваше величество, я подал запрос на повторную экспертизу. Мне отказали! Под смехотворным предлогом! Прошу, дайте доказать…
Его величество отвернулся. Лакеи подхватили инженера Краевского и вывели из зала.
— Лжец! — сказал Джеймс Лоу и тыкнул вслед инженеру своей указкой. — Лжец!

Глава 8

Я взялся за указку двумя пальцами и выдернул её из руки англичанина.
— Как благородно, — говорю, — тыкать в спину!
Джеймс Лоу поморгал на опустевшую руку. Глянул на меня, глаза округлились.
— Господин офицер! Вы здесь? Как поживай?
— Прекрасно поживаю, — я помахал отнятой у него указкой, как шпагой. — Ну-ка, господин Лоу, разъясните мне про лжеца. Немедленно.
— Ого! Господа, это дуэль! — сказали за моей спиной. Радостно так.
Смотрю, а вокруг уже кучка молодых офицеров, из них двое царских адъютантов. Обступили со всех сторон. Конечно, в телефончике здесь не посидишь, видосики не посмотришь. Одна радость — приколоться в реале.
Господин Лоу покраснел, потянулся за своей указкой — я отвёл руку.
— Вы меня не так понять, — говорит он. — Я сказать, что наши локомотив лучший в мире. Это есть правда.
— Так господин Краевский — лжец? — я уткнул остриё указки в грудь Джеймса Лоу. — Вы сказали — лжец.
Англичанин начал потеть. Испуганно оглянулся на своего посла. Лорд Гамильтон стоял в пяти шагах и разливался в комплиментах царской племяннице. Вот дамский угодник… Как его там — ловелас! А Елизавета Алексеевна стоит, глазки опустила, улыбается. Вот блин…
Так что британский посол наплевал на господина Лоу. Не заметил, или вид сделал. Разбирайтесь, типа, сами.
— Я… я не очень хорошо знать русский язык, — пробормотал Джеймс Лоу. — Я говорить другое.
— Фу-у… — сказали за моей спиной.
— Трус.
— Задай ему трёпку! — посоветовали громким шёпотом.
— Спустить его с лестницы!
— Обвалять в снегу! Нет, в навозе!
Ага, сейчас они мне насоветуют.
Говорю:
— Давайте-ка выйдем, господин Лоу. На свежий воздух.
Это я нарочно так сказал, чтобы без лишних глаз поговорить. Надо узнать, что там у них с экспертизой вышло, и почему инженер Краевский так зол. Он же взрыв расследовал, и про диверсию я допрашивал его. Инженер отпирался и говорил: экспертиза покажет. А теперь вон чего — за локти из зала выволакивают. Не к добру это. Ни один инженер — а Краевский спец, сразу видно — просто так скандалить не станет. Значит, есть причина.
Ну, офицеры обрадовались, зашумели. Сейчас в снегу валять будем, ага.
Джеймс Лоу бормочет, а сам весь красный:
— Господин офицер, я всё объяснить. Потом. Приходите сегодня вечер…
Лоу вытащил из кармана визитку, быстро написал карандашиком:
— Вот мой визитка. Я написал, где идти.
За моей спиной захмыкали:
— Фу.
— Фу. Трус.
— Какое ничтожество.
Взял я визитную карточку, сунул в кармашек фрака.
— Хорошо, господин Лоу. Я приду. Но и вы приходите. Если опоздаете, я вам уши на ходу отрежу.
Это я папашу Дюма вспомнил, как там в книжке про мушкетёров д’Артаньян грозился. Кажется, Портосу.
— Молодец! — меня похлопали по плечу.
— Так ему!
— Молодцом, штафирка!
— Нет, не штафирка, сказано же — офицер! — возразил кто-то.
— А может, дуэль? Господа, они же будут драться?
— Я буду секундантом! — тут же вылез один.
— Нет, я.
— Господа, я первый вызвался! — и ко мне: — Разрешите представиться, корнет Орлов. Не откажите…
И руку тянет — пожать.
Я повернулся к этой блестящей компании, протянул руку, отвечаю:
— Позвольте представиться, Дмитрий Найдёнов. Офицер полиции, сыскной отдел.
Никогда не видел, чтобы люди так быстро перестали улыбаться.
Все как-то увяли, отшагнули назад, отвернулись. Корнет Орлов отдёрнул руку, сделал вид, что просто хотел почесаться.
Попятились господа благородные офицеры, развернулись, смотрю — вот и нет уже никого. Желающих не нашлось идти в секунданты к полицейскому.
***
— Эй, есть кто-нибудь? — я пошарил в кармане и вытащил визитную карточку. Прочитал ещё раз. «Джеймс Лоу, эсквайр, ф. „Стивенсон и сыновья“, бла-бла-бла…
Внизу приписка карандашиком: «Музей при мастерских института путей с. я».
Не понял я сначала — какой такой музей при мастерских? Потом до меня дошло — это же мастерские при институте. Так раньше универ называли — институт. А «путей с. я» — путей сообщения. Опять же, понятно. Не сразу, но дошло — институт железнодорожного транспорта, вот это что.
При этом институте имеются мастерские, а при мастерских что? Правильно, музей! О как.

        
      
Технический музей оказался на задворках учебного корпуса. Пришёл я — уже темно, погода самая мерзкая. Огляделся вокруг — нет никого. Темнота, двери в мастерские закрыты на висячий замок. Ветер, сырость, холодина. И ни души кругом, хоть караул кричи.
Хотел я пораньше прийти, чтобы первым быть, раньше англичанина, да задержали меня. Никак пораньше не получилось.
***
После представления князь Голицын устроил фуршет. Лакеи на подносах стали разносить шампанское и всякие вкусняшки. Дамы защебетали, гости принялись говорить о политике. Меня эльвийка Эннариэль под руку ухватила и потащила за государем — этикет соблюдать. Хотел руку вынуть — не пускает. Хватка у красавицы-эльвийки железная. Ну не драться же с ней… Пришлось мотаться с эльвийкой по залу, как привязанному.
Сделал с ней несколько кругов, спросил её:
— Часто у вас в государей стреляют?
Глянула она на меня недобрым глазом, не ответила. Снова спрашиваю:
— Как так вышло, уважаемая Эннариэль, что у вас убийца государев на месте преступления скончался? По недосмотру или от чрезмерного усердия?
Ох, она и разозлилась! Губы поджала, глаза сверкают, того гляди — укусит. А я ей:
— Почему второго убийцу никто не ловит? Я вам приметы сообщил, а вы не чешетесь…
— Ты меня учить вздумал, бастард? — отрезала, надменно так.
— У меня имя есть, — говорю.
А чего она, в самом дела, обзывается. Я же знаю, бастард — значит ублюдок. Обидное слово.
Наклонилась она ко мне, шипит:
— Нет у тебя имени, полукровка.
— Дмитрий моё имя.
— Это имя для людей. Скажи, как назвала тебя твоя мать. А потом уже говори, как мне работать!
Ну, здесь она меня подколола, чего уж там. Отвечаю:
— Меня зовут сын моей матери. А ты ей в подмётки не годишься.
Тут она меня с локотка своего стряхнула, прошипела что-то по эльфийски и поплыла прочь, как корабль под всеми парусами.
А я рванул инженера Краевского искать. Ведь прежде чем с Джеймсом Лоу беседы вести, надо компромата собрать побольше. Краевский грозился доказать, что вина в крушении поезда — не наша. Что не наши работники с инженерами виноваты, и что диверсия это была. Нечисто здесь что-то, а что именно — пока не понять. Вот я и прижму англичанина. Раскручу как следует, он мне всё, что знает, расскажет. А там посмотрим, кто виноват и что делать.
Но не вышло — только от эльфийки избавился, меня тут же поймала княгиня Голицына. Притащила с собой какую-то престарелую тётеньку, и прилипли они ко мне, как пластырь. Давай пытать — да кто я таков, да откуда взялся, кто моя матушка и много ли у меня душ. В смысле — крепостных. Про души тётка спросила. Видать, в маразме бабулька, крепостных-то уже нету, отменили.
— Я сирота, — говорю, — матушка меня оставила на воспитание чужим людям. Весь мой капитал в голове.
И по башке себя пальцем постучал.
Дамочки — ох, ах. Бабулька аж прослезилась. Говорит:
— С чего же ты живёшь, голубь?
— С диплома университетского живу, — отвечаю. — Ныне я офицер, работаю по сыскной части.
Пока они удивлялись, цапнул с подноса бокал с шампанским, пироженку в рот засунул и смылся.
Но недалеко ушёл: девчонки поймали. Двойняшки в белых платьишках, дочки князя Голицына. Ах, щебечут, бонжур-абажур, сделайте запись в альбом, очень просим!
И девчачий альбомчик мне под нос суют, весь в ленточках и цветочках.
Блин! Ну ясное дело, раньше ведь бложиков и всяких сетей со своими страничками не было. Где девчонкам с кавалерами общаться? Странички строго бумажные, пишут пером и чернилами. Стишки всякие на полстраницы, сердечки, цветочки-василёчки…
Как тут откажешь? Взял я альбом, присел с девчонками на козетку. Они мне перо подсунули, чернильницу — чернила красные, синие, зелёные, на выбор.
Сели с двух сторон, через плечо заглядывают, локонами щекочут. От одной розами пахнет, от другой ландышем.
За ними старая дева притащилась, стоит, как стражник. Обязанность такая — за девчонками следить, чтобы всё прилично было.
Ладно, взял я перо, в цветные чернила окунул, стишок вывел. Красиво, с завитушками:
«Наплывала тень… Догорал камин,Руки на груди, он стоял один,

        Неподвижный взор устремляя вдаль,Горько говоря про свою печаль:
      

        «Я пробрался вглубь неизвестных стран,Восемьдесят дней шёл мой караван;
      

        Цепи грозных гор, лес, а иногдаСтранные вдали чьи-то города…» © Н. Гумилёв «У камина»
— Ох, ах, — щебечут, — какие прелестные строки! Как загадочно! Таинственно! Шарман! А кто поэт? Неужели вы сами?
Даже стражница, старая дева, придвинулась и давай вздыхать, томно так.
— Прошу прощения, — отвечаю, — поэт не я, разрешите откланяться. Дела!
И сбежал в гардероб.
Вот досада, не успел — инженера уже выставили вон. И след простыл. Лакей у входа только головой покачал, типа — ничего не знаю, стою, двери охраняю. А у меня даже мелкой монетки нет, чтобы на лапу дать за информацию. Вся моя одёжка вместе с деньгами и документами осталась во дворце, где меня во фрак новый засунули. В суете и обалдении после ареста я про деньги даже и не вспомнил.
Так что сказал лакею:
— Шубу подай, любезный. Извозчика, да поживее!
Шубу мне во дворце перед поездкой выдали, отняли у кого-то из придворных и на меня накинули. Даже не знаю, чья, но тёплая. На волчьем меху.
Подкатила пролётка, запрыгнул я в неё, велел извозчику трогать и покатил с ветерком на место встречи.
***
— Эй, господин Лоу! Вы здесь?
Нет ответа. Стоять холодно, ветер, сверху мокрый снег, снизу снежная каша. Толкнул я дверь, замок брякнул, и вдруг скрип раздался, пронзительный такой.
Гляди-ка, а дверца не заперта оказалась! Замок на дужке болтается, и только сейчас видно стало, что открыто. Типа, заходи, господин Найдёнов, коль не трус. Поговорим по душам…
Толкнул я дверь посильнее. Створка распахнулась, я вошёл. 
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Эх, жаль, фонарика нету! Свет из двери лёг на пол, дальше темнота. Мастерские с музеем оказались в цокольном этаже, это полуподвал такой, наполовину под уровнем тротуара. Окна решётками забраны, стёкла давно не мыты, ничего не разглядеть.
Вниз идёт короткая лестница, пять ступеней. Шагнул я вниз, иду по ступенькам, гулко так, эхо гуляет. Видно, не маленький музей.
Сошёл вниз, присмотрелся, глаза немного привыкли. Света мало, но кое-что разглядеть можно. По сторонам вдоль стен какие-то стенды стоят, за стеклом. Ещё кругом штуковины всякие, толком не понять, но похоже на токарные станки. Странное место выбрал для встречи Джеймс Лоу. Но кто его знает, может, у них в Англии так принято.
— Эй, господин Лоу! Я пришёл! Где вы?
Тишина, ветер свистит между стендами. Сквозняк, что ли? Заунывно так, будто собака подвывает. Дверь позади меня мотнулась на петлях и с грохотом захлопнулась. Стало совсем темно.
Пошарил я в карманах шубы, что-то брякнуло — спички! Отлично.
Коробок здоровый, сделан от души. И спички длинные такие. Не то, что у нас — фитюлька. Вытянул я спичку, чиркнул. Пф-ф-ф!
Огонёк вспыхнул, я поднял спичку и увидел впереди контур паровоза.
Покорёженный, вроде бы труба смята, и кажется, в боку чернеет дыра — человек пролезет. Неужто тот самый, что у нас на путях взорвался? Когда его успели привезти? Наверное, из столицы нашему начальству здорово накрутили хвост. Так припекло, что мухой долетели.
А сквознячок-то всё сильнее… Вон, брякнуло что-то. Кажется, рядом совсем.
Окно что ли открыто? Дзынь, бряк… Пошёл я вперёд, к паровозу поближе. Спичка как раз в это время догорела, обожгла пальцы. Что это?
За секунду то того, как погасла спичка, я увидел, как впереди метнулась чья-то тень. Затопали ноги, загремело и покатилось, судя по звуку, пустое ведро.
— Постойте, мистер Лоу! Это я, Дмитрий Найдёнов!
Что это с ним, неужто так дуэли испугался?
Поспешил я вперёд, за ним, вдруг нога уткнулась в мягкое. Я чуть не упал. Второпях зачиркал новой спичкой по коробку. Огонёк вспыхнул, я глянул вниз, вздрогнул и выронил спичку. Спичка шлёпнулась на тело человека, мигнула и погасла.
Но я успел заметить клетчатые брюки и бежевый сюртук. Мистер Джеймс Лоу. На полу. Лицом вниз. Не шевелится.
Блин! Ещё спичка, чирк. Держу огонь одной рукой, другой осторожно переворачиваю англичанина на спину. Ой, блин…
Господин Джеймс Лоу мертвее мёртвого. Конечно, с таким лицом попробуй поживи. Разбито в кровь, за кровавыми пятнами видно — нос расплющен, глаза вылезли, рот разинут, язык наружу. Сначала ударили, а после придушили беднягу. Вот же гадство!
И видно, что недавно. Тело ещё остыть не успело как следует. А кто же тогда здесь бегает, ногами топает? Ёлки зелёные, убийца здесь!
Снова загремело, совсем рядом. Может, убийца заблудился? Или прячется в темноте между станками, выжидает момент?
— Стой! — крикнул я. — Стрелять буду!
Тут же сообразил, что стою на свету, как отличная мишень. И нет у меня никакого револьвера, а у преступника очень может быть. Хотя вряд ли — стал бы он душить тогда. Но кто знает, может, шуметь не хотел?
Загасил я тлеющую спичку, коробок сунул в карман. Шагнул тихонько в сторону от трупа, застыл на месте, слушаю. Ага! Шорох, кто-то дышит, шумно так, с присвистом.
— Выходи, руки за голову! — командую. — Добровольное признание смягчает наказание!
Затопали слева, что-то загремело, обрушилось на пол, а убийца метнулся вдоль стены мимо меня — прямо к выходу. Я прыгнул на него, зацепил, в прыжке сбил с ног.
Навалился, ухватил, попытался заломать ему руку — не получилось, убийца вывернулся прям-таки со звериной ловкостью. Отпихнул меня ногами, сильно — я аж откатился — вскочил, взбежал по ступенькам наверх, распахнул дверь.
— Стой! — я кинулся за ним. Чёрт, револьвера нет, даже завалящей дубинки… — Стой!
Убийца обернулся на пороге, крикнул:
— Это не я! Не я! — и выскочил за дверь.
Я взлетел по ступенькам вслед за ним, рванул дверь, выскочил на улицу. Огляделся, вижу — метрах в двадцати через мостовую метнулся чёрный силуэт, замахал руками, позвал извозчика. Ванька подкатил, убийца запрыгнул в пролётку, лошадка рванула с места.
Ах ты, гад!
Пока я звал другую пролётку, первая уже успела отъехать далеко. Тут извозчик подкатил, я запрыгнул на сиденье, скомандовал гнать за ними.
***
Гнали мы за пролёткой с беглым преступником вслед по вечерним улицам, домчали до Фонтанки. Сворачивали они несколько раз, но мы их находили по заметной лошади — серой с белыми хвостом и гривой. Смотрю, на Фонтанке они ход сбавили, пошли лёгкой рысцой. Мы стали догонять, догнали, и я заорал охрипшим голосом:
— Стоять, полиция! — выпрыгнул на ходу, подскочил к ним, заглянул под поднятый верх пролётки — нету! Нет никого, пусто.
Извозчик, что убийцу вёз, говорит:
— Дык вылез барин, давно вылез. Денег дал, чтобы я, стало быть, дальше ехал, да и выпрыгнул…
Тьфу, блин! Вот же гадство. Обманули, как мальчишку… И что теперь? Где искать господина инженера?
А ведь это он был — инженер Краевский. Я его узнал, с трудом, но узнал. По голосу. Да ещё по форменной пуговице. Отодрал от инженерского пальто, когда мы на полу крутились. На пуговице скрещённые топор и якорь. Я этот значок ещё в прошлый раз срисовал, когда с инженером у взорванного локомотива общался. Точно он, Краевский. И мотив имеется.
Не то чтобы мне господина Джеймса Лоу, эсквайра, жалко стало — хотя живой человек… был. Убийца же мне все карты спутал. Только я нащупал ниточку в деле, только хотел узнать, «кому выгодно», как в древнем Риме говорили, и нате! Покойничек, получите — распишитесь.
Жаль, я в прошлый раз как следует господина Лоу не допросил. Погнался за народовольцами. Думал, они во всём виноваты. И вот приплыли, народовольцев Митюша прикончил, сынок князя Васильчикова, а господина Лоу раз — и придушили. И теперь их уже не спросишь.
Что за проклятье, свидетели мрут, как тараканы! А ведь про народовольцев мне журналист местный наплёл, тот самый, что с Митюшей корешился… Я тогда и не знал, что они друзья, пока Митюша, сынок княжеский, мне сам не сказал. Перед тем, как решил меня прикончить. Сказал, что так было надо, что губернию нужно закрыть… Ну, то есть он думал, что я сейчас кони двину — потому и сказал. Вот же гад ползучий…
Нет, непросто всё со взрывом поезда, и дело это очень мутное… И теперь надо ловить беглого инженера по горячим следам.
Пошарил я в карманах шубы в поисках денег. Под пальцами забренчали монеты. Ага, есть деньжата.
Сунул извозчику, что инженера вёз, монету:
— Скажи-ка, любезный, где пассажир твой выскочил?
Извозчик на монету глянул, аж рот раскрыл. Конечно, в таких шубах медяков не водится.
— Да вот туточки, барин, как проезжали, он и соскочил. Место весёлое, бойкое…
И рукой показывает.
И правда, вижу — далеко позади огни горят, народишко толчётся, несмотря на поздний час. Забегаловка, сразу понятно. Кабачок. Бойкое место, говоришь? Может, беглый инженер туда забежал, чтобы хватануть стаканчик от нервов? По-любому, кто-нибудь да видел, как мужик в чёрном пальто из коляски на ходу выпрыгивает.
Сказал я извозчику:
— Гони в полицейский участок, скажи — в мастерских при дорожном институте мёртвое тело нашли. Поручик Найдёнов труп нашёл, просит, чтобы наряд выслали, срочно. И скажи ещё, что я вон в том кабаке, если что.
Извозчик лошадку вожжами хлестнул и помчал в участок. А я уселся в свою пролётку и скомандовал:
— В кабак! Ходу!
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Кабачок и правда весёлый оказался. У входа народ толчётся, всё больше студенты, дверь так и хлопает. Наверху над входом вывеска, там птичка жёлтая нарисована с рюмкой в лапе, и название большими буквами: «Певчий кенар».
Снаружи холодно, ветер с мокрым снегом, а внутри хорошо. Тепло, лампы горят, народ гуляет, ест, пьёт. Студенты веселятся. Пахнет вкусно — жареной рыбой, пирогами, крепким чаем и кофе.
В зале народу полно, не протолкнуться, и на столах всякое, не только чай с кофием. Пригляделся, вижу — над стойкой, где буфетчик стопки протирает, камень висит в верёвочной оплётке. Магический освежитель воздуха. Кондиционер и ароматизатор в одном флаконе. Отличная штука!
И почему такого в камере не было, где я недавно сидел? До сих пор тот запах мерещится, даже шампанское с пироженкой не помогли.
Пробрался я к стойке, смотрю по сторонам, нет ли кого в чёрном пальто с форменными пуговицами.
А тут всяких полно: шинельки студенческие серые, зелёные, чёрные, даже белые с красной подкладкой. Но больше всего серых с жёлтыми петлицами.
Протолкался я к стойке, поближе к буфетчику, спросил тихонько:
— Скажи-ка, любезный, не видел здесь человека в инженерском пальто? Пальто чёрное, с вот такими пуговицами, одной не хватает.
И пуговицу показал.
Буфетчик глянул, сказал нехотя так:
— Много здесь народу ходит, всех не упомнишь.
Пошарил я в кармане, достал самую крупную монету, положил на стойку.
— А вот так?
Тут буфетчик стакан поставил, наклонился ко мне и сказал, прямо в глаза глядя:
— Лишку выпили, милостивый государь? Вывеску не видали? У нас здесь шпикам не подают, и денег от них не принимают.
И мотнул головой наверх. Я глянул. Прямо над стойкой надпись красуется, краской выведена, красивым почерком с завитушками: «Срамной филёр, поди на двор, срам умой». И пониже, другой рукой, крупно: «Шпикам нельзя».
О как. Если ты шпик, иди куда шёл. А если нет — так нечего и обижаться.
Студенты здесь буйные, половина — правоведы, сразу видать. Их не тронь, и они тебя… наверно.
А буфетчик такой:
— Будете заказывать, милсдарь, али как?
Типа, вали отсюда, если без дела болтаешься. Не занимай табурет.
Говорю:
— Рюмку кардамонной и щучью голову… нет, солёных крендельков.
Буфетчик брови поднял — типа, ну и филёр нынче пошёл, разборчивый — но ничего не сказал. Пошарил на полке, вытащил графинчик, набулькал мне в рюмку. Поставил мисочку с крендельками.
Взял я рюмку, выпил одним махом, крендель в рот сунул, жую. Ничего, хороша кардамонная.
А инженер-то хитрец оказался! Знал, где выпрыгнуть, куда зайти. Здесь никто не выдаст, даже если видел чего. Один за всех, все за одного, студент студенту глаз не выклюет…
Говорю буфетчику:
— Не филёр я, инженер Краевский мне друг. Он в историю угодил. Помочь ему хочу, пока дров не наломал с перепугу. Если появится, скажите, Дмитрий Найдёнов искал его…
Зашарил я в карманах, бумажку найти, чтобы записочку оставить.
— Димка! — гаркнули над ухом. Я аж подпрыгнул. — Найдёнов! А я-то смотрю — ты, не ты?!
Смотрю, мужик надо мной навис, здоровый такой, рожа румяная, шинель серая с жёлтым. Друг, что ли? Не помню, хоть убей. Хотя что удивляться — у прежнего Димки наверняка было полно друзей. А мужик орёт на весь зал:
— Слыхал, ты в Нижний подался? Иль в Саратов?
— Нет, — отвечаю. — Не туда.
— Ясень день, служба! — громыхает незнакомый мужик. — Болтали, ты в полицию пошёл, куска хлеба ради. Ну как, заслужил погоны-та?
И улыбается, глумливо так. Блин, да он тролль! Самый настоящий. Вон как лыбится, во всю пасть. И озирается при этом — мол, смотрите, люди добрые, шпика накрыл, своим прикидывается!
Тут все на меня посмотрели. Весь зал: технари, философы, правоведы… даже ботаники. Недобро так посмотрели.
Бежать бы, того гляди морду набьют, да нельзя. Сейчас наряд полицейский явится по моему вызову. Я же им место встречи указал, прямо здесь.
А что же вы, сударь, в цивильном пришли? — спрашивает студент в зелёной шинели. — Студенты сюда во фраках не ходят.
— Да он и не студент вовсе! — крикнул кто-то. — Ишь, барин, шубу надел!
— Правильно, пускай докажет! — поддержали от стола у стены. Там компания сидела, все уже весёлые до изумления.
Вот жеж ёшкин кот! Глянул я на дверь — там не выйти. Стали стеной, ухмыляются. А, гори оно синим пламенем!
Вскочил я на стол без разбега. Хрястнули рюмки, покатились. Брякнулось на пол блюдо с пирожками.
Я поднял руку — все притихли — и затянул жутким тенором:
— Gaudeamus igitur,
Juvenes dum sumus!
Post jucundam juventutem,
Post molestam senectutem
Nos habebit humus!.. * © гимн студентов «Гаудеамус»
* «Веселитесь, юноши, пока есть в вас сила! После славной юности и печальной старости примет нас могила!.» (лат.)
Пьяная компашка за столом затопала ногами. Кто-то захлопал, кто-то засвистел.
— Это любой дурак может! — крикнул студент в серой шинели. — Ты нашу спой! Заветную!
Блин, это какая же у них «наша»? Вот вопрос! Эх, была не была…
Встал я в позу оперного певца, надулся и заорал:
— Чижик, пыжик, где ты был? На Фонтанке водку пил! Выпил рюмку, выпил две — закружилось в голове!
И ногой притопнул. Грохнулась на пол последняя рюмка.
— Кенар-кенар, где ты был! — крикнули от стола у стены.
— Чижик! — закричали от другого. — Чижик лучше! Клянусь своей академкой!
Тут все как давай шуметь, заспорили, чей вариант круче. Из-за дальнего стола выскочила барышня — по виду слушательница женских курсов — подбежала ко мне, взобралась на стол и чмокнула меня в щёку.
Сквозь шум и свист прорезался чей-то резкий голос:
— Да бог с ним, с чижиком! Этот прыщ был у Летнего сада! Вместе с Николкой! Николка погиб, а этот ферт во фраке гуляет. Брильянт на палец нацепил, гнида!..
Тут спорщики заткнулись и повернулись ко мне. Я как раз со стола спрыгнул и барышню снял, за талию. Она меня руками за шею обхватила, и слезать не торопится. Эх, жалко, девица пьяненькая, а то бы познакомились…
Затихли все, а из толпы ко мне тот самый, что кричал, пробрался. Тощий, шинелька бедная, потёртая. Лицо худое, бледное, только на щеках алые пятна горят, наверное, от злости.
Подошёл ко мне, словами плюётся:
— Как так вышло, а?! Николай убит охранкой, а ты живой? Вас видели, вместе видели!
Это он про того студента, что в моего папашу стрелял? То есть, в государя? Про того самого студента, что погиб при задержании? Ой, блин…
Не успел я рот открыть, все зашумели, а этот, тощий, снова:
— Отчего такое — один на леднике лежит в охранке, другой — в шубе расхаживает? Не кровью ли товарища твоего шуба та оплачена?
— Да ещё сюда пришёл, спрашивал, не пробегал ли кто! — поддержал другой. — Филёр, душегубец!
Так, плохо дело… сейчас меня самого придушат, как господина Лоу. Мордой об стол, и поминай как звали.
— Это кто душегубец?! — гавкнул я, и тощему в грудь пальцем тыкнул. Тощий охнул, отшатнулся. Чахоточный, что ли? Вот гадство… но деваться некуда.
— Душегубец тот, кто в людей из револьвера палит и шарфом душит! Вот кто душегубец, — говорю. — А я ловлю их. И не филёр я, а офицер полиции. Ловлю грабителей и душегубов. Чтобы вам, господа и дамы, по улицам спокойней ходить было!
Не ожидали они такого, думали, сейчас филёр проклятый в слезах и соплях покается, будет шарфиком утираться и прощения просить.
Ага, не дождётесь.
— И много поймал? — спросил кто-то, из-за спин не видно. Насмешливо так.
— Не очень. Но парочку гадов своими руками прикончил, — говорю.
Ну, парочку не парочку, а одного оборотня в погонах — шофёра нашего гада-полицмейстера — точно. Чтоб его в аду черти драли…
— Брешешь! — рыкнул чахоточный. — Я с Николаем дружил, он благородный человек. Он за дело общее погиб, а ты ему руки крутил! Таких, как ты, давить надо!
Вытащил я из кармана перчатку, и ему в лицо бросил.
— Извольте за слова ответить, сударь. Коли не трус.
Барышня рядом со мной аж взвизгнула. Глаза распахнула, прямо как в мультике.
Чахотошный перчатку подобрал, вцепился в неё, будто клещ:
— Принимаю! Буфетчик, пистолеты!
Буфетчик кивнул и полез под стойку.
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Буфетчик шлёпнул на стойку ящик с пистолетами. Хороший такой ящик, сделан из полированного дерева, уже изрядно потёртого. Видать, пользовались, и не один раз.
Вытащили пистолеты. Да блин, они что, издеваются?! Из этих пистолетов ещё Пушкин стрелял в Дантеса. А потом колотил рукояткой по голове… Как из этого вообще стрелять можно?
— Не сомневайтесь, сударь, пистолеты отличные, — говорит буфетчик. — Работают исправно. Ещё господин ректор академии, когда юношей был, из них стрелялись с господином управляющим городских бань. На спор.
— И что? — спрашиваю, а сам гляжу на этот антиквариат, и думаю — приколисты. Это шутка, они всех новеньких так пугают.
— Да ничего, — спокойно отвечает буфетчик. — Господин ректор без царапины, а господина управляющего на месте убило. Эти пистолеты такая штука — или промах, или наповал.
Ну блин, спасибо! Успокоил.
А ведь отказывать нельзя — толпой ногами запинают, и вообще, позорище. Вон, барышня опять же смотрит, глаза как блюдечки.
Взял я пистолет, мой противник тоже. А я посмотрел на него, посмотрел, и меня будто торкнуло. На груди у чахоточного под одеждой, между ключицами, точка светится — в мелкую монету размером. Как уголёк тлеет. Говорю:
— А что это у вас, сударь, под рубашкой такое? Амулет от пули?
Он смутился, побледнел ещё больше, ворот рукой сжал:
— Это просто оберег, на память…
— Нет уж, снимайте!
Он руку на рубашке сжимает, а барышня ему:
— Правда, правда, покажите-ка! Нечестно с амулетом!
Буфетчик сказал, важно так:
— Сударь, амулеты и прочие обереги запрещены.
Все закивали, зашумели — да, да, нечестно!
Делать нечего, чахоточный рубаху расстегнул, показал какой-то камушек на шнурке.
Смотрит на меня с ненавистью, так бы и загрыз. Говорит:
— А вы сами-то, сударь, отчего не покажете? Снимать, так всем!
Опаньки… Я рубаху распахнул, там амулет мой, эльфийкой Иллариэль подаренный. Который нельзя снимать. Вообще никак и нигде.
— Ага! — каркнул чахоточный. — Попался!
— Снимайте оба, — говорит студент в серой шинели. — Такой порядок.
— Извините, — отвечаю, — не могу. Клятву дал. Хоть убейте.
— Это любой сказать может! — возмущается мой противник. — Я тоже так скажу!
Блин, ну что, деваться некуда.
— Ладно, — говорю, — можешь не снимать. Будем стреляться наудачу.
Тут все заорали, заспорили, положено — не положено.
Буфетчик постучал вилкой по графину, все затихли.
— Господа, — говорит он, — братья студенты. Ежели этот амулет от пули, так дайте им шпаги. На шпагах уже давно не дерутся, амулет от них навряд ли у кого есть. Вот и дело с концом.
Вот блин, у них и шпаги нашлись. Кто-то метнулся в чулан, притащил длинный свёрток — коврик персидский, перевязанный витым шнуром. Развернули коврик, а там шпаги. Тоже антиквариат, пылью покрытый.
Бросили жребий, раздали оружие. Я свою шпагу взял, покачал в руке. Солидная штука. Такой проткнёшь — мало не покажется.
Противник мой шпагу взял, крутанул в руке — все отскочили. Барышню едва по личику не задело.
— Подите на улицу, — крикнула, — братья студенты! На воздух!
— Ладно, — говорю, — мне всё равно.
Мне же главное — время потянуть. Полиции дождаться. Не то чтобы я боялся, просто резать людей по ерунде неохота, когда тут настоящие убийцы бегают.
Мой противник кивнул, типа — на воздух, так на воздух.
Вышли на улицу, уже темно, фонари вдоль набережной горят, а здесь такое себе освещение, из окошек. Студенты за нами толпой повалили, со всех сторон обступили, не вырвешься. Где же полиция?
Стыдная мыслишка вылезла — скорей бы полиция прибежала, да разняла нас. Я ведь холодняком не владею. Стрелять могу, а шпагой фехтовать вообще никак. И чего я к амулету этого чахоточного прицепился? Может, и ничего, повезло бы на пистолетах. Сказал же буфетчик — пятьдесят на пятьдесят, или промах, или насмерть…
А так — вот проткнёт этот чувак мне печёнку или того хуже, разворотит кишки, и всё — приплыли. Здесь медицина не то что там. Да и там навряд ли… На магию сейчас надежда плохая. Скорая помощь с сиреной и мигалкой не прикатит, маг с волшебной палочкой оттуда не выскочит. Вот главный эльв, господин Домикус, он бы смог. Так он же на меня злющий, аки чёрт. Ещё наоборот помереть в мучениях поможет, с него станется…
Дали сигнал — начали.
Мой чахоточный противник не промах оказался. Взялся за шпагу покрепче, ножку выставил в позицию, и давай в меня тыкать. Сразу видно — где-то насмотрелся. А может, и пару уроков взял в фехтовальном зале.
Кое-как я от него отмахнулся, раз, другой. Народ вокруг кричит, подбадривает. Противник прёт, как танк, злой, аж пар из ушей. Сразу видно — человек всерьёз собрался меня прикончить. Из мести за товарища.
Тут он меня по ноге чиркнул, быстро так. Вроде несильно, но ощущение — будто дубинкой ударили. Ах ты ж гад…
Я отпрыгнул, поскользнулся, крутанулся на каблуках, как балерун какой. Балет на льду, впервые на арене Димка Найдёнов — офицер полиции, спешите видеть. И такое меня зло взяло, не хуже этого чахоточного вскипел. А этот гад всё напрыгивает, так и норовит полоснуть по голове да по шее. Того гляди зарежет.
Перехватил я эфес поудобнее, с наскока тыкнул в противника. Тот отскочил, тоже поскользнулся. Ага! Так его. Откуда что взялось — в голове у меня ясность настала, в смысле, ничего лишнего, только приёмчики фехтовальные. Раз, два, укол, защита, выпад, уход, прыг-скок, на носок. Всё само собой стало получаться.
Шпаги зазвенели, из клинка выбило искры. В полутьме отлично смотрится, как бенгальский огонь. Противник мой отступать начал, но не сдаётся. Студенты вокруг расступились, идут вслед за нами.
Вот мы уже у набережной. Народу мало, вечер уже, разве что одинокие пролётки ход замедляют. Пассажиры высовываются, смотрят, но не вмешиваются. Как видно, такие дуэли между студентами обычное дело.
Смотрю — мой противник пыхтеть начал, в горле у него засипело, дышит тяжело. Понятно, здоровьишко у бедолаги подкачало, и дыхалка не та.
Мы к парапету выскочили, зрители немного отстали. Я говорю:
— Сдавайся, сейчас ведь свалишься!
— Нет! Прежде ты!.. — хрипит противник.
— Чего ты такой упёртый? — говорю, а сам клинок его отбросил своим клинком, подскочил и эфесом ему в голову залепил.
Маленько промахнулся, вскользь пришлось, но чахоточный зашатался. Стоит, на ногах покачивается, лицо как череп стало. Только пятна красные на щеках.
— Ты шпик! — сипит. — Шпик, жандарм проклятый… Вы наших братьев… в крепости повесили этой зимой. Витьку, Зину, Мастера… Швейцар только спасся. Я тебя за них на куски порежу!
— Швейцара убили в прошлом месяце, — отвечаю.
Блин, этот кадр много знает! Со Швейцаром знаком, и с погибшим студентом, что в государя стрелял, тоже. Похоже, это одна компания. Нельзя его шпагой тыкать. Надо живым брать. Хотя… если его повесят, я виноват буду. А они, народовольцы-то, поезд не взрывали, я почти уверен. И вообще — грязное это дело, народовольцев ловить, да отправлять на виселицу. Карьера карьерой, но не такой же ценой. Мне бы убийц и грабителей сажать, а не это вот всё.
— А-а, сволочь, — каркнул чахоточный. — Так и знал, у тебя руки в крови по локоть! — и снова на меня бросился, тычет шпагой со всей дури.
Да ёлки зелёные, я же не это имел в виду!
— Мне убийца нужен! — крикнул я, и шпагой его плашмя хлестнул — наискось. — Мне надо знать, зачем поезд взорвали!На Швейцара всю вину вешают, а мне точно знать надо!
Противник от моего удара покачнулся, опустил шпагу и навалился спиной на парапет. Клинок звякнул о камень.
Я подбежал к чахоточному, выдернул у него из руки оружие. Навалился, прижал спиной к парапету, рычу ему в лицо:
— Говори, что знаешь? С кем связаться? Кто диверсию готовил? У вас свой человек на путях?
Тот глаза вытаращил на кого-то сзади меня, крикнул:
— Беги, брат! Беги!
Дёрнулся, захрипел горлом, надрывно так, и закашлялся. Кашляет, надрывается, будто разрывает человека. Я его отпустил, так он сполз по стеночке, на коленки упал и согнулся — лицом в снег.
Кому он кричал? Обернулся я, вижу — из толпы человек выбирается. Лицо прячет в воротник, и боком, боком от нас. А народу много уже собралось, не протолкнёшься.
Выбрался человек из толпы, воротник поднял, и рванул со всей мочи.
Да это же инженер Краевский! Он, значит, не убежал никуда, а в кабаке отсиживался. Затаился, хитрец, знал, что не выдадут.
— Стой! — я бросил шпагу рядом с чахоточным. Тот кашлял и не мог остановиться. Снег вокруг него уже был весь в красных брызгах. — Помогите ему, вызовите доктора!
А сам бросился вдогонку за беглым инженером Краевским. 
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Инженер метнулся в сторону, я за ним, отрезал его от улицы. Он метнулся обратно к реке, я следом. Подогнал беглеца к парапету, он остановился. Повернулся ко мне, пальто распахнуто, сам дышит тяжело.
— Что вам от меня надо? — крикнул. — Почему вы меня преследуете?
Я отдышался малость, говорю:
— Вы задержаны, господин Краевский. По подозрению в убийстве.
Он отшатнулся, лицо белое:
— Я ничего не делал. Он уже был мёртвый.
— В полиции расскажете. Извозчик!
Инженер схватил меня за рукав:
— Послушайте, Найдёнов, или как вас там… Мне не поверят. Я сам себе не верю. Я пришёл, как сказано, увидел его — Джеймса. Я хватал его руками, мои руки, моя одежда в его крови… Я хотел его смерти, он негодяй… жулик. Не знаю, как так вышло, но я не хотел. Не убивал его.
— Так хотел или не хотел? — говорю. Странно это. Видно, что в отчаянии человек. — Извозчик!
— Не надо, не зовите полицию, — Краевский вцепился в меня обеими руками. — Я раньше в кружке состоял, в «Народном слове», меня там знают. Второй арест — конец карьере, конец всему. Я скажу вам… Знаю, это диверсия. Локомотив взорвали, кто — неясно. Но сверху велено — всё замять. Мне начальство велело… господин Лобановский лично, как друга, попросил… ради нашей школы. Алексей, сказал, признай наш недосмотр, и дело с концом. Это дело государственное. Рабочие всё одно при взрыве погибли, с них уже не спросят. А я не могу… когда этот подлец ещё издевается… Наши машины лучше!
Инженер руки мне сжал, трясёт со всей дури, глаза горят, прямо маньяк натуральный. Видно, прижало его, аж сил нет.
Вот так дела! Всё страньше и страньше.
— Послушайте, господин Краевский, — говорю, а сам незаметно пытаюсь его руки перехватить. Чтобы не убежал. — Никто вас не уволит. Я поручусь за вас. Я теперь важное лицо при государе. Не бойтесь…
На секунду он поверил, в глазах показалась надежда.
— Тогда отпустите, — сказал хрипло, — скажите в участке, что ошиблись. Что не узнали убийцу. Я уйду и всё.
— Простите, не могу.
Ну да, конечно, отпусти его. Мне и так не верит никто без детектора лжи, то есть эльфийки Эннариэль. И что я скажу? Был преступник, но я его отпустил, потому что он честный человек? Плакал, домой просился? Ищи дурака.
Инженер дёрнулся — я удержал.
— Иуда! — каркнул он. — Ты такой же, как все! Продажная шкура.
Вцепился в меня, как клещ, оскалил зубы, оттолкнулся обеими ногами и кувыркнулся через парапет. Прямо в реку.
Я попытался зацепиться, но скользкий, обледенелый камень выдернулся из-под ног. Мы вместе ухнули вниз.
Удар, страшный треск и хруст. Сломался лёд. Хлынула вода, и сразу — жуткий холод. Я забарахтался, стало тяжело, очень тяжело. Шуба, одежда, ботинки как гири, тянут вниз. И самая тяжёлая гиря — инженер Краевский. Вцепился мне в руку, не отпускает. Тянет на дно.
Свободной рукой хватаюсь за край льда — он ломается. Знаю, чтобы выбраться, надо лечь плашмя на лёд, раскинуть руки и тихонько отползать от края полыньи. Как в инструкциях по спасению утопающих написано. Чёрт, не могу. Какой там край! Дышать не могу, рёбра сдавило, как клещами.
В глазах темно, только молотки в голове грохочут — бам! Бам! Бам! Холод жжёт огнём.
Всё, не могу больше… Сейчас вода зальёт горло, хлынет в лёгкие… и конец.
Тут что-то вспыхнуло, как будто внутри зажглось маленькое солнце. Прямо между ключиц, где талисман, подаренный эльфийкой.
Чёрная вода осветилась, я увидел через сжатые веки извилистое, всё в бороздах и рытвинах, речное дно. Из мохнатого ила торчат обломки брёвен, какие-то камни, скалит зубы человеческий череп… Вот ещё один, лошадиный…
Подо мной болтается светящийся человечек — прицепился к руке, дрыгает ногами. Свет его красный, злой. В самой середине человека пульсирует огненный комок, как сердце, светит зелёной злой тоской.
«Отпусти!» — гремит голос прямо в голове. «Отпусти!»
Кто это крикнул? Тот, что тянет меня на дно, к скелетам? Или это я кричу?
«Разожми руку!» — грянул голос.
Зелёное сердце внутри человека сжалось и лопнуло. Смешалось с красным, накатилось жгучей волной. Амулет у меня на шее жадно впитал эту волну и засиял невыносимо — золотым и синим.
Меня припекло так, что кажется вода вокруг вскипела, превратилась в кипяток. От талисмана по телу растеклась кипящая лава. Судорога отпустила, я разжал руку — пальцы инженера легко выпали из моих. Погасшее тело стало опускаться вниз.
Я забарахтался, забил руками по воде, выскочил на поверхность. Изнутри всё ещё жгло раскалённое солнце.
Рывок, руки раскинуть, плашмя на лёд, ползти, ползти…
Ползу, страшно медленно, позади хрустит и трескается лёд. Шуба тянет назад, я извиваюсь, она кое-как отцепляется. Выбираюсь из неё, как змея из старой кожи. Стало легче.
Кто-кричит, или мне кажется? В ушах шумит, шуршит лёд.
— Вот он! — крикнули надо мной. — Тащи! Давай верёвку!
Солнце внутри стало бледнеть и вдруг погасло, как выключили. Сразу стало холодно, мокро и страшно.
Что-то обхватило, стянуло, потом дёрнуло. Я вцепился в верёвку, кажется, пальцы хрустнули, как сосульки.
— Тяни!
Меня проволокло по льду. Голова стукнулась о камень.
— Дмитрий Александрович, вы живы? Дмитрий Александрович!
Знакомый голос, только не могу вспомнить, чей. Захотел что-то сказать, но не смог. Нет у меня ни рта, ни горла — не чувствую.
Потом рвануло, перевернуло, в глаза ударил свет, и внутрь пролился жидкий огонь. Вот оно, горло!
Это что, черти меня жарят в аду, заливают в глотку расплавленное золото?
— Кха… Кха… Твоюждивизию!
— О, живой! — обрадовался кто-то. — Поднимай!
Земля качнулась и ушла вниз.
***
Коляску качало на поворотах. Извозчик ухал и щёлкал кнутом. Народ разбегался в стороны. Мы мчали в клуб.
— Повезло, — мой кузен Кирилл протянул фляжку. — Пей. Счастье, что я рядом оказался. Сейчас бы раков кормил на дне.
Его личный слуга неторопливо сматывал тонкую верёвку. Верёвка блестела от намёрзшего льда. Мне сперва показалось, что она светится. Я моргнул, свечение пропало. Слуга смотал верёвку в плотный жгут и сунул в поясной кошель.
Я присосался к фляжке. Отдышался, сказал:
— Ага. Раки там как раз зимуют.
Кирилл фыркнул и давай ржать, как конь. Потом уже спокойно сказал:
— Сейчас в тепло, разотрём, ещё чаю горячего — и будешь как новенький. Считай, сегодня второй раз родился.
Я хотел ляпнуть — не второй, третий! Хорошо, успел заткнуться. Второй раз ведь был, когда я тут, в этом мире, очутился. На поляне рядом с телом эльфийки, возле ритуального круга.
Подкатили к дому, там клуб, называется «Джентльмен». Домина большой, прямо дворец, с колоннами, статуями и лепными завитушками под высокой крышей.
В клубе собирались всякие аристократы и оригиналы. Так что никто не удивился, когда из коляски вывалились два чувака — один красавчик-офицер, другой — весь синюшный, в одном ковре на голое тело.
Коврик отодрали от сиденья, а сверху Кирилл набросил свой полушубок. Так что я стал похож на царицу Клеопатру, когда её к Юлию Цезарю в дом заносили. Потихоньку, для близкого знакомства.
Мокрую одёжку, что на мне ещё оставалась, бросили кучей на пороге.

        
      
Распахнулась тяжёлая дверь, мы вошли. Важный слуга при входе — если не знать, примешь за члена клуба — принял полушубок и мокрый ковёр. Даже глазом не моргнул.
— Василий, кто сегодня? — коротко спросил Кирилл.
— Как обычно, — ответил слуга, — его сиятельство, уже играют, с ним господин управляющий и два джентльмена из банка. Ещё несколько господ в курительной комнате.
— Отлично. Василий, нам сухих полотенец побольше, чаю горячего и к нему… сам знаешь. Да поживее. Видишь — мой кузен искупался.
Слуга молча, коротко кивнул, и удалился с полушубком и ковриком.
Кирилл потащил меня наверх. В первом зале, большом, с высоким потолком и огромными окнами, за одним из квадратных столов сидели какие-то старички. Так тихо, что я их сразу не заметил. Раскидывали картишки. Даже не раскидывали — перетаскивали по столу. Прямо как ленивцы на дереве — медленно и со вкусом.
Кирилл мне осмотреться не дал, потащил дальше.
— Давай, давай, шевели ногами, подохнешь от чахотки, с меня дядюшка шкуру спустит…
Старички на нас даже не взглянули, только лакей возле столика с закусками замер, вытянулся, и голову нам вслед повернул, как сова.
Мы пробежали через зал, потом через другой — с картинами и бильярдом, и кузен втолкнул меня в комнату, где стояли диваны. Большие такие, солидные диваны, возле каждого — курительный столик со всякими прибамбасами. Кажется, на парочке из них сидели джентльмены и курили трубки.
Я свалился на диван и задрожал. Только сейчас до меня дошло, что я едва не помер. Чуть не утонул в ледяной воде. Что сейчас мог бы не на диване сидеть, а утопать в вонючем липком иле, среди скелетов и всякого гнилья.
Рысцой прибежали два лакея. Один принялся меня растирать, другой принёс горячий чай. Вместе с чаем на столик возле дивана поставили набор пузатых графинов, горку со всякой едой и разные вазочки.
— Ноги, ноги разотри покрепче! — командовал Кирилл. — Да в чай побольше лей, какой чай без настойки!
Лакей, гад, и рад стараться, давай мне шкуру сдирать полотенцем. Из наждачки они у них, что ли?
Влили в меня горячего чаю огромную чашку, по вкусу — жидкая полынь. Но сразу тепло стало, и дрожь прошла.
— Спасибо, — говорю, — не дали помереть.
Кирилл схватил со столика графин, плеснул в бокал, разом выпил.
— Мне дядя велел с тебя глаз не спускать, а я профукал. Не благодари. Ещё бы немного, и мне хоть следом за тобой в речку бросайся.
— Я не бросался.
— Да хоть как. Это дело твоё, сейчас таких много — каждый день топятся. Кто по дури, кто от несчастной любви…
Кирилл присосался к графину. Видать, тоже дрожь пробила от страха, что государь с него шкуру снимет.
Лакей подал ещё чашку, я обхватил её ладонями. Хорошо, горячо. Кто-то смотрит, аж затылок чешется. Что, голого человека никогда не видел?
Я обернулся. На соседнем диване сидел блестящий офицер Митюша, сын князя Васильчикова. Тот самый Митюша, что стрелял мне в спину, когда не удалось убить бомбой из динамита. Сидел и смотрел на меня. В зубах его курилась табачным дымом длинная трубка. 

Глава 13

Митюша вынул трубку изо рта, кивнул мне, улыбнулся широко. Типа: привет, старый друг, давно не виделись, как делишки?
Я же про него государю, можно сказать, отцу родному, всё рассказал. А этот, будто и не было ничего — сидит довольный. Коньяк жрёт, табачком закуривает. Вот же гад ползучий!
Только я собрался его графином по лбу треснуть, как один штандартенфюрер в кино, Митюша трубку изо рта вынул, говорит:
— Дмитрий Александрович, какими судьбами? Ты к нам проездом, или так, по случаю?
Кузен Кирилл тут же встрял:
— Так вы знакомы?
А этот гад ухмыляется:
— Ну как же, давеча вместе в маскараде участвовали. Я в полушубке овчинном, мехом наружу — разбойником. А Дмитрий, изволите видеть, в силу своей красоты, переоделся дамой. Каюсь, под водочку согрешили…
И так улыбнулся, что не понять — что за грех такой был. Я от злости аж чаем поперхнулся. Сижу, кашляю, слова сказать не могу. А Митюша врёт дальше:
— Потом решили благородное собрание напугать, совсем уже без памяти. Сажей лица себе вымазали, бомбу из глины слепили — и в дом местного полицмейстера влезли, по чёрной лестнице, да на чердак.
Кирилл брякнулся на диван и заржал, как конь. Катается по подушкам и ладонями хлопает, визжит от смеха, остановиться не может.
Митюша говорит:
— Вот страху-то было! Купчишки в двери кинулись, а двери-то закрыты! Кто закрыл, неведомо. — И усмехается так, что ясно — мы с ним и закрыли. — Дамочки в обморок попадали, кто сильно нагрешил, стали каяться… Ты бы слышал, такие пикантные моменты…
Мой кузен сполз на пол и захрюкал.
— Ох, приятель, насмешил… И что? Раскрыли вас?
— Как же, раскрыли! Настоящая шутка, когда не раскроют, — отвечает Митюша. — Там новый полицмейстер оказался кремень, схватил ружьё и давай палить. Люстру на месте прикончил, хрусталя богемского насыпало — ужас… Да ещё неловко получилось: старый-то полицмейстер, что с апоплексическим ударом в кровати лежал, от страху представился.
Тут меня малость отпустило. Вскочил я с дивана, хриплю:
— Что?! Иван Витальевич умер?
Митюша глянул на меня, плечами пожал:
— Ну да, помер бедолага… Ну так он и был не жилец. Это все знали. Второй удар случился, и вуаля. Новый полицмейстер его в спальне мёртвым нашёл, возле сейфа. Видно, перед смертью хотел завещание достать, да не успел.
— А чем удар был, табакеркой? — спрашиваю.
Так я разозлился, аж в глазах темно стало.
Вот же сволочь какая, врёт и не краснеет. Шутили мы с ним, значит… Бомба из глины… Ах ты тварь.
— Да ты не смущайся, кузен, — Кирилл отдышался, на ноги встал, а сам от смеха красный. Лоб утирает, аж вспотел весь под мундиром. — С кем не бывает. Все по молодости шутили, вон, его величество и не такие штуки откалывал. И ничего, сейчас вспоминает, смеётся только.
— Шутки, значит, — говорю. А сам думаю, как бы Митюше руки скрутить, да к его величеству на допрос доставить.
— Шутки! — твёрдо сказал Кирилл. — Первое правило клуба Джентльмен — никто не болтает. Что случилось в клубе, в клубе и останется.
— Да ты бы оделся, Дмитрий, негоже лакеям срамную печать показывать, — Митюша ткнул в меня трубкой. — Хотя ты красавчик хоть куда, ни к чему попусту людишек тревожить.
Кирилл тут же мне за спину зашёл и давай эльфийскую печать разглядывать.
— Ух ты! — говорит. — Больно было?
— Нет, приятно.
Блин! Блин! Понял я, что ничего у меня не выйдет. Глянул на рожу наглую Митюши, и понял. Ничего я не докажу. Свидетелей нет, бомба не взорвалась — спасибо эльфам. Что осталось? Да ничего. Моё слово против его. Он сын князя, блестящий офицер, а я только вчера из леса вылез. Стажёр из провинции. Бастард, один из сотни. Да ещё задержан при сомнительных обстоятельствах. Не поверит мне никто, даже родной папаша.
Ничего, я тебя, тварь, по любому прижму. Раскручу хотя бы ниточку, что от убитого англичанина тянется. Не так, так эдак докопаюсь, кто здесь воду мутит.
Встал я с дивана, говорю:
— Василий, одеваться!
Слуга Василий возник, как привидение — только что не был, и вот он здесь.
— Чего изволите, Дмитрий Александрович? У нас одежда на выбор, на любой вкус.
— Полицейский мундир имеется? — спрашиваю. Ничего себе у них тут уровень обслуживания. — Мне к месту убийства идти. На осмотр места происшествия.
— Шутишь? — Кирилл спрашивает. — Или взаправду?
— Какие тут шутки, — отвечаю. — Инженер Краевский, что нынче вечером на приёме у посла буянил, прикончил британского подданного. Я гнался за ним, так он в речку прыгнул. Если б не ты, сейчас вместе с ним раков бы кормили.
Говорю, а сам на Митюшу смотрю. Знает, знает что-то гадёныш, не зря с народовольцами крутился. Вон как глазки забегали…
— Позвольте, юноша, вы сказали — инженер Краевский?
А это какой-то пожилой дядька — в строгом сюртуке, на глазу пенсне, бородка клинышком, животик сытый. Выбрался из крайнего дивана, что у окна, ко мне подступил, глаза так и моргают:
— Я не ослышался, вы сказали — Краевский?
— Знакомый ваш? — спрашиваю.
Тут мне лакей одежду принёс. Я кальсоны натягиваю, а дядьке хоть бы что, всё ближе подступает. Сразу видно, волнуется:
— Алексей мой бывший студент. Позвольте представиться — Лобановский, ректор института железнодорожников.
Так-так, не про него ли мне инженер говорил, перед тем, как в речку прыгнуть? Что Лобановский ему велел дело замять?
На ловца и зверь бежит…
— Так он жив? — ректор спрашивает.
— Нет. Утонул.
Лобановский пенсне с глаза стащил, давай протирать, а у самого руки трясутся. Со стороны незаметно, но я-то вижу.
— Ах, какое горе, какая беда…
— Ещё какое, — говорю. — Для вас особенно. Он мне так и сказал перед смертью.
Дзыньк — у дядьки ректора пальцы дрогнули, пенсне на пол упало. Ректор рот раскрыл, на меня уставился.
А я мундир офицера полиции застегнул, ладонями по бокам провёл, оправил. Лакей мне щёточкой по плечам да по спине помахал, сдул пылинки.
— Красота, ваше благородие! — бормочет. — Как на вас пошито!
Я глаза скосил на погоны — ничего себе. Был Димка Найдёнов коллежский регистратор, потом стал губернский секретарь. Считай, поручик, не меньше. А сейчас на мне погоны капитана. Это кто же в клубе такой мундирчик забыл?
— Не извольте сомневаться, мундир настоящий, — говорит Василий, слуга. — Господин капитан клубу долг отдали, расплатились по чести.
Интересные тут у них порядки… Что такого этот неведомый капитан натворил, раз мундир отдать пришлось? Это ведь не шутки. За такое можно и загреметь в сторону Сибири со свистом.
Слуга как будто мысли мои услышал, сказал:
— Дела клуба — остаются в клубе. На то и знак над дверьми.
И кивнул наверх. Я глянул — и правда. Над косяком знак нарисован, в виде глаза. Глаз в круге, круг косой линией перечёркнут.
Пригляделся я повнимательней и увидел, что под рисунком, под штукатуркой, прямо в кирпич камень вделан. Размером с теннисный мяч, но не круглый, а как будто на берегу кусок гальки нашли, рукой обтёрли, да так и замуровали в стенке.
Амулет. И сильный. Снаружи, за штукатуркой, его не видать, но все другие обереги глушит — моё почтение. Интересно, его все видят, или только я?
— Господин… э-э, Дмитрий… Дмитрий Александрович, — ректор меня за руку взял, волнуется. — Позвольте с вами поговорить тет-а-тет. О покойном Алексее. Мне, как его коллеге, необходимо — для составления некролога. Пройдёмте вот сюда…
И за рукав меня тянет.
Ага, клюнула рыбка! Ладно, полиция тут, видать, не торопится по вызовам бегать. Может, успею.
Прошли мы с ним в двери, вышли из курительной, попали в буфетную. Ну, какая буфетная, целый банкетный зал. Сразу видно, богатый клуб, с размахом.
— Только побыстрее, — говорю, — ближе к делу. Мне некогда.
Это чтобы не мялся, а сразу к делу перешёл. Видно, что господин ректор лишнего говорить не хочет, но надо. Ясное дело, боится.
— Предупреждаю — мне всё известно! — говорю. — Мне Краевский всё рассказал, как на духу.
— Зачем же вам я?
— Вот вы мне и скажите. Я человек не злой, понапрасну людей губить не желаю. Если вас заставил кто, принудил…
Ректор пенсне в глазницу вставил, спрашивает:
— Вы правда государев сынок? Кирилл сказал, ваша мать — госпожа Иллариэль.
— Правда.
Ректор вздохнул с облегчением:
— Ну что же… Передайте государю — я Алексея Краевского на убийство не толкал. Я добра ему желал, только добра… Когда его за участие в кружке поймали, заступился, сказал — лучший студент. Он и правда лучший… был. Такие статьи помогал готовить к печати, такие работы… одно слово, голова!
— Ближе к делу, господин Лобановский. Кто для вас диссертации писал, мне без разницы. Кто велел вам дело замять о диверсии? Имя, фамилия, должность?
Ректор побледнел. Стал пенсне протирать.
— Вы же понимаете… — бормочет, — если диверсия, это скандал. Разбирательство. Ежели бомбисты, особенно с инородами вместе, так совсем худо… Нам, железнодорожникам, прямой убыток.
Вспомнил я тут слова Митюши, когда он бомбу динамитную поджигал. Говорю:
— Что значит — губернию нужно закрыть?
Ректор вздрогнул, глаза вытаращил. Спрашивает:
— Это вам Алексей сказал?
— Отвечайте.
Бац! Хлопнула бутылка шампанского — вылетела пробка. Кто-то сказал весело:
— Мой выигрыш, господа! Угощаю!
Смотрю, четверо важных господ во фраках стоят вокруг стола, в руках бокалы. Лакей откупоривает вторую бутылку. На столе серебряное ведёрко со льдом, икра чёрная, икра красная, жареные куропатки в ананасах.
— Мне нужно идти, — сказал ректор твёрдо. Как подменили человека — губы сжал, выпрямился, живот втянул. Сунул пенсне в глазницу, руку мне пожал: — Благодарю за компанию, молодой человек. Приятно провести вечер!
Кивнул на прощанье и вышел в дверь. Над косяком мигнул перечёркнутый глаз. 
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Никакой полиции возле мастерских я не нашёл. Пусто. Только одинокий городовой маялся неподалёку на ледяном ветру, топал ногами в сапогах, похлопывал рукавицами. Ждал сторожа с рабочим — привесить новый замок на открытую дверь.
— А нету никого, ваше благородие! Никакого тела не нашли, только зря ноги били. Я, да околоточный, Егор Тимофеевич. Извозчик болтал, полицейский офицер его к нам направил. Да ни звания, ни чина не назвал. Фамилию толком не запомнил — то ль Наймёнов, то ль Нежданов.
— Может, Найдёнов? — говорю. Вот блин, ничего поручить нельзя!
— Может, и Найдёнов, — согласился городовой. — Да только что с того? Зашли мы с околоточным, фонарь запалили, все углы обшарили — пусто. Померещилось кому-то с пьяных глаз, али пошутил кто. Егор Тимофеич уж так ругались, грозились ваньке за брехню бляху отобрать.
— Пока голову искали, ноги встали и ушли… — пробормотал я себе под нос.
Вот так дела! Как говорится, нет тела, нет дела… Ну как так-то? Не мог же труп солидного англичанина, эсквайра Джеймса Лоу, просто встать и уйти. Трупы так не делают, если они, конечно, не зомби.
— Дай-ка фонарь, — говорю.
Взял у городового фонарь и полез вниз по ступенькам.
Сунулся внутрь, прошёлся туда-сюда — и правда. Только недавно на этом месте тело лежало, мёртвыми глазами таращилось. Нету!
Поставил фонарь на пол, присел на корточки. Провёл пальцами по затоптанному полу. Ничего, пусто.
Фонарь еле светит, огонёк подмигивает. Вот здесь, прямо под ногами, должны обгорелые спички лежать, которые я жёг. Вместо них — грязные следы. Да и те едва можно разглядеть — темень тьмущая. И сквозняк ещё завывает, ветер ледяной, как будто с реки. Где я недавно искупался…
Огонёк фонаря мигнул, ледяной сквозняк завыл, пролез за воротник. Брр-р. Сразу ледяная чёрная вода померещилась. Вода кругом, сжимает, лезет в горло…
Ухватил я фонарь за ушко и выскочил обратно на воздух.
— Что, нету, ваше благородие? — спросил городовой.
— Нет. Вы там спичек горелых не видели? — спрашиваю, а сам отдышаться не могу. Будто из проруби вынырнул. — Следов крови, отпечатков ног?
— Никак нет, господин капитан, спичек не видали. И крови не видали. А что ногами там натоптано, так это мы с околоточным прошлись.
Вот блин. Криминалисты драные. Все следы затоптали. А чтобы гоблина какого или эльфа нанять, чтобы магией своей следы распутывали — закон не позволяет. Вспомнил я, как предложил шефу — заму полицмейстера — магию применить. Шеф чуть от злости не лопнул. Нельзя, и точка!
— А околоточный ваш где, Егор Тимофеевич? — спрашиваю.
— Так околоточный по вызову отправились. Чего попусту время терять?
Ну вот и всё, ниточка моя на волоске повисла. И правда — концы в воду.
Пришёл сторож — с рабочим и новым замком. Ничего не видел, ничего не слышал, тишина и благодать, ваше благородие. Ежели буйные нужны, скандал какой, так это вам на Фонтанку, к студентам. Они шуметь мастера…
— Ну что, Дмитрий? — крикнул из экипажа мой кузен Кирилл. — Садись уже, поехали!
Осмотрелся я кругом, думаю — если тело тащили, то следы волочения должны быть. Но какое там! Грязная каша из снега. Может, что и было, да затоптали.
— Ну как британец? — спросил Кирилл. — Зарезан или задушен?
Я влез в коляску, плюхнулся на сиденье. Надо допросить Лобановского. Больше некого.
— Британец испарился. Тело пропало.
Мой кузен присвистнул.
— И что теперь?
— Знаешь, где Лобановский живёт? Мне с ним потолковать надо.
Кирилл хлопнул меня по плечу:
— Знаю, что тебе сейчас надо. Эй, любезный, гони к Яру!
— Какой ещё Яр, — говорю, — он в Москве.
— Да ты головой ударился, что ль, когда мы тебя из речки тащили? — фыркнул Кирилл. Его личный слуга уставился на меня, как сыч. — Яр и здесь, и там. У нас лучше!
— Мне надо…
— Слушай, Дмитрий, я всё понимаю. Когда меня самого в семью приняли, я тоже с неделю дурной ходил. Всё порывался на войну скакать, сабля наголо, ура-ура. Сейчас выпьешь, и всё как рукой снимет.
В смысле? О чём это он?
— Что пройдёт? — говорю. — Труп исчезнет, разбойники и бомбисты хором покаются?
Личный слуга Кирилла ухмыльнулся, а сам с меня глаз не сводит. Конечно, не каждый день такого дурня увидишь. Работать хочет, а в ресторан — нет.
— А ты не знаешь? Ну конечно, откуда тебе, найдёнышу… — Кирилл почесал нос. — Тут такое дело — это как твоя печать. По наследству от государя нашего Петра Великого досталось. Называется — Дар. Это семейное. У каждого дар свой, но похожий.
— В смысле, дар? — ага, вспомнил… Когда меня государю привели показать, главный эльф Домикус глянул на меня и сказал: дар по отцу. Я ещё тогда не понял, подумал, что эльф выпендривается, туману напускает. А оно вон чего!
— Дар, это такая штука, — Кирилл лоб наморщил. — Когда Пётр Великий нашего первого эльва приютил, дал ему землицы, место при дворе, Домикус государю подарок сделал. Дар волшебный. Магический. Сказал, хочет одарить потомство государево. И что дар этот выбрать можно. Но что-то одно. А у государя тогда сынок его, младшенький, болел сильно. Помирал уже. Вот Пётр и попросил: дай, говорит, моим наследникам здоровья. Чтоб сыновья мои, говорит, были крепки и веселы. Да чтобы об отечестве заботились пуще живота своего.
— И что? — ничего себе история. Этот эльф Домикус ещё Петра видел, и нашу историю, выходит, другим путём направил. Ведь второй сын Петра Первого умер. Или даже два сына, но всё равно не жильцы были…
— Ну вот, — говорит Кирилл. — Домикус засмеялся и сказал: это уже два желания! Ладно, будь по-твоему, государь! Ты меня принял, землю дал, обогрел всячески. За это я тебя отблагодарю. Будут твои наследники крепки здоровьем и телом хороши. А дар каждому будет свой. Главное, с пользой для отечества. Кто какой нести сможет. Ну, или как-то так. Они ведь мудрёные очень, эти эльвы. Ни одного слова просто так не скажут, всё с подвывертом.
— Так что у меня-то? — говорю. — Что пройдёт через неделю?
— Лихорадка от дара. Когда нового человека в семью принимают, дар к нему прилаживается. Как простуда, что ли… Корёжит человека, покоя не даёт. Вот и у тебя так. Бомбистов хочется ловить, в речку прыгать за убийцей…
— А если я не хочу, чтобы проходило? — это что же получается, я вовсе не справедливости хочу, просто меня какой-то там простудный Дар в спину пихает? Обидно.
— Пройдёт, пройдёт… Сейчас шампанского пару бутылочек, да к певичкам в постельку, так и отпустит, — твёрдо сказал Кирилл. — Не сомневайся!
Я хлопнул себя ладонью по лбу. Блин. Тварь я подопытная или своё мнение имею? Вот же змей этот Домикус. И тут подгадил. 
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Яр оказался и вправду не хуже, чем в Москве. Шикарный особняк из белого камня, с башенками и колоннами. Правда, стоял он на окраине, чтобы приличных людей не смущать.
Нас встретили как родных. Кирилла здесь, похоже, каждая собака знала.
Проводили нас в ресторан, усадили за столик, официант подлетел, на согнутой руке белоснежное полотенце, сам весь сияет: чего изволите, благородные господа?
Сделали заказ. Пока ждали, на сцену стали глазеть. Там как раз конферансье вылез, кругленький человечек с галстуком в виде бантика, прямо как у кота. Заулыбался человечек, ручками развёл, крикнул:
— А сейчас, дамы и господа, перед вами выступит несравненная танцовщица, прелестная мадемуазель Ой’Нуниэль, и её зажигательные подруги! Встречайте, господа!
Все захлопали. Народу в зале полно, все богатенькие, сразу видно. Кое-кто даже со стула вскочил, в ладоши бьёт со всей мочи. Видать, очень мадемуазель заждался.
Тут на сцену выплыла, как лебедь, девица Ой’Нуниэль. Вся укутана с головы до ног в тонкую цветную занавеску. Только ступни босые видно.
Пробежалась мадемуазель по сцене, стала круги нарезать, босыми пятками притопывая. Заиграл маленький оркестр сбоку сцены — скрипка, флейта, гобой и барабаны.
Мадемуазель побегала кругами, встала на самый краешек сцены, закружилась, как юла. Цветная занавеска слетела с танцовщицы и упала на пол. Зрители радостно ахнули. На девице остались одни шаровары, как в гареме у какого-нибудь султана, и сквозь них всё видно. На груди узенькая тряпочка натянута, вся в блестящих висюльках. Личико вуалькой прикрыто, вроде прозрачной, но толком ничего не разглядеть. Но что там личико, когда всё остальное — просто огонь?
А музыканты снова заиграли, скрипка тихо ноет, барабан тарахтит, флейта с гобоем подтягивают. Ритм сначала медленный, но потихоньку быстрее и быстрее становится. Мадемуазель стала танцевать. Сначала тоже медленно, в такт музыке. Ножками переступает, руками разводит плавно так. А уж изгибается — не каждая так сможет.
Барабан всё чаще бьёт, глухо так, но зажигательно. Девица ножками перебирает, маленькие пятки по полу постукивают в такт с ударником. Звенят висюльки на груди, шаровары развеваются, руки так и мелькают. Ух, заводная девица!
Закрутилась под конец совсем уже быстро, руками взмахнула, на коленки упала, как умирающий лебедь, и застыла.
Зрители с мест повскакивали, захлопали, засвистели, кричат: браво! браво! бис!
Тут на сцену выбежали ещё девчонки, все тоже в шароварах прозрачных, разноцветных, но уже без вуалек. Все красотки. Мадемуазель ожила, поднялась, и с ними ещё покружилась — на бис.
Народ из зала начал бутоньерки из петлиц вытаскивать и в девиц бросать. Кое-кто цветок бумажкой денежной оборачивал и пулял метко, прямо в грудь прекрасной мадемуазель.
Мадемуазель бутоньерки хватала и в причёску себе засовывала. Скоро у неё на голове целая клумба образовалась — из цветочков с деньгами.
Мне бы тоже кинуть, да денег нет. Все в мокрой шубе остались, которая теперь на дне реки лежит. Смотрю, и кузен мой денежки кидать не торопится. А у него с деньгами наверняка всё в порядке.
Заметил Кирилл, что я удивился, сказал:
— Погоди, ещё не вечер. Этой мадемуазель от господ помещиков хорошо досталось. Наш брат мелкую птицу не бьёт.
Ничего себе, думаю — если эта птица мелкая, то крупная какая?
Потанцевали ещё девицы в шароварах, поклонились публике, воздушные поцелуйчики послали, и унеслись в ритме вальса.
Тут нам заказ принесли — тарелочки всякие, вазочки, в вазочках горкой чего-то наложено, похоже на салат. Я Кириллу шепнул, что денег у меня нет на такое. Он отмахнулся: потом отдашь! На тарелках всякая всячина, а запах такой, что аж слюнки потекли. Ещё вина принесли белого, дорогого, две бутылки. Я сразу вспомнил про Лобановского, как он звука открытой бутылки шампанского испугался. Говорю:
— А кто это там был в клубной буфетной? Выигрыш отмечал?
Кирилл фыркнул:
— Да какой там выигрыш. Ради куражу только. Для его сиятельства это не деньги, ерунда. С ним господа банкиры играли, вот и пустил пыль в глаза.
— Что за его сиятельство? — спрашиваю. А сам смотрю на тарелку — ёлки зелёные! Я ведь устриц никогда не ел. Вот как-то не случилось. И как теперь жрать эту скользкую дрянь?
— Как это — что за сиятельство? — кузен удивился. — Ах да, я всё забываю… Ты же из провинции, тёмный совсем. Небось, там и газеты раз в месяц читаете… прошлого года, ха-ха.
Кирилл заглотнул устрицу, хлебнул белого вина из бокала:
— Ничего товар… То был его сиятельство, граф Витте. Министр наш, а ещё товарищ председателя общества взаимного кредитования.
Не понял я, чей его сиятельство товарищ, но фамилия очень знакомая.
— Надо же, — говорю, — такие люди, и без охраны.
Кирилл хохотнул:
— Ха, да зачем ему охрана? Кому он нужен? Грабителям разве? Так он денег с собой больших не носит, а за малую денежку на каторгу идти дураков нет. К тому же на нём амулет защитный наверняка имеется. От случайных неприятностей. Давай лучше выпьем, а то твой дар совсем разгулялся. Везде разбойники и воры мерещатся.
Выпили мы с ним вина. И правда — хорошее вино. Потом ещё выпили — на брудершафт. Кирилл сказал:
— Что это мы с тобой как неродные сидим. Давай, Дмитрий, на брудершафт выпьем. Скрепим узы, так сказать…
Выпили, закусили. Я ложку икры на булочку шмякнул, в рот сунул, жую. Спрашиваю:
— А ты государю родной племянник? Или как?
Кирилл сразу мрачный стал. Нахмурился, глянул эдак косо, ответил:
— Если бы не знал, что ты тёмный совсем, сейчас бы дал тебе ответ по всей форме.
Вот блин, что я сказал-то? Просто спросил!
— Извини, — говорю, — я и правда тёмный. А что?
Кирилл скривился, отвечает:
— Да так… шутки про это уже в печёнке сидят. Ладно, скажу, чтобы знал и больше не спрашивал.
Наклонился через стол, говорит тихо:
— Мой папА старший брат дяденьки, государя нашего.
— В смысле — старший брат? — говорю. — Почему он тогда не…
— Потому! — Кирилл залпом выпил бокал вина, а закусывать не стал. — У нашего государя два старших брата было. Один, самый старший, готовился трон принять от своего отца. Как положено.
— И что?
— А то. Очень шустёр был старший брат. Любил всякое опасное — то в гору залезть, то на яхте в непогоду выйти, то в пещеру какую забраться, да поглубже. Вот и долазился. На яхте своей, родителями подаренной, кататься пошёл, с друзьями и девицами. Тут шторм случился, яхта затонула, с людьми вместе. Никто не выжил.
— Что же, у него талисмана защитного не было? Как так-то? — спрашиваю.
— Было, как не быть. Без них ни один наш родич не ходит. Но бывает, что и талисман не поможет, если буря очень сильная, или ещё что. Домикус говорит… э, обстоятельства непреодолимой силы!
Последние слова Кирилл выговорил гнусавым, нудным голосом. Видно, передразнивал главного эльфа.
— А второй брат что? — спрашиваю. — С ним что случилось?
— Второй, мой папА, должен был занять место старшего. Ну, по очереди, как положено. Но опять закавыка случилась. Ему невесту присмотрели за границей, дочку короля. Симпатичную, знатную, всё как надо. Она сначала должна была выйти за старшего, но он, сам понимаешь, помер. Ладно, второй на очереди… И что ты думаешь?
— Что? — мне аж любопытно стало.
— Мой папА ни в какую! Нет, поначалу он согласен был. Портрет невесты посмотрел, вроде ничего девица. Женюсь, говорит, что же. Раз так надо. А потом невеста к нам в гости приехала, поближе познакомиться. Встретились они, погуляли, пообедали, всё хорошо… И тут мой папА штуку выкинул, — Кирилл наклонился над столом ещё ниже, заговорил шёпотом. — Сбежал из дворца, из окошка вылез и дал дёру. Три недели искали, всех на уши поставили. А потом он сам нашёлся — письмо прислал. Так, мол, и так, пишет, всё у меня хорошо, женился.
— Женился? Это как?
— А так. На другой женился. И знаешь что самое обидное? На безродной женился! Даже без титула, на обычной дворянке!
— О-о, — сказал я. Даже с уважением. Ничего себе принцы тут отжигают.
— Вот так. А у нас закон — ежели кто из царевичей на простой женится, тут же ему в наследовании отказать. Так что я от морганатического брака. Поначалу нас не признавали за родню. Потому младшего сына и короновали, когда дедушка скончался. А уж потом дяденька, когда бабка наша померла, смилостивился. Брата своего приблизил, должность дал при дворе. И меня к себе взял. Так что я в семье, считай, недавно.
Тут народ в ресторане зашумел, захлопал, мы оглянулись на сцену.
Конферансье объявил:
— Только на нашей сцене — несравненная госпожа Ангелина!
Свет в зале погас, только вокруг сцены остались огни.
Зашуршало платье, метнулись тени. Народ в зале затих. Из темноты на свет вышла певица. Высокая, стройная, но фигуристая — всё при ней. Платье серого шёлка, простое, как простыня. На талии пояс — серебряный витой шнурок. Руки голые до плеч. Светлые волосы распущены, как водопад по спине и плечам. Шея такая гладкая, что дух захватывает.
Я едва оторвал взгляд от её груди, чтобы взглянуть на лицо. Тут меня к месту и пришпилило. Ой, блин…
Госпожа Ангелина тихо прошла по сцене, свет упал ей на лицо. Из-под длинных светлых прядей на меня смотрели русалочьи глаза Елизаветы Алексеевны — племянницы государя. 

Глава 16

Уставился я на певицу, рот открыл, ничего сказать не могу. Это как? Такая знатная дама — и певичка? В кабаке, где мужики богатые гуляют? Ну, не обычный кабак, ясное дело, а дорогой ресторан, но всё же…
Посидел я, поглядел, маленько опомнился. Посмотрел на Кирилла, а тот от певички тоже взгляда не отводит. Уставился, аж не шевелится. Я так на блюдо с чёрной икрой смотрел недавно — голодными глазами.
— Это кто? — спрашиваю. А у самого аж в горле захрипело.
— Ангелина, — говорит Кирилл. — Молчи.
Певица осмотрела зал, улыбнулась. Помещики дружно вздохнули. Никто не кричал, не хлопал. Не то что в прошлый раз, когда танцовщицы выступали.
Заиграл маленький оркестр. Ангелина запела.
Честно говоря, я не слушал, что там она пела и что за песня была. Я смотрел на певицу. Не то чтобы я красоток в жизни не видел. Видел всяких. Это здесь, чтобы на девушек в прозрачных шароварах посмотреть, надо за тыщу вёрст тащиться. В нашем мире с этим проще. И не таких показывают. Но вот — смотрю, как дурак, аж дышать не могу.
Сунул я руку в тарелку, где устрицы лежали. Там куски льда были горкой, уже почти растаявшие. Схватил их в горсть и лицо себе потёр.
Сразу полегчало. Посмотрел я на певицу уже другими глазами. Не как дурак с отвисшей челюстью, а спокойно. Нет, думаю, не может это быть племянница государя. Чтобы до такого дойти, надо чокнутой быть на всю голову. Да и кто бы ей дал творить такое? Сразу бы узнали, стукнули папаше, мамаше, дядюшке, те прислали бы группу захвата, запеленали в одеялко. Пока, сцена и ресторан, привет — дурдом и халат с завязками на спине. Или монастырь, для особо упорных.
Так что остыл я маленько, присмотрелся повнимательней, и вижу — в зале темно, а певица будто светится. И это не лампы, они внизу, а этот свет по всей коже, серебристый такой. Как будто изнутри идёт. Странно…
Схватил бокал вина, выпил. Посмотрел ещё. Ну да, певица изнутри подсвечена, будто лампа. Бывают такие — вроде ночника. Свет слабый, и не факт, что кроме меня его кто-то ещё видит. И цвет у него такой… меняется.
Тут как раз певица со сцены спустилась и в зал пошла. Идёт между столиков, то к одному подойдёт, то к другому. Вот остановилась возле пожилого дядьки, солидного, при деньгах. Он говорит:
— Любушка, милая… Дай поглядеть на тебя!
Певица склонилась к нему, улыбнулась. Дядька аж прослезился. Платок вытащил из кармана, лицо утирает. А певица будто розовым изнутри светится.
Она дальше пошла, у другого столика молодой клиент сидит, тоже не бедный. Ангелина наклонилась к нему, сама поёт нежным голоском. Он улыбается, за руки её хватает. Она отодвинулась, и видно — розовый свет на коже в голубой превратился. Ну ничего себе спецэффекты!
Сделала Ангелина круг по залу, взошла на сцену, поклонилась. Оркестр замолк, песня кончилась. Все с мест поднялись, орут, хлопают, аж люстры качаются. А я удивился, что денег никто не бросает, как той танцовщице в шароварах. Кто улыбается, кто плачет, а кто-то рыдает и смеётся сразу.
По залу мальчонка с корзиной забегал, в корзине букеты, цветы всякие, на любой вкус.
Мой кузен Кирилл щёлкнул пальцами, подозвал мальчонку с корзинкой, выбрал букет фиалок, денежку бросил. Тут же цветы певице отнесли, вручили.
Певица Ангелина цветы взяла, кивнула. Кирилл аж засиял весь от радости.
Тут же все остальные, кто на Ангелину таращился, стали букеты покупать. А цветы дорогие, деньги в корзинку так и сыплются.
Опять заиграл оркестр. На этот раз я слушал. Ничего особенного, романс какой-то про любовь. И чего все с ума сходят? Нет, Ангелина эта хороша, чего уж там. Всё при ней, и лицо, и фигура. А глаза как у царской племянницы… Ух.
Но чтобы все разом обалдели — быть того не может. Магия, не иначе. Только не пойму, откуда, никаких талисманов на певице нет, на ней и платье-то вроде мешка с завязочками. Ничего не спрячешь.
***
Потом кузен мой потащил меня в отдельный кабинет. Деньги официанту на поднос шлёпнул, говорит:
— Ну вот, пора и по девочкам. Пошли, брат. Таких ты в своей провинции не видел.
Сначала мы зашли за сцену. Там девчонки переодеваются, из одной прозрачной тряпочки в другую. Нас увидели, захихикали, веерами и туфельками прикрылись.
Хотел я познакомиться, но Кирилл дальше тащит. Провёл в комнату, там столики с зеркалами, за столиками девицы поважнее сидят. Тут и танцовщица Ой’Нуниэль, и ещё парочка мадемуазелей неземной красоты. А посередине сидит перед зеркалом певица Ангелина. Пуховую кисточку в коробочку с жемчужным порошком макает и лицо обмахивает.
Кирилла увидела, улыбнулась. Он ей ручку поцеловал, со стула поднял. Говорит:
— Позвольте представить моего друга, прелестнейшая. Ангелина — Дмитрий. Дмитрий — Ангелина.
Певица голову склонила, как птичка, спрашивает:
— Дмитрий?..
— Дмитрий Александрович, к вашим услугам, — отвечаю.
Она руку протянула для поцелуя, я взял.
Совал я как-то пальцы в розетку, когда мелким был. Вот так сейчас меня и долбануло. Не так сильно, но я аж дёрнулся. До локтя прострелило. Вцепился я в руку Ангелины, вижу — по ней помехи бегут. Как по экрану. То один цвет, то другой. Быстро так меняются. Потом все цвета перемешались, вспыхнули ярко и погасли. А я увидел её настоящую.
Лучше бы не смотрел, но кто меня спрашивал? Не красавица Ангелина оказалась. Страшная, как лягушка. Зелёная, худая, глаза жёлтые. Ой, блин… Гоблинка!
Она вскрикнула, выдернула руку и упала на стул. Сама дрожит, аж трясётся вся. Всё это пару секунд было, никто не понял ничего.
Как только она руку свою из моей выдернула, сразу человеком стала, прежней Ангелиной.
Кирилл к ней бросился, воркует:
— Душа моя, что случилось?
Танцовщицы на нас смотрят, удивляются. Никто ничего не заметил. Ну конечно, они же не видят, что я вижу. Это у меня умение такое, не пойми откуда взялось. То ли от Дара, то ли от талисмана, что Иллариэль дала.
— Ничего, ничего… — Ангелина по лицу рукой провела, на меня посмотрела как раненая птичка. — Просто голова закружилась.
Так она на меня посмотрела, что я ничего не сказал. Жалко стало певичку. Она же ничего плохого не делает. Не грабит, не убивает, песенки поёт. Свою, гоблинскую, магию применяет, для маскировки. Ясно, почему амулетов на ней нет — ей и не нужно. А что скрывается, так это понятно — у гоблинов работы нет денежной. С хлеба на квас перебиваются.
Замяли дело. Кирилл сказал, что снял отдельный кабинет. Шепнул мне: «Выбирай, какую тебе?»
Я к танцовщице Ой’Нуниэль шагнул — без вуальки она ещё красивее оказалась. Взял её за руку на всякий случай, мало ли что.
Она такая:
— Ой, я занята! Меня уже господин Потапов ангажировали на весь вечер!
Кирилл фыркнул, говорит:
— Господин Потапов? Который лён, пенька, севрюга? А вы знаете, мадемуазели, кто перед вами?
Наклонился к её уху, пошептал немножко. Танцовщица тут же заулыбалась, говорит:
— Что ж вы сразу не сказали? А мне показалось, это офицер из полиции, приятель ваш.
Ну да, я же в мундире, как был, в ресторан поехал.
— Это для маскарада, — заявил мой кузен. — Пойдёмте, красавицы.
В отдельном кабинете уже всё было приготовлено. Вино, закуски всякие, цветы в вазах, а диваны такие большие, мягкие — хоть прыгай на них, хоть так валяйся.
Кирилл со своей певичкой на один диван устроился, я с танцовщицей — на другой. Тут нам музыку подвезли, скрипача с флейтистом. Они давай наигрывать, прямо над головой. Я к такому не привык, а остальные довольны. Кирилл со своей дамой сердца уже на брудершафт пьют, целуются.
А мне как-то стрёмно стало, при всех. Танцовщица моя подвинулась поближе, говорит:
— Что же вы не пьёте? Давайте за знакомство!
Выпили, она конфетку из вазочки взяла, мне в рот сунула, смеётся.
— Какой вы хмурый! Вы всегда такой?
Не успел я конфету прожевать, она меня ухватила и давай целоваться. А музыканты подскочили и грянули плясовую.
Короче, скоро мне стало всё равно, смотрит кто-то или нет.
Повеселились мы на все деньги. В кабинете сколько часов провели, даже не запомнил. Потом поехали кататься. С ветерком по окрестностям. В коляске ещё шампанское открыли, а девчонки визжали и бросались в прохожих конфетами.
Потом, уже на рассвете, покатили в номера. Или как это называется. Сняли роскошный номер и завалились в кровать.
***
Проснулся я — башка трещит. Занавески на окнах тяжёлые, плотные, но в щёлочку видно, что день. Ох ты ж ёшкин кот! Посмотрел вокруг — мой кузен Кирилл спит, как убитый. Видно, что хорошо ему, будить не надо. Моя девчонка, танцовщица, свернулась клубочком, посапывает. В номере бардак, кругом бутылки пустые, бокалы на полу валяются, между чулочков и шарфиков. На стенке — с развесистых оленьих рогов — свисают подштанники, рядом болтается дамская туфелька. На тарелках засохшие устрицы. Блин, сколько этих тварей я вчера слопал? Оторвался за всю жизнь…
Тут я заметил, что певички, Ангелины, нет в номере. Ни на кровати, ни под кроватью, нигде. Пересчитал туфельки — все на месте. Платье на спинке стула висит. Что она, прямо так пошла?
Надел я подштанники потихоньку, чтобы никого не разбудить, приоткрыл дверь. В коридоре тоже никого. Прислушался — за углом, где лестница, вроде разговаривает кто-то, слов не разобрать.
Прокрался я к лестнице, прислушался. Слышу, шепчутся:
— Это всё? Мне мало!
— Сейчас нет, позже.
— Мне надо сейчас!
Выглянул осторожно, вижу: на лестнице Ангелина, в простыню замотанная, босиком. Рядом с ней какой-то мужик подозрительной наружности. Что-то в руках у них, свёрток маленький. Ангелина шипит, как змея:
— Этого мало!..
Мужик её за локти схватил, лицом к ней сунулся, тоже шипит:
— Заплати, тогда получишь! Что с тебя толку? Где товар?
— Я расплачусь… Скоро…
Не стерпел я, выскочил на лестницу, мужика лбом об стенку треснул, тот даже дёрнуться не успел. Мужик обмяк, под ноги свалился.
Ангелина замерла, на меня глаза вытаращила. Я ей:
— Это что, твой дилер?
— Кто? — бормочет она.
— Травка? Кок? Запретные вещества? Кто этот хмырь? Отвечай!
— Пожалуйста, Дмитрий… Не надо! — Ангелина заплакала. — Не надо! Не лезьте в это дело! Умоляю…
— Не скажешь, я тебя отволоку куда следует. Прямо сейчас, в простынке.
Она вдруг затихла, слёзы утёрла, говорит хмуро так:
— Не отволочёте. Хотели, уже бы тащили. И мундир ваш — маскарадный.
— Зато твой маскарад настоящий, — говорю. — Может, мне твоему хозяину сказать, какая зелёная птичка у него песенки поёт?
Она вздрогнула, головой мотнула:
— Он и так знает. Все деньги забирает за молчание.
— Ага, а тебе, значит, на дурь не хватает? А Кирилл знает, кто ты такая? Мне сказать ему?
Тут она снова зарыдала. Простыня свалилась с неё, сама упала на коленки, ноги мои обхватила:
— Нет, не говорите ему! Он мне дорог, он меня любит! Вы ему друг, обещайте, что не скажете!
Хотел я руки её от себя отодрать — не получается.
Слышу, рядом кто-то кашлянул. Кирилл. Смотрит на нас, сам в одних подштанниках, в руке — бронзовый подсвечник.
— Ну ты шустёр, брат… — и шагнул ко мне.
Ангелина взвизгнула. Мужик, что лежал мешком у наших ног, вдруг вскочил, подхватил со ступенек свёрток с дурью, и бросился бежать. 
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Ангелина простынку подхватила, закуталась, бросилась к моему кузену. Плачет:
— Милый, это не то, что ты подумал!
Ага, вот прямо так надо говорить, когда тебя в пикантном виде с другим мужиком застукали.
Кирилл её отодвинул, ко мне шагнул, у самого глаза мутные, опухшие. Сразу видно — нехорошо человеку. Но подсвечник держит крепко, а штука эта увесистая.
— Всё в порядке, кузен, — говорю. — Я у твоей барышни травку отобрал. Для твоей же пользы.
— Я тебе сейчас покажу травку, — Кирилл махнул подсвечником. — Я тебе сейчас покажу — барышня!
Увернулся я от удара, только ветер рядом с головой просвистел. Отскочил на площадку, кузен за мной.
— Остынь, — кричу, — хватит!
Он будто не слышит, глаза бешеные стали, так и хочет мне башку разбить. Я снова увернулся, пропустил его мимо, подтолкнул в спину. Он по ступенькам поехал, подсвечник выронил, ухватился за перила. Подсвечник по ступенькам громыхает, катится.
Кирилл развернулся, рыкнул:
— Убью!
Ангелина рыдает, просит:
— Ах, перестаньте! Ах, Дмитрий, оставьте его, я сама виновата! Милый, прости его, он не виноват!
Кузен мой от её слов ещё больше разозлился. Рычит:
— Без году неделя, а уже чужих девок лапает! Я тебе башку разобью! Ублюдок!
— А ты недоносок, — отвечаю. — Над тобой даже Елизавета Алексеевна смеётся.
Он аж взвыл от такого. Одним прыжком взлетел по ступенькам, свалил меня с ног. Мы покатились по полу. Он пытается меня в захват взять, сразу видно — классической борьбе обучался. Или как это здесь называется. Здоровый, как кабан, чуть не придушил. Ну, меня так просто не скрутишь.
Вывернулся я, перекатился, и его ногу ухватил на болевой.
— Хватит! — ему кричу.
Кирилл пыхтит, вырваться хочет, но не выходит. Слова всякие говорит, от такого знатного перца даже больно слышать.
Тут его личный слуга нарисовался. Стоит рядышком, лицо кислое, спрашивает:
— Ваша милость, Кирилл Михайлович, вам помочь?
— Нет! — рычит его хозяин. — Я его… своими руками… Тварь… инородец… эльвийский ублюдок…
Тут уже я разозлился. Выпустил гада, вскочил, пнул его в задницу ногой, говорю:
— На себя посмотри. Только по бабам бегать да вино хлебать умеешь. Убийца устриц!
— А-а-а! — вскочил мой кузен на ноги, лицо бешеное.
Ну давай, думаю, иди сюда, я тебе покажу, кто здесь ублюдок.
Ангелина к нему кинулась, в руку вцепилась, повисла. Слуга кричит, умоляет:
— Нет, не надо, хозяин, одумайтесь!
Еле удержали.
Остановился кузен, подышал тяжело, кадыком подвигал, говорит:
— Дуэль. До крови.
Слуга ему:
— Кирилл Михайлович, запрет же…
— Знаю! — а сам смотрит на меня, как волк, так бы и загрыз на месте: — Знаю, что нельзя. Ничего, тайно сделаем. Но кровь я ему пущу.
— Попробуй, — отвечаю. — Я только за. Пришли мне счёт, кузен. Расходы пополам.
На Ангелину глянул, сказал, не удержался:
— А с тобой я не закончил.
Развернулся и пошёл в номер — одеваться. Чтобы администратора этого гадюшника искать. Кирилл ещё кричал что-то за моей спиной, но догонять меня никто не стал.
***
Коридорный не признался. Какие такие торговцы травкой? Ничего не видел, ничего не слышал, никто не пробегал, ваше благородие. Спросите у администратора.
Администратора я отловил на входе — жирный мужичок, волосёнки набок прилизаны, усишки жидкие, морда гнусная. Стоит, с каким-то хмырём разговаривает, тихо так.
Подошёл я к ним поближе тихонько, прислушался.
— Обереги не работают, — говорит хмырь.
Смотрю — а это эльф-полукровка. С виду человек, худой, небритый, в коричневой тужурке, штаны в сапоги заправлены, ну прямо дядя Петя дворник из соседнего подъезда. Только вот у дворников ушей таких не бывает, и зубов острых, как будто дядя этот с утра по ним напильником ездит, вместо зубной щётки.
Администратор на эльфа смотрит, глаза выпучил:
— Как это — не работают?!
Полуэльф плечами пожал:
— Ночью работали, утром мигать начали. А как господа наверху шуметь стали — всё. Высохли до донышка.
— Высохли?! — взвизгнул администратор. — Я тебе за что плачу? За что тебе платят, морда эльвийская?!
— Обереги? — говорю.
Админ меня увидел, словами подавился. Лицо разгладил, улыбку пытается выдавить, только лицо красное от злости спрятать не получается.
Полуэльф ко мне повернулся, ответил:
— Здесь на каждом этаже, господин, по три оберега: на тишину, на мир, на щедрость. На мир — это чтобы господа смирные были, не дрались, морды не били, вилками друг в друга не тыкали.
— Поди-ка вон, Федька, — приказал администратор. И мне: — Чего изволите, сударь?
Я ему про дилера, он давай отпираться. Типа, да вы что, ваше благородие господин капитан, какие посторонние? У нас приличное заведение, чистые господа, всё культурно. А ежели жалобы какие, говорите не стесняйтесь, мы в книжечку запишем.
Я и так после драки с кузеном злой был, так он мне ещё про книжечку задвигает. Тоже мне, техподдержка на минималках! Наклонился я к нему, говорю негромко, но со значением:
— Порядок нарушаете? А что это у вас, любезный, запрещённая магия по всем этажам гуляет?
Администратор губы поджал, головой качает. Но по глазам вижу — испугался.
— Какая такая магия, господин капитан? Обереги эти, что наш инород Федька смотрит, с высочайшего дозволения устроены… Мы всегда…
— Такая, — говорю, — магия. За которую в Сибирь можно пойти. Ты первый пойдёшь.
Вытащил я свой амулет из-под рубахи, показал, типа полицейский значок:
— Видишь? Я для того здесь, чтобы ту магию ловить и не пущать!
Но мужик этот не дурак оказался. Только головой мотает:
— Путаете вы что-то, ваше благородие. Нет у нас такого.
— А если найду? — шлёпнул я ладонью по его книжке. Толстая такая тетрадь, вся исписанная, на стойке лежит.
Ладонь как током дёрнуло. Тетрадка и стойка под ней синим светом засветились. По углам холла, под лестницей и между кадок с пальмами тени появились. Будто люди призрачные ходят, по одному и парами. Прозрачные такие, синие, бледные. Неслышно ходят, скользят по лестнице, прячутся в дверях. А один такой призрак нарисовался рядом с администратором, потолкался возле стойки и что-то в кармашек сюртука тому сунул.
Даже голос слышно, эхом гудит: «Должок за тобой, Ефимка, должо-о-ок…»
Глянул я на администратора — изменился он. Рожа ещё гаже стала, усишки подкручены острыми пиками, губы как пиявки шевелятся. И слова другие стали, эхом в голове гудят: «Иди отсюда, упырь в погонах… Тебе здесь не рады…»
Тут все призраки заговорили, как будто кто звук включил на полную. Зашептали, громко так, только непонятно. Гул по залу прошёл, ветер холодный. Меня аж мурашками по спине продрало.
Вздрогнул я, поморгал — призраки погасли. Вот блин, что за гадюшник эта гостиница… И вижу, врёт администратор, что запретной магии здесь нет. Есть что-то, не понять что, но есть. Но обыск делать, по всем коридорам и номерам мотаться, как собака… не сейчас. Правду сказал кузен Кирилл — это Дар мне покоя не даёт. Ещё немножко — и побежал бы по чердакам и подвалам травку вынюхивать. Погоди-ка…
— А что это у тебя, любезный? — протянул я руку и вытащил у администратора из кармашка сложенный пакетиком листок. В такие листки аптекари порошки насыпают. Там ещё и бумажка оказалась — сотенная. Есть! Не соврало видение.
— Это не моё! Не моё, клянусь! Сюртучок у нас общий со сменщиком, на стуле в зале висит, кто хочешь подкинуть может… Не моя вещь!
Выдвинул он ящик конторки, выгреб кучу денежных бумажек:
— Вот, все здесь… чаевые от постояльцев.
Кучку на стол вывалил, ко мне подвинул:
— Хотите, посчитайте. Их тут много, мы со сменщиком и не знаем, сколько здесь…
И ко мне всё ближе двигает. Типа, бери, добрый человек, а я отвернусь.
Я чуть не взял.
Хотел уже, но рука не поднялась. Говорю:
— Сейчас мимо тебя человек пробегал. Чёрная тужурка, картуз, волосы серые, шея короткая, под правым ухом чирей. Ростом на ладонь выше тебя. Кто таков?
— Ваше благородие, господин капитан, — задушевно сказал администратор. — У нас такие по чёрной лестнице ходят.
И опять мне денежную кучу суёт.
Я наудачу бросил:
— А ведь должок за тобой, Ефимка.
Сработало. Администратор враз бледный стал, как воротник рубашки.
Бормочет:
— Что же вы сразу не сказали, что от Барсука пришли? Не извольте беспокоиться, у нас всё шито-крыто. Как всегда. Вот, извольте…
Сунул руку в стол, вытащил рулончик денег, ниткой перевязанный:
— Прошу. Передайте — Ефим всё знает, всё сделает.
А сам смотрит мне за плечо, глаза стеклянные. Как будто привидение увидел. Я обернулся туда же, глянул — по ковровой лестнице, прямо за моей спиной, по ступенькам сползает женское тело. Мёртвое.
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Мёртвое тело вниз по лестнице катится, руки мотаются, голова колотится о ступеньки. На груди рана, напротив сердца. Из раны кровь сочится. Чем дальше, тем больше на платье расползается алое пятно. Волосы длинные, густые, растрепались, облепили лицо, видно только, что девушка молодая, красивая… Что?!
Да это же девочка моя, танцовщица, я же её только что, полчаса не прошло, в постели спящей оставил!
Забыл я про всё, к ней кинулся. Она как раз до нижней ступеньки докатилась, на площадку упала и замерла.
Подбежал я, на коленки рядом с ней грохнулся, подхватил…
Поздно, сделать ничего уже нельзя. Пульса нет, но видно, что только что дышала, под ладонью сердце ещё будто трепещет напоследок. Да что ж такое! Кто?!
На площадке над лестницей завизжали. Мужик какой-то выскочил, пожилой уже, сам одет богато, золотые часы на толстой цепочке из кармашка выпали, на пузе болтаются. Волосы на себе рвёт, кричит:
— Бес попутал! Не виноват я, бес попутал, под руку толкнул! Душенька, как же так!
Вниз по лестнице сбежал, тоже на коленки брякнулся, рыдает:
— Ах, ах, что я наделал, окаянный! Почему, почему?!
Я его за манишку ухватил, на ноги вздёрнул. Хотел придушить гада. А мужик даже сопротивляться не стал. Сопли утирает, плачет, убивается.
Вокруг трупа уже народ собрался, постояльцы набежали, коридорные, солидный дядька пришёл — управляющий. За дверью швейцар в свисток свистит, заливается. Полицию вызывает.
Не дали мне убийцу придавить, навалились толпой, оттащили.
Коридорные с дворником меня держат, убийцу тоже подняли, на ноги поставили, а тот еле стоит, шатается.
Тут полиция явилась — околоточный и пара городовых при нём. За ними ещё один — в штатском. Но видно, что сыскарь. Вслед за околоточным зашёл, всех одним взглядом срисовал — как сфоткал. Управляющий к нему сразу двинул, руку жмёт:
— Какое несчастье, ваше высокоблагородие… как хорошо, что вы здесь!
Тот отвечает, важно так:
— Мимо проходил, да зашёл по дружески, Евсей Петрович. Да смотрю, я уже без надобности?
— Что вы, что вы, ваше высокоблагородие, вам всегда рады! — управляющий пот платком вытирает, аж пыхтит весь. — Как видите, досадная случайность… Убийство на почве страсти.
Городовые уже зевак умело отогнали, меня из рук выпустили, околоточный всех опрашивать начал.
Этот, в штатском, встал рядом с трупом девушки, наклонился, посмотрел внимательно. Ко мне обернулся:
— Что скажете, господин капитан? — и смотрит эдак пристально, как из пистолета целится.
Ему управляющий говорит:
— Это из постояльцев, с дамой ночевали-с…
Штатский поморщился, отвечает:
— А всё-таки? — а сам глазами сверлит.
Отдышался я, в руки себя взял, говорю:
— Удар точный, сильный. Практически мгновенная смерть. На убийство в беспамятстве не похоже.
Убийца возле стойки администратора плачет, бороду на себе рвёт. Так ему девушку жалко. Понятное дело. Я вот только что с ней, считай, познакомился, одну ночку провели вместе, и то жалко до слёз. Узнал я его — он накануне тоже в ресторане был, в Яре. Прекрасной танцовщице денежки бросал. Видать, поклонник… не повезло ему, что сказать.
— А кровь на руках? — штатский кивнул на плачущего мужика. Тот сморкался в большой белый платок. Платок стал уже заляпан красным.
— Хватался за тело, — отвечаю. — Рисунок брызг на руках и манишке характерный.
Штатский сыскарь кивнул одобрительно.
Я ему:
— Здесь посторонние по чёрным лестницам шастают, как у себя дома. Могу описать.
Сыскарь в штатском кивнул мне, сказал:
— Пойдёмте, капитан. Осмотрим место преступления.
Прошлись с ним по этажам, зашли в номер, где мы недавно с девицами развлекались. Везде этот сыскарь заглянул, везде нос сунул, зубом поцыкал, что-то в книжечку записал. Маленький такой блокнотик, карандаш свинцовый, огрызок с мизинец длиной.
Сам вроде ко мне с уважением, но от себя не отпускает. Сзади городовой топает, и ещё один чувак — тоже в штатском. Не убежишь. Оно и понятно — девица-то моя, с меня и спрос.
Я ему опять про дилера, а сыскарь в штатском только кивает да мычит что-то себе под нос. Типа, сами с усами.
Там мы битый час по гостинице таскались. Потом в холл спустились, сыскарь у стойки администратора остановился, достал из кармана портсигар.
— Курите? — спрашивает.
— Нет. Вы торговца травкой искать собираетесь?
Он будто не слышит, от спички прикурил, стоит, дым пускает.
Явился околоточный.
Сыскарь ему:
— Значит, так. Я думаю, преступление на почве страсти. Купец Потапов из ревности свою давнюю пассию прикончил. Ничего, адвокат у него зверь, откупится. Возможная причина состояния аффекта — негодные обереги на этаже. Виновный в недосмотре — инород эльвийского происхождения Афедиэль.
Околоточный кивнул. На меня покосился:
— А постояльцы что?
— Осмотр тела, а также места, показал, — скучно ответил сыскарь, — что убийство случилось уже после того, как постояльцы покинули номер. Показания сняты, свидетели будут вызваны в обычном порядке. Случайных людей в заведении не замечено, слова о якобы постороннем человеке на чёрной лестнице никем более не подтверждены.
Околоточный снова кивнул, зацарапал себе в блокноте.
Ну ничего себе! Кузен мой, выходит, вообще ни при чём оказался. Будто и не было его. И вообще, во всём виноват бедняга полуэльв. А купец Потапов нечаянно убил… Ловко. Хорошо быть аристократом! Так и вижу, как Кирилл с певичкой своей по чёрному ходу из гостиницы выходят, а сам управляющий им дверь открывает. Да ещё до коляски провожает, для верности.
Эх, думаю, тряхнуть что ли своим происхождением? Как скажу, что сынок государев, тут же все в струнку вытянутся. Отпустят, как только что кузена отпустили, со всем почтением. Вот только стыдно, блин. Как там Кирилл сказал: без году неделя, а уже? По девкам бегаю, устриц жру, дела побоку… мажорчик ты, Димка, а не солидный карьерист.
Ещё понял я вдруг, отчего обереги работать перестали. Моя вина. Когда с кузеном дрался, заметил — искры в глазах мигают. На потолке, цветные такие. Да на кузене ещё парочка огоньков мигнула и погасла. Где перстни у него были. Я ему когда руку крутил, за перстни ухватился. Думал, искры в глазах, потому что по башке мне прилетело. А оно вон чего. Ещё покойный Альфрид говорил — ты гаситель, Дмитрий! Чужие амулеты гасишь, магию на ноль умножаешь. Не зря говорил покойничек — так и есть.
Выходит, если бы мы с кузеном не подрались, а я не стал амулеты гасить вокруг себя, ничего бы не было? И купец Потапов свою зазнобу не прикончил по дури? Вот же гадство…
Тут с улицы городовой прибежал:
— Ваше высокоблагородие!
И бумажку протягивает. Сыскарь бумажку развернул, лицо помрачнело. Сигарету прикусил, сказал сквозь зубы:
— Да что за день такой. Людишки мрут как мухи.
На меня глянул, говорит:
— Коляска у входа. Поехали, господин капитан. По дороге поболтаем.
Так сказал, что понятно — лучше не отказывать. Да и зачем? Хороший сыскарь на дороге не валяется, а дядя этот точно не из последних. И помощь мне сейчас не помешает. На ловца и зверь бежит.
Забрались мы в коляску, сыскарь новую сигарету закурил, спрашивает:
— Так что, господин капитан, это вы танцовщицу Ой’Нуниэль прикончили?
— Нет, — отвечаю. — И господин Потапов вряд ли. Вы лучше скажите, почему…
Сыскарь выпустил дым колечком, сказал тихо:
— Найдёнов, ты что, не узнаёшь меня?
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Я так и застыл с открытым ртом. Вот блин, попал. Ясен день, откуда мне его знать-то? А сыскарь этот — хитрец. Сразу не сказал, что знакомы. И на тебе, приплыли…
— Даже имени моего не помнишь? — сыскарь говорит. — Чего молчишь, бабы язык откусили?
Подумал я, подумал, и решился. Говорю:
— Вы правы. Амнезия у меня. Частичная.
Он сделал покер-фейс, но вижу — удивился.
— Амнезия? — спрашивает, а сам соображает, колёсики в голове прям видно, как крутятся.
— Да, — отвечаю, — амнезия. Потеря памяти. Тут помню, тут не помню. Так что вы уж будьте любезны, объяснитесь. А то неловко получается, вы меня знаете, а я вас — нет.
Хмыкнул он, сигарету пожевал.
— Ну что же, справедливо, — говорит. — Я тебя, Найдёнов, ещё студентом помню. Когда ты с дружками своими беспорядки устраивал, с битьём морд и фонарей. Сам тебя допрашивал, сам на тебя бумаги писал.
Вот так дела… Ну я знал, конечно, что бывший Димка Найдёнов буйный был студент. Но вот прям такого, с допросами и протоколом, да у важного сыщика, не ожидал. Хотя… в крепости князь Васильчиков моё дело открывал, и при мне читал его. Так значит, его благородие господин Сурков это дело состряпал… Ничего себе встреча! На ловца и зверь бежит, ага.
— Простите, — говорю, — не помню.
— А помнишь, как я тебе бумагу дал, чтобы в полицию тебя взяли? — спрашивает сыскарь. И смотрит так, будто шурупы в башку вкручивает. — В школу полицейскую тебя определил, под свою ответственность?
Опаньки… Вот кто мой «крёстный отец», блин. А я и не признал его… Стрёмно-то как.
— Так это вы мою карьеру устроили? — спрашиваю.
Типа, спасибо, добрый человек, помогли сиротке… а сам думаю: блин, надо как-то выкручиваться. Этот сыскарь очень хитрый, и сразу видно, дело своё знает. Сейчас раскрутит меня хитрыми своими вопросами, сам всё расскажу про себя, и не замечу — как. И окажется Димка не сыночком государевым, а непонятно кем. Чёртом из другого мира.
— Устроил… — отвечает сыскарь. — А скажи мне, Найдёнов, давно это у тебя? С головой-то? Не может быть, чтобы Иван Витальевич, полицмейстер ваш, такого не заметил.
— Иван Витальевич не последний человек в губернии, и благотворитель известный, — говорю. — А вас как величать, ваше высокоблагородие?
— Я нынче надворный советник, — отвечает сыскарь. — Сурков, заведую второй экспедицией при особой канцелярии его величества.
Ёлки, что за экспедиция такая? Представил я, как этот сыскарь, как его там, Сурков, на ездовых лайках по северному полюсу рассекает. Не, что-то не похож этот чувак на экстремала.
Но тоже покер-фейс сделал, не хуже этого сыскаря, надворного советника.
— Поздравляю, — говорю, — с повышением. А насчёт потери памяти могу пояснить. Взрыв поезда у нас недавно случился, слыхали небось? Кто на перроне был, все, почитай, полегли. Мне повезло, жив остался, контузило только. Да вот незадача — провалы в памяти. Как отрезало. Видите — даже вас не узнал.
— Даже меня… — сказал его высокоблагородие. — Вот оно как, значит. И от службы тебя не отстранили…
Я голову опустил, типа стыдно признаваться. Говорю:
— Так я не сказал никому. Службе не мешает, а работать кто будет?
Его высокоблагородие лицо скривил в улыбке, не понять — то ли одобряет, то ли сердится. Но тут коляска наша остановилась — приехали.
Хороший район оказался, куда мы прикатили, солидный. Дома один другого выше, тут колонны, тут портики, там финтифлюшки лепные… Одно слово, богач на богаче, и богачом погоняет.
Вышли мы возле одного такого дома, а там уже полиция. Городовой нас встретил, проводил наверх.
На лестнице к нам дама кинулась, вся в слезах. Ну, как дама — девица. Молодая, симпатичная, одета хорошо. Видно, из местных, из богатеньких.
Кинулась к сыскарю Суркову на грудь, рыдает:
— Ах, вы наконец пришли! Я вас запиской вызвала, так ждала, что же вы так долго… — и носом хлюпает изо всех сил.
— Примите мои соболезнования, такая потеря… — Сурков отвечает, эдак с сочувствием. — Как это случилось?
— О, это так ужасно!.. — барышня аж заикается, давится слезами: — Бедный папенька… Доктор, пристав, околоточный… все говорят — самоубийство… Ик. Ик. О, нет, я не верю!
— А матушка ваша где? — спрашивает Сурков.
Девица в платок высморкалась, ответила:
— Бедная матушка в беспамятстве лежит, она была на службе… когда узнала.
Суров покивал, типа понял. Я не понял, на какой службе может быть жена покойника, богатая дамочка, но спрашивать не стал. Ещё подумает его высокоблагородие, что я совсем кукухой поехал от своей амнезии.
Сурков девицу успокоил маленько, велел оставаться внизу. А мы с ним поднялись в квартиру, где лежал покойничек.
Зашли — богатая квартира. Светлая, большая, мебель вся из себя солидная, хорошей тканью обитая, картины на стенах. Несколько комнат мы с ним прошли, везде полиция суетится. В мундирах и штатском. На Суркова глянули и отвернулись — узнали. Задерживать нас никто не стал. Так мы с ним до кабинета и добрались.
Ошибочка вышла — покойник не лежал вовсе, а висел. В петле. Когда мы зашли в кабинет, его как раз снимали. Неприятное зрелище, прямо скажу. Как будто не человек за шею подвешен, а большая курица. Рядом стул валяется, хороший такой стул, крепкий. Видно, покойник, когда вешался, ногой его откинул.
Сняли тело, положили, рядом врач, несколько полицейских в штатском суетятся.
Покойник солидный мужчина оказался, немолодой, в домашнем халате, под халатом — брюки и белая рубашка. Видно, на службу собирался, да так и не пошёл.
Лицо жуткое, глядеть тошно. И вроде как знакомое…
Да ёлки палки! Это же Лобановский! Ректор железнодорожного института. Тот самый, с которым я недавно в клубе Джентльмен виделся. Он ещё меня про инженера Алексеева спрашивал, в целях некролога. Хотел мне что-то сказать, важное, да помешали… Теперь уже не скажет.
Один из полицейских, пожилой такой, в сером пальто, всем указания даёт. Главный здесь. Сам роста небольшого, обычный человек, пройдёшь мимо и не заметишь. На лице бакенбарды пушистые, старомодные. Но все к нему с уважением, сразу видно.
Сурков поздоровался, пожилой кивнул. Подошли мы поближе. С покойника петлю как раз сняли, врач рядом на корточках возится, смотрит.
— Ну что? — пожилой сыщик спрашивает.
— Типичная картина, — отвечает доктор. — Никаких сомнений, самоубийство. Но, конечно, надо сделать вскрытие. Тогда уже будет заключение как положено, по всей форме.
А я стою, смотрю вокруг, в голове мысль крутится: опоздал! Опоздал я. Если бы по девкам да по кабакам не мотался с кузеном своим, сейчас бы Лобановский был жив. Он ведь мне сказать что-то хотел, важное. Но не сказал. Испугался чего-то. А теперь поздно.
Огляделся я по сторонам — повнимательней. Кабинет солидный, стол под зелёным сукном, шкафы с книгами до потолка, кресла удобные, большие окна, на окнах тяжёлые занавески.
На столе знакомое пенсне, под ним листок бумаги. Листок весь в чернильных кляксах — наверняка предсмертная записка. Буквы неровные, строчки кривые.
Я к столу шагнул, прочитал.

        «Знаю, это страшный грех, но у меня нет выхода… Я брал деньги у студентов. Оказывал незаконные услуги за вознаграждение. Я оказался слаб, пренебрёг честью. Проклятые деньги жгут мне душу. Прощения не прошу, мой уход всё скажет за себя. Не нужны никакие акции, никакие блага, когда задета честь. Дочь мою Анастасию освобождаю от данных ею обязательств. Знаю, они были даны не вполне добровольно. Дорогой моей супруге завещаю добрую память и всё, что нажито совместно. Простите и не держите зла…»
      
И подпись: И. В. Лобановский. Чёткая такая, красивая. Видно, что не раз человек документы всякие подписывал.
Виноват, значит. Что он сделал такого? Пренебрёг честью — это как? Когда взятки брал? Когда велел инженеру Краевскому дело о взрыве поезда замять? Да ещё какие-то проклятые деньги… Акции какие-то.
Эх, не успел я! Немножко, самую чуточку не успел. Как там сказал господин Сурков — что за день такой, люди мрут как мухи? Странно это.
Думай, Димка, думай. Ведь с чего всё началось? Сначала инженер Краевский приезжает на место взрыва поезда. Нет, ещё раньше… сначала взрывают поезд с графом Бобруйским и знатным эльфом. Вот взрыв, граф с эльфом разлетаются на мелкие кусочки. Для инспекции приезжают англичанин Джеймс Лоу и Алексей Краевский — инженер. Ругаются. Разбитый взрывом локомотив отправляют в столицу, на экспертизу.
Потом иностранец Лоу при всех говорит, нагло так, что взрыв локомотива — это наш недосмотр, и что у наших людей руки кривые. А локомотив английской работы — ни при чём. Инженер Краевский, опять же при всех, требует повторной экспертизы и посылает наглеца Лоу по известному адресу. Лоу обзывает инженера лжецом. Я вызываю Лоу на дуэль.
И вот — Джеймс Лоу помер, не успел я до него добраться. Инженер Краевский его убивает, бросается в реку и тонет. Перед этим признавшись, что ректор Лобановский — его наставник — велел ему замять дело о диверсии. Ректор что-то знает и велит ему молчать.
И вот Лобановский тоже мёртвый. Сюрприз, ёлки зелёные!
Да, прав надворный советник Сурков — людишки мрут как мухи… Внезапно.
— Господин капитан, не смейте ничего брать со стола! — резко сказал пожилой сыщик. — Посторонних попрошу покинуть помещение! Господин Сурков, уж вы-то должны знать.
Сурков надулся, говорит, важно так:
— Мне, Иван Дмитриевич, дозволение не нужно. Имею право находиться. А господин капитан за компанию со мной.
— И всё же попрошу не путаться под ногами и не мешать следствию, — твёрдо сказал пожилой.
Сурков нахмурился, но спорить не стал. Видно, чин у пожилого сыщика не меньше, чем у Суркова. А может, и побольше.
Эх, думаю, погонят меня сейчас отсюда, а я ведь только что ниточку нащупал. Думал ведь, что всё — потерял след. Когда инженер в речку плюхнулся. Когда труп англичанина Лоу исчез, даже улик не осталось.
Нет, господа полицейские сыщики. Никуда офицер Найдёнов теперь не уйдёт, даже не надейтесь.
— Прошу прощения, — говорю, — имею право находиться не меньше, чем господин Сурков. Он по своей части, а я — по своей. Дело это представляет государственный интерес.
Пожилой сыщик удивился. Сурков повернулся ко мне, моргает. Не ожидал такого.
— Позвольте спросить, господин капитан, вы от кого здесь? — спрашивает пожилой сыщик. — А государеву службу мы все исполняем, в меру своего усердия.
— Позвольте представиться — Дмитрий Найдёнов. Нахожусь в личном подчинении князя Васильчикова, Андрея Михайловича. Так что простите, но уйти не могу — служба.
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Все на меня уставились, даже доктор забыл застегнуть свой чемоданчик. 
Сурков сразу мрачный стал. Ясное дело - думал, он главный надо мной, а вышло наоборот. Князь Васильчиков — это вам не кот чихнул. Сурков ведь на особую канцелярию работает, а главный над ней кто? Правильно, князь Васильчиков. Особа, приближённая к государю. Так что я, выходит, выше Суркова. Не по званию - по положению. 
Пожилой сыщик спрашивает:
- Так что же, князь вас лично сюда прислал?
Ну, мне что терять, и так уже по самые уши. Кивнул я, отвечаю:
- С высочайшего соизволения.
И глазами на потолок показал, типа, государь одобрил, собственной персоной. Ещё перстень алмазный, что мне от государя вручили, повернул камнем вверх. Чтоб виднее было. 
Ну а чего зря время терять. Эльфов у сыскарей нет, гоблинов тоже. Следы искать некому. Разве что мне. Зря, что ли, я недавно в гостинице жулика-администратора влёгкую прижал? Пакетик с травкой у него в кармане нашёл, как экстрасенс или фокусник какой. Ясное дело, я не фокусник, но Дар оказался полезный. Или это не Дар действует, а талисман у меня на шее, от Иллариэль? Ну так всё равно польза. 
Хотя, если бы я не загасил этим своим даром мирные обереги, девушка моя, танцовщица, была бы жива… эх. Но что теперь.
Ведь сейчас что будет? Скажут — дело ясное. Подлец ректор нечист на руку оказался. Взятки брал, грязными делишками не брезговал. Вот его совесть и замучила. Всё ж таки благородный человек, сам руки на себя наложил. Вон, и записка предсмертная имеется. Дело закрыто, все свободны.
Огляделся я вокруг, заметил кое что. Полицейские сыщики как следует обыск производить не стали, дело-то ясное. Записку нашли предсмертную и обрадовались. 
А я вижу, огонёк в ящике стола светится. И ещё парочка — на стене, где картина висит. Амулеты, обереги, как их там, короче — камушки зачарованные. 
Две штуки как раз под картиной. Там девочка нарисована, сидит за столом, на столе яблоки и ножик для фруктов. Красивая картина. И девчонка вроде знакомая. Да это же дочка ректора, что мы на лестнице встретили! Только здесь, на картине, она мелкая ещё. 
Открываю ящик стола, где один огонёк, достаю ключ. Ключ с брелком - бусиной на цепочке. Амулет. 
Один сыщик, что возле стола стоял, на меня глаза вытаращил. Говорит:
- Как же так, я стол обыскивал, никакого ключа не было!
Взял я ключ, подошёл к стене, картину снял. Мне никто не мешает, все смотрят — любопытно. За картиной вроде ничего нет, стена гладкая. 
Смотрю - два огонька, справа и слева. Как габариты. Положил я правую руку на один огонёк, левую — на другой. Они зашипели и погасли, как спички. Ну, это мне показалось, что зашипели. Но огоньков не стало. 
Сыщики ахнули. На стене прямоугольник появился — дверца потайного сейфа. 
- Чудеса! - сказал один.
Другой молча перекрестился. 
- Господин капитан, откуда дверка взялась? - сухо спросил пожилой сыщик.
Я рукой по дверке провёл, нащупал замочную скважину. Ответил:
- Так она была здесь. Я просто надавил, она и показалась.
Пожилой носовой платок вытащил, высморкался. Сунул платок в карман, сказал:
- Полезный вы человек, господин Найдёнов. У меня поработать не желаете?
Сурков тут же встрял:
- Мы с Дмитрием Александровичем уже сговорились. По старой памяти, - и на меня зыркает, как кот на сметану.
Я подумал, говорю:
- Господа, весьма польщён. Обращайтесь, с радостью помогу. Если основная служба не помешает.
Повернул ключ, дверца сейфа распахнулась. 
Бумаги какие-то, стопка ассигнаций, шкатулка, ещё шкатулка. Ничего особенного с виду нет. Обычный сейф. Зачем было обереги ставить?
Достал бумаги, на стол положил. Ассигнации, письма, все конверты вскрытые. Одна шкатулка с драгоценностями. В другой шкатулке пачка писем, письма потрёпанные, шёлковой лентой перевязаны. Локон волос, медальон с женским портретом. Понятно, любовные делишки. Дело давнее…
В толстом конверте — пачка ценных бумаг. Хорошая такая бумага, гладкая, вся в завитушках, печатях и подписях. Акции.
Ого, и сумма немалая. Кое-кто вложился в железную дорогу. Акционерное общество, всё солидно. Ничего себе. 
Порылся я ещё в конверте, вытащил плотный листок, сложенный в несколько раз. Карта. Красной и зелёной линией отмечено, где железная дорога идёт. Зелёная — что уже есть, красная — что только ещё будет. От столицы вниз, и дальше, в неведомые дали. Гляди-ка, а общество с размахом! Судя по всему, дорога будет длинная. Как раз через те места, где наш губернский городок стоит. 
Неплохо живут ректоры институтов, вон какой пакет солидный. Тут акций на миллион. Ну, может, не на миллион, но точно на хорошие деньги. 
Да и земля вдоль дороги, небось, тоже денежек стоит. 
Так, что там ещё… Листок с подписями, круглая печать. Сверху надпись: "копия". Список учредителей. Список небольшой, на пять строчек всего. Первый же номер — граф Бобруйский. За ним ещё имена, этих не знаю. Но звучат солидно. Сразу видать — уважаемые люди. 
Вот оно что. Выходит, граф Бобруйский не зря к нам в провинцию катался, у него интерес был. Денежный. Ведь для чего он тогда приехал, и знатного эльфа с собой притащил? У нас в губернии беспорядки начались. Инороды взбунтовались, начали демонстрации устраивать, вместо работы. Заодно эльфийку благородных кровей на лоскуты порвали магическим образом. Какие уж здесь шутки. Тут надо дорогу строить, а в губернии бардак. 
Понятно теперь, почему такие благородные господа к нам в провинцию прибыть изволили. У них там в акционерном обществе отчёта требуют, дохода всякого. А какой там доход, когда такое. Ни денег, ни репутации, забастовки с убийством. 
Вот почему Лобановский хотел дело замять. Ему диверсия ни к чему. Там же разбирательство начнётся, солдат нагонят, землю будут носом рыть — динамит искать с народовольцами. А так — сами виноваты, руки кривые, не на тот рычаг нажали, дико извиняемся, господа. Больше не повторится.
Хотя — врать своему же акционерному обществу? Заметать пыль под ковёр? Нелогично. Всё равно же узнают, шило в мешке не утаишь.
И всё-таки — зачем Лобановский велел замять дело? Ректор может акционерам лапшу на уши вешать про несчастный случай, а мне ясно как день — диверсия. Зачем скрывать правду, когда важные люди дорогу строят, стараются? Вложились капитально, опять же дело нужное, прибыльное… Нет, здесь что-то не то...
Неужто конкуренты постарались? Англичане? Поезд взорвали, чтобы наших акционеров разорить? Так это их был паровоз. Им-то зачем взрывать, они с нами торгуют, локомотивы продают. Какие конкуренты, их и нету, считай. 
Погоди-ка… Я снова заглянул в документы. Вот ещё бумажка, акционерное общество купило землю под завод, для строительства собственных локомотивов. Так что того гляди, английские станут не нужны.
Ну так это когда ещё будет... Да, общество построит свои паровозы, доход хочет от своего завода. Чтобы свои локомотивы ездили, а не чужие. Так что же, выходит, это они английский локомотив взорвали? Взорвали вместе со своим человеком — графом Бобруйским? Чтобы конкурентов убрать? Бред какой-то...
Или это в самом деле народовольцы постарались, им же всё равно, какой поезд взрывать? 
Ну да, я так бы и подумал. Если бы народовольцев не знал, и с ними на конспиративной квартире не общался. Если бы их главарь, Швейцар, не сказал мне: где наш динамит? Кто поезд взорвал, почему не мы? 
А Швейцара теперь не спросишь. Потому что мёртвые не болтают. Всех народовольцев на квартире одним махом прикончили. Без суда и следствия. И вот сюрприз — прикончил их сынок князя Васильчикова, Митюша, блестящий офицер. И меня хотел прикончить, да не вышло. Сказав при этом: так надо, Дмитрий. Ты бы понял, если бы знал. Вашу губернию нужно закрыть. 
Кстати, и ректор Лобановский наверняка об этом знал. Вон как испугался, когда я спросил его, что эти слова значат. И где теперь Лобановский? Правильно - лежит мёртвый. Прямо как народоволец Швейцар. Только того из револьвера застрелили, а ректора повесили…
Погоди, Димка. Что значит — повесили? Все говорят — самоубийство. Вон, и доктор, и полицейские — все. Все уверены, что ректор покончил с собой.
Но как удачно помер, как вовремя… Вот блин.
- Господин капитан. Господин Найдёнов! - голос пожилого сыщика.
Я аж вздрогнул. Стою с бумагами в руке, как дурак, задумался. 
- Мы уходим, - говорит пожилой сыщик. - Пожалуйте, бумаги передайте сюда. Квартиру нужно опечатать, бумаги сохранить. Для адвокатов и наследников. Прошу всех на выход!
Отдал я ему бумаги. Шкатулки они тоже все забрали, сейф так оставили — раз уж я его вскрыл. 
Все из квартиры вышли, дверь опечатали. Полицейские толпой вниз двинулись. Доктор с пожилым сыщиком вместе пошли, с ними остальные. 
Вышел я на лестницу, к нам девица кинулась, дочка ректора. 
- Дорогая моя, я же просил, успокойтесь, - Сурков ей говорит. По плечику её погладил, повторяет: - Езжайте к родным, к матушке. Здесь вам делать нечего.
Пожилой сыщик то же самое:
- Успокойтесь, прошу, поезжайте к матушке. Хотите, выделю провожатого?
Короче, всем на девицу плевать. 
Я говорю: 
- Прошу прощения, мы не представлены. Как ваше имя?
Девица ко мне повернулась, глазами похлопала, отвечает:
- Настасья Ипполитовна я.
- Настасья Ипполитовна, вам есть куда пойти?
Она кивнула, говорит:
- У меня есть жених… Но я не хочу туда. И к матушке ехать боязно, она в таком горе…
И давай всхлипывать. 
Ну, я её за руку взял, пальчики ей пожимаю:
- Хотите, провожу вас? Матушку вашу успокоим, заодно с ветерком прокатимся, вам легче станет.
Знаю, что гад я последний, девице глазки строю. Не успокоить её с матушкой хочу, не прокатить с ветерком. Мне надо в деле разобраться. 
Девица на меня поморгала, слёзы свободной рукой утёрла, улыбнулась даже. 
- Конечно, господин…
- Дмитрий. Дмитрий Александрович, к вашим услугам.
Слышу, за моей спиной Сурков фыркнул. Пожилой сыщик головой покачал, эдак одобрительно. Сказал:
- Так я ловлю вас на слове, господин капитан. Обещались помогать в меру сил.
Я кивнул ему — типа, да, помню. 
Потом взял барышню под ручку и повёл вниз по лестнице — ловить извозчика. 

        
      

        
      
   

Глава 21

До службы мы с девицей Настасьей докатили с шиком. У неё коляска внизу оказалась, с собственным кучером. Да ещё горничная в придачу, или как их там называют. Короче, личная прислуга. Мы по лестнице когда спустились, к нам эта горничная кинулась: ах, ах, барышня, как вы, как там?!
Тоже типа в горе, слёзы утирает, но не слишком. Кучер давно ждёт, тоже весь печальный, отвезёт куда скажете, барышня, а хозяину вечная память и земля пухом.
И в меня глазками стрельнула.
Так что забрались мы втроём в личный экипаж господ Лобановских и покатили с ветерком.
Пока ехали, барышня Настасья маленько успокоилась, и всё мне про себя рассказала. Ну как не рассказать, когда симпатичный офицер за руку держит и в глаза смотрит?
Батюшка раньше был весь из себя важный, но добрый. На службе горел, за студентов душой болел, и всячески в науку старался. Короче, не отец, а золото.
Вот только в последнее время мрачный стал, по ночам бумажки какие-то смотрел и ходил из угла в угол. А потом и вовсе испортился — запретил барышне, дочери своей единственной, с любимым человеком встречаться. Нашёл ей жениха богатого, знатного, и слово ему дать принудил.
Тут Настасья опять разрыдалась. Горничная вздохнула — сочувственно.
Стал я спрашивать, с чего это батюшка такой вредный стал. Но сначала про жениха пришлось выслушать, чтобы совсем уж деревом себя не показать. А женишок-то Алексеем Краевским оказался, тем самым, что недавно в речке утоп! Ёлки зелёные… Чего уж удивляться, что барышня вся опухшая, в слезах и платье чёрного цвета. Будто заранее знала, что папаша ласты склеит.
Так вот, познакомились они с Краевским, когда он студентом ещё был. Любовь-морковь, записочки, стишочки в альбом, прогулки по набережной… А потом папаня озверел и дело это прекратил в одночасье. Сказал, что Краевский ей не пара, что он репутацию свою подмочил с народовольцами. И что жениха ей получше нашли, сынка графа Бобруйского, и что дело это решённое.
О как. У покойного ректора губа не дура была. Сынка графа заполучить, да ещё с пакетом акций в придачу. Понятно, откуда такая пачка ценных бумаг в сейфе оказалась…
А что, говорю, женишок-то хорош собой, в общении приятен?
Настасья аж на сиденье подпрыгнула. Какой там хорош, урод настоящий, мерзкий тип, в детстве кошек мучил и бабочкам крылышки отрывал! Вот! А папенька заст-аави-и-л…
И опять в слёзы.
Ну понятно, сынок графский видать такой себе оказался, мажорчик избалованный. А бедный студент Краевский от бати отставку получил. Заплачешь тут.
А что за бумаги папаша по ночам смотрел?
Ой, не знаю, говорит, какие-то акции, чертежи железной дороги, паровозы новые… Да всё ругался, что наши могут, а не хотят. И что дорога железная нужна очень, а всем плевать на то. И что работать некому, инороды ленивые твари. Что локомотивы свои можно делать, вот только завод построим и дело пойдёт. И что земля вокруг путей дорогая — как будто драгоценными камнями выложена.
И что из-за этой дороги проклятой батюшка злой стал и ей в личном счастье отказал, а всё эти акции проклятые-е-е-е…
Так мы до службы мамаши и доехали.
Маменька Настасьи, жена, а теперь уже вдова, господина Лобановского, оказалась важной дамой. Я понял это, когда мы прямиком ко дворцу подкатили. Не к Зимнему, к другому, попроще, но тоже — дворец.
— Маменька статс-дама, нынче она дежурила, — пояснила Настасья. — Когда телеграмму с курьером принесли, с ней обморок случился. Прямо у ног её высочества.
Так вот что за служба у богатенькой дамы, а я-то думал, они просто на диванах валяются и сладости всякие едят. В больших количествах.
— Простите, — говорю, — Настасья Ипполитовна, моё невежество. Ваша матушка, должно быть, очень знатная дама? Раз у королевских особ служит?
Барышня выпрямилась, говорит:
— Моя матушка из рода Нарышкиных, из младшей ветви. Но не это главное. Главное, она имеет прекрасное образование, и муж её… мой папенька…
Тут она всхлипнула. Носик вытерла платочком, продолжила:
— Папенька мой в науках силён, и степень имеет. Имел… А её высочество, великая княгиня, очень науки уважает. Для неё главное, чтобы человек учёный был, и мог рассуждать о разных вещах. В этом она благородство находит, а не в дворянском происхождении.
Гляди-ка, великая княгиня, и науки любит… чудеса. Хотя чего далеко ходить, вон, дочка лорда Байрона какая учёная была, вся информатика от неё началась.
***
Матушка, вдова ректора, оказалась симпатичная дама, пышная, как булочка. Правда, вся припухшая от слёз.
Настасья меня представила, дама протянула руку:
— Ах, Дмитрий Александрович, как мило с вашей стороны поддержать нашу семью в тяжёлый час!
Статс-дама, а теперь вдова, лежит на диванчике — или это козетка, кто их разберёт? Кушетка ширмами отгорожена, ширмы шёлковые, птицами и цветами расписаны. На столике рядом с кушеткой флакончики всякие, пузырьки. Пахнет лекарством.
Ещё на груди у вдовы, под платьем, я заметил огонёк. Талисман от нервов. Нацепит такое дама на себя, и ей спокойно, и всем хорошо. Удобная штука.
— Как вас пропустили? — спрашивает дама. — Сюда не каждого пускают. Здесь личные покои великой княгини.
— Матушка, — говорит Настасья, — Дмитрий Александрович только перстень свой показал, его и пропустили. Чудно, правда?
Матушка на перстень мой взглянула, покраснела вся. На диване сразу привстала, юбки разгладила.
— Откуда это у вас? — спрашивает. Сама волнуется.
— Это мой перстень, — говорю. — Государь лично с руки снял, мне вручил.
— Ах! — маменька глаза закатила, за грудь схватилась. — Дочь, подай флакон!
Понюхала из флакончика, отдышалась, спрашивает:
— Так вас Дмитрием Александровичем зовут? Прошу простить великодушно, кем вы его величеству государю приходитесь?
Вот настырная дама. У неё муж только что помер, а она моей роднёй интересуется.
— Я государю внебрачный сын, — говорю. — Так получилось.
— А матушка ваша?..
Тьфу, и матушку ей подавай. Не зря ректор Лобановский руки на себя наложил.
— Матушка моя была госпожа Иллариэль.
Тут уже они обе чуть в обморок не упали. Настасья на меня уставилась, моргает. Да, отжёг ты, Димка. Дамы сами падают и в штабеля укладываются.
Вот что значит быть царским сынком — для тех, кто понимает.
Мамаша спрашивает:
— Вы, должно быть, знакомы с семьёй графа Бобруйского? Сынок покойного графа — жених Настасьи.
— Да, — отвечаю, — имел счастье быть знакомым.
Ну, и не соврал даже. Видал я этого графа, и живым видал, в мундире и орденах, и мёртвым. На кусочки порванным после взрыва. — Слышал, у вашего мужа с графом Бобруйским были дела?
— Ах, — отвечает дама, — дела. Бедный муж, он так заботился о семье, всё желал нам достатка. Как будто в этом счастье!
Дама всхлипнула, вытянула из-под платья конверт.
— Вот, даже накануне… накануне трагедии прислал мне письмо. Там какие-то заметки, что-то о графе… я не вникала. Вы же понимаете…
Я взял конверт. Пальцы кольнуло, будто электричеством. Так, так, интересно…
Не успел я конверт разглядеть, затопали ноги, дверь в комнату распахнулась. Ширму в сторону отодвинули.
Вошёл лакей. Важный, как генерал. За ним вплыли, как утки по гладкой воде, статс-дамы. Встали вокруг, руки на животе сложили, замерли. Вошла высокая, важная дама — великая княгиня.
Вдова выпрямилась на диване, хотела встать, но пошатнулась.
— Сидите, милочка, не вставайте! — голос знакомый.
Да это Елизавета Алексеевна, племянница государя! А я сразу и не узнал. Причёску, что ли, сменила? Выходит, это её дворец? Это она великая княгиня, и статс-дама тоже её?
С прошлого раза, как я её видел, она ещё красивее стала. Вошла, как королева красоты на подиум. Статс-дама встать хотела с дивана, она удержала.
Настасья поднялась, присела, как это дамы делают, поклон у них такой.
— Ваше высочество…
Елизавета Алексеевна подошла ближе, на меня посмотрела. Ух, какие глаза… Как у русалки. Платье на ней не такое, как на приёме у английского посла, попроще, декольте нету. Но всё равно шикарная девушка.
Она руку протянула, говорит:
— Дмитрий Александрович? Какой сюрприз. Почему не заходите по-дружески, на чай? Или вы меня игнорируете?
А я молчу, сказать ничего не могу. Будто язык проглотил. Руку ей поцеловал, стою, как дурак.
Она улыбается, зубки белые, на щеках ямочки. Ух, блин…
— Как хорошо, что вы зашли, сегодня у меня как раз раут. Будут все мои друзья, отказы не принимаются!
Я молча кивнул. Отказать такой девушке, княгиня она там или не княгиня… Даже безногий бы пошёл. 
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— Истинно говорю вам, через сотню лет люди будут гулять по Венере!
— Эка вы загнули, батенька, по Венере. Люди будут порхать между звёзд, как ангелы!
— Да вы атеист, любезный!
— Никак нет, голый расчёт.
— Докажите!
— Извольте!
Четыре мужика столкнулись лбами над столом. Схватили кто мелок, кто уголька кусок, и давай каракули с формулами царапать — прямо на скатерти. Все бокалы со стола посшибали. Канапе с красной рыбой на тарелках обкусанные лежат, засыхают. А учёным хоть бы что, у них люди между звёзд летают. Пока что по скатерти.
— Это наши футуристы, — сказала великая княгиня.
— Футуристы? — спрашиваю. Странно, вроде слово знакомое. В нашем мире так художников называли.
— Они забавные, видят будущее не как все, — отвечает великая княгиня. — Идёмте, вы ещё не всех видели. Я хочу показать каждый салон!
Салоны — это она так комнаты называет. Каждая комната с высоким окном, креслами, кушетками, столиками. Там гости сидят, общаются, лакеи закуски, вина всякие разносят.
В каждой комнате гости разные. По интересам. Сквозь комнаты тянется коридор с красной ковровой дорожкой. И мы по этой дорожке идём. Я и Елизавета Алексеевна. Зашли к учёным, посмотрели. Ну, учёные эти хозяйке поклонились, и давай дальше на скатерти и салфетках малевать.
Она их спрашивает:
— Так что, господа, скоро ли мы долетим до Альфы Центавра?
Один из учёных, мужичок с потной лысиной, на неё глянул через очки, сказал:
— Не раньше, чем гоблин станет профессором.
Все зафыркали, великая княгиня улыбнулась. Меня спрашивает:
— Как думаете, Дмитрий, будут люди ходить по Венере?
— Вряд ли, — говорю. — Там ходить неудобно. Вот по Марсу — наверняка.
— Докажите, молодой человек! — лысый фыркает. — Венера — прекрасная планета для колонизации!
И кусок мела мне тянет. Типа — давай, рисуй свои доказательства.
— А вы слетайте, сами увидите, — отвечаю. — Чего зря спорить?
Великая княгиня сказала:
— Да вы скептик, Дмитрий! Идёмте, идёмте, не будем мешать.
Пошли мы дальше.
Дальше дамы и девицы картинки рисуют. Кругом мольберты стоят, кисти пучками повсюду, краски навалом, карандаши всякие, мелки цветные. Дамы и девицы перед мольбертами, сами в фартуках, на волосах — береты.
Перед дамами натура всякая, у кого вазы с цветами, у кого дохлые зайцы с фруктами. А у некоторых натурщики живые. Мужики, одной тряпочкой прикрытые. А некоторые и нет — в чём мать родила.
И дамам хоть бы что, стоят у мольбертов, рисуют.
— Это наши эмансипе, — говорит великая княгиня. — Здесь у них урок художества. Дальше — кружок поэтов. Пойдёмте, не будем их смущать.
Ага, смутишь их. Дамы нас увидели, обрадовались. Одна стала меня звать в натурщики.
— Ах, какая прекрасная фактура! — говорит. — Молодой человек, не хотите ли попозировать?
Другая тоже приглашает, уже и кушеточку подвинула — только ложись. А одёжку на стульчик, вот сюда, не смущайтесь…
Елизавета Алексеевна усмехается, все улыбаются, как крокодилы.
— Прошу прощения, — отвечаю, — не имею времени. Разве что в личной беседе договоримся. В другой раз!
Еле вырвался. Что я им — манекен, что ли? Чуть не бегом в комнату с поэтами влетел.
Там стишки читают. Один на тумбе стоит, декламирует. Остальные кружком собрались, слушают.
Мы остановились, тоже послушали.
Ну такое. Я в этом деле не очень, может, модно так. Только не понял ничего.
Поэт слез с тумбочки, ему похлопали. Другой забрался. Этот руками размахивать стал, про любовь кричит, аж надрывается. И как у него горло не охрипнет?
Этому больше хлопали, браво, кричат, бис!
Ну точно — модно.
Великая княгиня говорит:
— Это прекрасно! Что скажете, Дмитрий Александрович?
Я плечами пожал, отвечаю:
— Не знаю, не знаток.
— Так стихи не для того, чтобы знать, — встряла одна из девиц. Видно, поэтесса здешняя. — они для того, чтобы терзать сердце!
— Вот именно, — пищит другая, — поэзия для впечатлительных душ!
А поэт встал в третью позицию, надулся:
— Вы, должно быть, чувств не имеете.
— Пока что терзают только мои уши, — говорю. — Вот и все чувства.
Ну а чего они? Гонят какую-то муть, а я чёрствый. Сами такие.
— Да ты сам попробуй! — крикнул поэт. — Много вас таких, как моськи, лаете!
Елизавета Алексеевна мне на ушко шепнула:
— Не тушуйтесь, Дмитрий. Порвите их! Я за вас болеть буду.
И улыбнулась как русалка.
У меня аж внутри всё в узел скрутило, так близко она ко мне наклонилась.
Полез я на тумбу. Все на меня уставились. Блин, что сказать-то? Я же за всю жизнь два стишочка написал, и то в третьем классе. А, ладно!

        
      

        — Вашу мысль,мечтающую на размягченном мозгу,как выжиревший лакей на засаленной кушетке,буду дразнить об окровавленный сердца лоскут:досыта изъиздеваюсь, нахальный и едкий.
      

        
      
Все затихли, удивились. Слушают. Я дальше жгу. Это ведь не плагиат — поэт даже ещё не родился.

        
      

        — … Мама!Ваш сын прекрасно болен!Мама!У него пожар сердца.Скажите сестрам, Люде и Оле, —ему уже некуда деться.Каждое слово,даже шутка,которые изрыгает обгорающим ртом он,выбрасывается, как голая проституткаиз горящего публичного дома…
      

        
      
Одна из девиц всхлипнула. Другая стала сморкаться в платок.

        
      

        — …Я раньше думал —книги делаются так:пришел поэт,легко разжал уста,и сразу запел вдохновенный простак —пожалуйста!А оказывается —прежде чем начнет петься,долго ходят, размозолев от брожения,и тихо барахтается в тине сердцаглупая вобла воображения.Пока выкипячивают, рифмами пиликая,из любвей и соловьев какое-то варево,улица корчится безъязыкая —ей нечем кричать и разговаривать… © В. В. Маяковский, Облако в штанах
      

        
      
Я закончил — тишина. Потом кто-то хлопнул в ладоши — великая княгиня. И все как начали орать и хлопать. Ногами стучат, кричат, аж уши заложило.
Девицы ко мне бросились, стали руки пожимать. Приглашать в свой кружок.
Поэт, который свои стихи орал, лицо скривил, говорит:
— Чушь какая-то. Бред. Так любой сможет.
— Ну так смоги, — отвечаю. — Творческих успехов!
Поэт аж перекосился весь. Девицы, что рядом с ним стояли, стали его по плечам да по спине гладить, утешать, как маленького.
А мы пошли дальше.
— Это правда ваши стихи? — великая княгиня спрашивает тихонько.
— Нет. Я их давно где-то слышал, не помню, где.
Она вздохнула:
— Вы такой честный. Могли хотя бы разок притвориться.
И не поймёшь — шутит или в самом деле огорчилась.
— Не могу, Дар мешает, — говорю ей. — Так и тянет всех на чистую воду вывести.
— О! Так это Дар? От этого вы такой резкий? — великая княгиня меня за руку взяла, за собой потащила. — Идёмте! Я знаю, как вам помочь.
Протащила меня через несколько комнат. Статс-дамы за нами еле успевают, торопятся, юбки подобрали, пыхтят. Остановились мы — в салоне музыканты играют. Юные таланты, сразу видно. Кто стоит со скрипочкой, кто сидит за арфой. Кто на клавишных бренчит. И так у них душевно выходит, хоть садись и подвывай.
— Вальс! — великая княгиня вышла на середину комнаты. — Вальс, господа! Мажор, три четверти!
Музыканты мигом переобулись — скрипач вышел вперёд, флейтист продудел одну ноту, пианист пробренчал по клавишам. Трубач вывел звуком загогулину.
Тут же ещё гости набежали, из других комнат. Художницы, поэты, ещё какие-то чуваки в смешных сюртуках. Наверно, артисты. Статс-дамы оживились. Слышу, дама какая-то радуется: ах, как прелестно, шарман! Наконец-то танцы!
Так что скоро у нас дискотека началась, с живой музыкой. Налетели поэты, расхватали девиц-художниц. Давай танцевать по кругу, аж юбки развеваются.
Великая княгиня приказала:
— Танцуют все!
Тут уже и статс-дамы в пляс пошли, актёров расхватали, кружатся. Музыканты отжигают, как в последний раз.
Елизавета Алексеевна мне шепнула:
— Пойдите танцевать, Дмитрий. Это поможет.
А я вдруг свою девушку вспомнил, танцовщицу. Как она плясала, совсем недавно ведь. Теперь мёртвая лежит, с ножом в сердце. А я тут, среди живых. Даже танцевать не хочется, так обидно стало. Блин, как найду того, кто её на самом деле прикончил, на месте закопаю. Надо того пожилого сыщика потрясти, он спец, сразу видно…
— Да что же вы? — великая княгиня нахмурилась. Злится, что я не делаю, как ей хочется. — Идите танцевать, Дмитрий. Все танцуют!
— Простите, не хочу. А вон та дама, она тоже сидит.
И правда, у стеночки дама на стульчик пристроилась, веером обмахивается. Молодая, симпатичная. Всё при ней, и лицо и фигура. Странно, что её не приглашает никто.
— Ах, эта? — великая княгиня посмотрела. — Ирина Потаповна у нас на особом положении.
В смысле — на особом положении? Что это с ней?
Тут один из тех, кто танцевал, слишком близко к стенке проскакал, и даме этой на ногу наступил. Да ещё стул задел, она чуть не грохнулась. Ладно, я успел, подхватил её вместе со стулом.
Она мне за руку ухватилась:
— О, благодарю, вы так любезны! Как мило, господин…
— Дмитрий Александрович, к вашим услугам.
Дама покраснела, щебечет:
— Как прекрасно, я обожаю это имя…
Тут парень, что её толкнул, свою прежнюю партнёршу бросил и к нам полез. Это поэт оказался, тот самый, что недавно стихи орал про любовь. Влез вперёд, головой мотнул, сказал:
— Позвольте пригласить на тур вальса.
Дама на него моргает, удивилась, лепечет:
— Ах, простите, я не танцую…
— С чего это? — поэт брови нахмурил, злой стал сразу. — Все танцуют, а вы ломаетесь.
Ну ни фига себе поэты здесь дерзкие. И великая княгиня стоит, смотрит молча. У них тут что, порядки такие?
Я ему говорю:
— Ты берега не попутал, чувак? Видишь, девушка не хочет.
Поэт ко мне повернулся, глаза вытаращил. Глаза красные, волосы к потному лбу прилипли. Пьяный, что ли?
— Да ты кто таков, ничтожество? — гавкнул. — Пшёл отсюда!
Я стал перчатку с руки стаскивать.
— Сейчас узнаешь, кто.
Дама взвизгнула. Веером рот прикрыла, глаза таращит.
Великая княгиня меня за руку взяла, крепко так. Перчатку снять не даёт.
— Кузен, остыньте, прошу вас. И вы тоже. Немедленно. Вы у меня в гостях.
Поэт на меня уставился как бык бешеный, глаза красные, пыхтит от злости.
— Помиритесь, ну же! — приказала великая княгиня. Голос стал железный, аж лязгает.
— Прошу прощения, кузина, — поэт отступил на шаг. — Вспылил.
— Прошу прощения, ваше высочество, — говорю. — Виноват. Не сдержался.
Поэт кивнул, резко так, аж волосы мотнулись. Развернулся на каблуках, и к выходу — растолкал всех по дороге.
— Что это было? — спрашиваю.
Великая княгиня ко мне повернулась, вся румяная, глаза блестят. Видно, сердится. Говорит, строго так:
— Это был Мишенька, мой кузен. Его высочество Михаил Дмитриевич, младший сын государя.
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— Скушайте ещё, Дмитрий Александрович. Дайте-ка я вам горчичкой намажу…
Я проглотил десятое канапе. Взял ломтик буженины, сунул в рот. Дамы умильно улыбнулись.
— Рюмочку, рюмочку не забудьте, Дмитрий Александрович. Лучшая настойка, сами делаем. Кушайте на здоровье!
Человек пять статс-дам меня обступили, ещё одна — та самая Ирина Потаповна, что я на танцах выручил. И все смотрят, как я ем. Вот радость, человека накормить до отвала.
Великая княгиня велела накормить, сама унеслась куда-то. Наверно, кузена Мишеньку успокаивать. Он хоть и чудак, но сынок государев, не кот чихнул.
Так что усадили меня в буфетной, или столовой, не поймёшь, и давай угощать.
Прожевал я буженину, мне ещё на тарелку наваливают. Рюмочку выпил, другую налили.
— Вы так добры, Дмитрий Александрович, так благородны, — говорит Ирина Потаповна. — Весь в батюшку своего, его величество, государя нашего.
Понятно, им уже всем рассказали, что я государев бастард.
— Ну что вы, на моём месте так поступил бы каждый, — отвечаю. А вкусные у них канапе с лососем, прямо во рту тают.
— Ах нет, не каждый, — Ирина Потаповна говорит. — Я слышала, мы с вами земляки? Вы из наших мест приехали? Не встречали, часом, помещика Алексеева, Евгения Харитоновича? Это мой супруг.
Я аж бужениной подавился. Ещё бы не знать! Встречал, и договор заключал, и прикончить хотели друг дружку. Из-за любовницы. Его и моей. Общей.
— Как же, знаком, — отвечаю. — Не знал, что у него такая прелестная супруга в столице имеется.
Она покраснела слегка, ещё симпатичней стала. Надо же, у такого хмыря — и такая милая жена. Ну так он богач, может себе позволить. Только почему он там — а она здесь?
— Ах, — говорит она, — моя служба великой княгине не позволяет надолго покидать столицу…
Сама краснеет ещё больше.
Статс-дамы вокруг тоже порозовели, переглядываются между собой. Она говорит:
— Хотела узнать у вас, как дела в губернии? Нет ли какого беспокойства? Мой супруг такой скрытный, ничего мне не говорит, бережёт мои чувства. А у меня ведь акции на большую сумму. Граф Бобруйский обещал дорогу проложить через нашу землю, большие доходы обещал. Да всё никак не видно доходов. Одни огорчения…
Опаньки. Это я удачно зашёл! И у этой акции. Граф Бобруйский, покойничек, каков оказался — всем акций напечатал, всем доходы обещал… И помер в одночасье. Теперь доходов они долго не дождутся. Если у нас на ветке паровозы будут каждый день взрывать.
Погоди, погоди, Димка… Мысль у меня в голове мелькнула, важная… Думай, голова, думай.
Главное в каждом деле что? Понять, кому выгодно. Кому выгодно локомотив в губернском городе взорвать, вместе с поездом? Так, чтобы от пассажиров клочки полетели?
— Всё хорошо в нашей губернии, — отвечаю, а сам думаю, аж мозги дымятся. — Инородов в поля загнали, для урожая. Народовольцев, как тараканов, повывели. Паровоз на телегу погрузили и сюда свезли, на экспертизу.
— Вашими бы устами, — вздыхает дама. — У меня ведь ещё землица имеется, вокруг дороги как раз. Как строить будут, так цены поднимутся, самое время продавать. Уж так деньги нужны, жизнь в столице очень дорогая…
И в платочек шмыгает.
Ага, дорогая. Вон, бриллиантовые серьги на ней висят, камни величиной с горох. На шее бусы огнём горят, переливаются. Большие тыщи стоят, к гадалке не ходи. Вот ведь бедность замучила…
Этого я ей не сказал, лицо разве что сделал попечальнее. Типа, понимаю, сочувствую.
— А что, Ирина Потаповна, — говорю, — конкуренты не мешают вам? Англичане не хотят свою дорогу строить, вместо вас?
Она поморгала, отвечает:
— Да что вы, англичане такие милые люди, паровозы нам продали по сходной цене. Зачем им наша дорога, у них свои проэкты. Хотят в Дарданеллах гору рыть, чтобы до восточных земель побыстрее добраться. Дмитрию Александровичу…
Тут она покраснела, платочек стала в руках мять.
— …То есть его величеству, государю нашему, предлагают поддержать концессию. Но государь пока не решил… Это все знают.
Хм, все не все, в газетах о том не пишут. Широко известно в узком кругу… акционеров. Мутное это дело, и деньги, видать, большие крутятся… А где деньги, там и кровища. Триста процентов прибыли, всё такое. При таких раскладах человека убить, что комара прихлопнуть. Граф он там или не граф.
Хотел ещё спросить, но не успел. Фрейлина вбежала, запыхалась вся:
— Прибыл курьер от князя Васильчикова… Очень спешит, требует немедленного ответа!
У порога ко мне курьер шагнул — офицер, молодой, но важный. Суровый такой, как будто ультиматум привёз. Бумагу мне протянул, сказал:
— Капитан Найдёнов? Срочная депеша.
Я бумагу развернул, там несколько строчек. «Капитану Найдёнову Д. А. Срочно прибыть по указанному адресу»
Внизу адрес — Фонтанка, шестнадцать. И подпись князя. Вот блин.
Курьер говорит:
— Велено доставить немедленно. Прошу следовать за мной.
И вид такой, что ясно — не пойдёшь, поведут поневоле.
Ну что тут сделаешь, если сам князь Васильчиков вызывает, глава особого отделения? Хочешь, не хочешь, иди, а если надо — за ноги потащат.
Вышли мы из дворца, там уже коляска дожидается. Едва уселись, жандарм на козлах щёлкнул кнутом, коляска рванула с места.
Пока ехали, офицер сидел, как статуя чугунная, смотрел вперёд. Ни слова не сказал. То ли нельзя, то ли от важности надулся.
Подкатили мы к дому на Фонтанке. Солидный дом, что сказать, большой, как все здесь. Напротив замок стоит, внизу река Фонтанка вся во льду. Правда, лёд уже подтаял, полыньи виднеются. Где-то, недалеко совсем, та полынья, где инженер Краевский утонул, и меня за собой едва не утащил.
Проводили меня внутрь, этот офицер меня другому передал, так и довели по коридорам и по лестницам до солидного кабинета.
Кабинет большой, на три окна. Стол здоровенный, под зелёным сукном, над столом портрет государя в золотой раме. Тяжёлые занавески, шкаф с книгами. А за столом сидит сам князь Васильчиков собственной персоной. Вид у князя такой, будто не он меня вызвал, а я к нему напросился.
Меня увидел, губы скривил, будто лимон пожевал.
— Явился, голубчик. Вы что себе позволяете, Найдёнов? Как это понимать?
— Простите, не понимаю…
— Молчать! — рявкнул князь. Ладонью по столу хлопнул, аж пресс-папье подпрыгнуло. — Молчать, когда с вами разговаривают!
Встал князь из-за стола, принялся по кабинету ходить туда-сюда. Руки за спину заложил, весь злой, хмурый.
Говорит:
— Кто вам дал право носить чужой мундир? Где вы его взяли?!
Вот блин, вопросик… Мне же его в клубе дали, а там правило — никому ничего не рассказывать.
— Прошу прощения, ваше сиятельство. Не могу сказать. Есть такая поговорка — что делается в клубе, остаётся в клубе.
Князь остановился, на меня посмотрел. Так лицо сморщил, что я понял — знает. Знает про клуб, про порядки клуба «Джентльмен», всё знает. Просто проверяет.
Поморщился князь, рукой махнул. Говорит, уже не так злобно:
— Какой чёрт вас, Найдёнов, по кабакам потащил? Какого лешего на Фонтанку вас понесло? Что за история с ложным трупом?
— Как это — ложным? — отвечаю. — Был труп, я его своими руками щупал, своими глазами видел.
— Вы бы, Найдёнов, меньше по ресторациям ходили, да с певичками общались, — сказал князь. — Тогда и трупы перестанут мерещиться. Ладно, что уж там. Назвался груздем — полезай в кузов. С высочайшего соизволения подписаны бумаги по вашему производству в капитаны. Но если ещё раз такое повторится — вы горько пожалеете. Никакое родство вас не спасёт. Надеюсь, вы меня поняли.
Подошёл князь к столу, нажал кнопку. Где-то звякнуло.
В дверь сунулся офицер, князь приказал:
— Позовите.
Смотрю, в дверь входит мой знакомый — надворный советник Сурков. Гляди-ка, и этот здесь. Мы же с ним только недавно виделись — на месте самоубийства.
Князь сел за стол, ему секретарь папку с бумагами подвинул.
— Господин надворный советник, вы просили выделить вам в помощь толкового офицера. Передаю под ваше начало капитана Найдёнова. Он юноша шустрый, как раз вам пригодится. Не стесняйтесь его гонять в хвост и в гриву.
И бумажку по столу запульнул — в руки Суркову.
Сурков бумажку взял, читает, а сам улыбается. Незаметно, но я-то вижу — он это подстроил. Вот жук, жучила. Опередил того пожилого сыскаря. Тот ведь меня к себе в команду хотел получить. Да не успел…
— Можете идти, — буркнул князь Васильчиков. — И запомните, капитан Найдёнов — я слежу за вами. Никаких шуток!
Вышли мы из кабинета, Сурков глянул на меня, сам ухмыляется, как сытая акула.
— Ну что же, капитан, вот мы и вместе. Как в старые добрые времена.
Блин, ещё бы помнить, что там было. В эти старые добрые. Вон как улыбается, нехорошо так…
— Позвольте спросить, каковы будут мои новые обязанности? — спрашиваю.
— Если помните, Найдёнов… Надеюсь, память у вас имеется? Если помните, я сказал, что служу во второй экспедиции. Так что я, а теперь и вы, хе-хе… ловим убийц, заговорщиков, подлых инородов и подозрительных студентов. Всех, кто имеет наглость злоумышлять на его величество государя нашего, Дмитрия Александровича.
Коляска ждала нас на улице. Сурков приказал:
— В крепость.
Жандарм на козлах щёлкнул кнутом. Мы покатили к Петропавловской крепости. 

Глава 24

Зубы застучали о кружку. Я глотнул воды, зубы заломило от холода. Вода ледяная, со вкусом железа. Хоть рекламу снимай: все ароматы тюремных застенков! Могильный холод, каменный мешок, неповторимый вкус воды из жестяной кружки! Приходите, и вы никогда нас не забудете!
Блин…
Будь проклят тот день, когда я попался на глаза этому уроду Суркову. Теперь-то я точно знаю, что такое вторая экспедиция.
Когда мы к Петропавловской крепости подъезжали, на секунду я подумал, что меня обратно в камеру запихнут. Что капитанский чин — это хитрость такая. Чтобы Найдёнов, то есть я, не очень брыкался.
Нет, в самом деле на службу ехали. Такая себе оказалась работёнка. Не успел в крепость зайти, Сурков меня сдал на руки местному жандармскому подполковнику. Начальнику особой следственной тюрьмы Трубецкого бастиона.
Сказал:
— Вот вам новый человек. Капитан Найдёнов жаждет послужить на благо отечества. Дайте ему такую возможность. Будет говорить, что устал — не обращайте внимания. Скромен не по годам. Дайте ему место, определите на довольствие. Пусть работает. Удачи, Дмитрий Александрович!
А сам сел в коляску и укатил обратно.
Подполковник, хмурый мужик с седыми усами, поглядел вслед надворному советнику. Дождался, пока коляска не прокатила через ворота. Потом сказал:
— Работать хотите, капитан Найдёнов? Будет вам работа.
***
Я отпустил кружку, она закачалась на цепочке. Здесь всё, что не приколочено, то привязано. Даже кружки.
Вернулся в комнату. Ну какую комнату — камеру. Комната она, потому что не в подвале. Стол есть, стул. Два стула. Стулья к полу привинчены, не оторвёшь. Узкое оконце под потолком, на окне частая решётка.
За столом сидит капитан Зубков. По другую сторону стола сидит арестант номер десять.
Молодой, возраст двадцать шесть лет, волосы короткие, русые, глаза впалые, светло-серые, нос прямой… тьфу. Я уже говорю, как по бумажке читаю. Ещё бы, который день разбираю чёртовы папки с делами.
— Так вы подумали, господин Ворсовский? — спросил капитан Зубков. И такой скучный вид сделал, как двоечник на уроке математики. — Время у вас было.
Арестант, то есть Ворсовский, он же номер десять, засмеялся. Недолго смеялся — закашлялся. Наклонился головой до коленок, кашляет, надрывается. Конечно, в камере у десятого холод, как в погребе. Я там был, видел. Я во всех камерах был, по долгу службы.
А что поделать — тут вам не курорт. Это крепость, она из камня. Так мне в первый же день сказали, и не поспоришь.
— По…ду…мал… — арестант прокашлялся. — Как не подумать…
— И что надумали? — спросил Зубков.
— Да вот думаю, если инородов в университет принимать будут, сколько из них в магистры выйдет? Как вам кажется, господин жандарм? Сколько зелёных ушастиков инженерами и врачами станут?
— Это всё, что вы надумали? — вежливо спросил Зубков.
— Нет, не всё. Ещё хорошо бы школы в селе устроить, народ просвещать. А то по-старинке живут, пеньку молятся, что такое машина, знать не знают…
— Выходит, ничего нового я от вас не услышал, — сказал Зубков. — Жаль. А я ждал, что вы о друзьях своих расскажете. О планах диверсий. Кто ещё в кружок ваш входит, кто бомбы собирает. Кто вам магические амулеты делает.
— Ждёшь? — спросил арестант. — Ну, жди. Авось дождёшься…
Зубков встал со стула, говорит мне:
— Я выйду покурю. Господин капитан, проследите.
Открыл портсигар, достал сигарету, сунул в рот. Арестант на сигарету глянул, жадно так. Видно, курить хочется, а нельзя. Не положено.
Зубков вышел. Конвойный унтер дождался, пока дверь хлопнет, врезал Ворсовскому по рёбрам. Быстро так, ловко. Раз, два. Потом ещё добавил. Арестант согнулся, захрипел, закашлялся. Сплюнул кровавой слюной на пол.
Вернулся Зубков. Сел за стол, снова открыл папку с бумагами. Спрашивает:
— Ну так что, господин Ворсовский? Вы хорошо подумали?
Тот ответил, сам хрипит, задыхается:
— Палач царский, гнида… Недолго вам осталось… Пошёл в…
Зубков спокойно так папку с бумагами закрыл. Приказал:
— Отведите господина Ворсовского в карцер. Пусть ещё подумает.
Конвойные подняли десятого со стула, повели из допросной.
Зубков сказал мне:
— Проследите, Дмитрий Александрович, чтобы он хорошенько подумал. С меня начальство не слезает уже третьи сутки.
Я кивнул и вышел вслед за конвоем.
Конвойные провели арестанта вниз по лестницам. Прошли мимо дверей, где камеры под номерами, спустились ещё ниже. Там, внизу, вообще мрак — сыро, от стен холодом несёт, как в могильном склепе.
Открыли карцер, Ворсовского туда закинули, как тряпку. Я вошёл, осмотрелся. Со мной конвоир зашёл, для охраны. Хотя какая там охрана — арестант еле на ногах держится. Вон, лёг, в калачик свернулся, давай дрожать.
Я взял у конвоира фонарь, поднял повыше, оглядел карцер — всё в порядке.
На потолке спрятан один оберег, на стенах тоже по одному. Выглядит как камень, да он и есть камень.
Решётка тоже заговорённая. Да её и так не выломать, каждый прут в палец толщиной, вделаны в камень намертво. Оконце узкое, не всякая кошка пролезет. К тому же выходит окошко не на улицу, а в коридор.
Проверил я обереги, все работают. Чего им не работать, их то и дело проверяют. Если один сломался, другой ставят. Здесь с этим строго.
Я сказал:
— Вызовите Ксенориэля. Почему не на месте?
— Дык, как всегда, ваше благородие, чаи гоняет! — отозвался конвойный. — Сей момент позовём!
Ксенориэль — надзиратель из инородов, за оберегами следит. А я — его начальник.
В каждой камере, в каждом коридоре установлены обереги. Это такие круглые камешки, вделаны в стены. Обычным взглядом незаметно. Потому инорода здесь и держат.
Я встал посреди карцера, стал ждать, пока Ксенориэль притащится сюда.
***
Пока ждал, вспомнил, как зашёл в камеру в первый раз. В первый раз увидел карцер. Вот вроде недавно совсем было, а кажется, времени прошло вагон.
Никто не знает, что я могу видеть все эти магические штучки. Обереги, амулеты, камни заговорённые. Нет, ясен день, в личном деле у меня много чего написано. Так и так, Дмитрий Найдёнов, рост, телосложение, волосы светлые, глаза светлые, бла-бла… Университет, выпускник школы полиции, бла-бла…. Произведён в капитаны, соответствует гражданскому чину коллежского секретаря.
А вот происхождения сей чувак — неясного. Найден на пороге сиротского приюта. С подозрением на примесь эльфийской крови. Так что поставлена была на тушку сего младенца магическая печать. На всякий случай.
Такой печатью всех полукровок клеймить полагается. Чтобы случайно колдовать не вздумали. Ибо нефиг.
Печать эта не даёт колдовать. Разве что самую малость. Так, по ерунде.
Так что если кто этим делом балуется, то потихоньку. Чтобы не узнали. Потому что законы на этот счёт жёсткие. Узнает кто, что ты магию использовал, конец тебе. В лучшем случае — тюрьма и ссылка.
Конечно, тут такие магические войны в прошлом веке шли, аж всю землю разворотили. Вот все и напуганы, до сих пор дрожат.
Даже в полиции нельзя магию применять. Следы там распутать, улики найти… Нет, и всё.
Так что удивился я очень, когда понял, что в крепости на это болт забили. Мы там у себя в провинции чихнуть в сторону магии боимся. А здесь — можно. Где справедливость?
Вот и сейчас — прямо над головой огонёк мигает, камушек размером с орех. Вделан в потолок. Если направо и налево глянуть — там в стенах тоже камушки.
Тот, что на потолке, для холода. Тепло высасывает. Как только надышит арестант маленько, согреется, тут же камушек тепло это забирает. Так что здесь холоднее, чем в обычном подвале.
На стенах другое. Там камни на мозги давят. Безнадёга от них такая прёт, что хоть волком вой. Постоишь рядом с ними, и кажется, что жизнь кончилась. Что ничего уже хорошего не будет. И даже солнце на цвет — чёрное.

        
      
Я, когда первый раз зашёл сюда, чуть обратно не выбежал. Так на меня эти обереги надавили. Хотел их погасить сперва, но понял — нельзя. Нельзя показывать, что я их вижу. По документам я человек. И на спине у меня — печать.
Меня тогда новый начальник, жандармский подполковник, провёл по коридорам, дал в камеры заглянуть — показал, где работать буду. Зашли мы в карцер, начальник говорит:
— Запоминайте, капитан. Эти помещения особые, для буйных арестантов. За карцерами закреплён особый надзиратель. Он будет у вас в подчинении. Приглядывайте за ним. Оплошает он — оплошаете вы.
Как раз и надзиратель появился. Подошёл, вытянулся перед начальством, каблуками щёлкнул — прямо как настоящий офицер. А я смотрю — вроде мундир на нём, а никаких знаков различия нет. Вроде офицер, а на деле — не пойми кто. Если издали на него глянуть — человек. А как поближе подошёл, ясно стало, что полукровка, из эльвов. Волосы серые, короткие, уши видно — не человеческие, вверх торчат. Глаза светлые, будто волчьи. Зубы мелкие, острые.
— Ксенориэль несёт особую службу, — сказал подполковник. — В его обязанности входит поддержание порядка в карцерах. А также в основных камерах — по необходимости. Помещения подлежат обходу ежедневно. Отчитываться он будет перед вами. Как следует вы его проверить не сможете, так что просто отмечайте в журнал. Каждый месяц его работу проверяет настоящий эльв, об этом не беспокойтесь.
А полукровка посмотрел на меня волчьими глазами, как на врага. Понятно, ещё один начальник на его голову.
***
Бр-р, холодно. Пока я тут вспоминал всякое, закоченел весь. Глянул на арестанта — тот аж синий стал от холода. Свернулся на полу, кашляет, надрывается. Блин, вот гадство. Этот Ворсовский скорее помрёт, чем даст показания. Нет у него времени подумать, только коньки откинуть.
— Вызывали, господин капитан? — Ксенориэль зашёл в карцер. На арестанта чуть не наступил, типа — не заметил.
— Вызывал. Проверьте помещение.
— Помещение проверено ещё утром, господин капитан, — Ксенориэль морду скрючил. — Не вижу смысла…
— Вам видеть смысл по должности не положено, господин надзиратель, — говорю. — Выполняйте.
В жизни не видел такого наглого полукровку.
Ну, Ксенориэль выпрямился, глаза прикрыл, руки расставил. Давай руками водить, бормочет что-то. Типа, магия в действии. Артист. Он такое каждое утро делает, когда кто-нибудь смотрит.
Вижу — камушки на стенах и потолке даже не мигают. Халтурит полукровка, хочет уйти поскорее.
Конвойный на месте затоптался — холодно. Да ещё от стен жутью тянет.
Ксенориэль влево глянул, вправо, забубнил что-то. Типа, работает, старается.
Один камушек на стене вдруг мигнул. Ага, вижу. От левой руки Ксенориэля невидимая нитка протянулась. Тонкая, бледная. Он за эту ниточку подёргал, оберег шевельнулся в стене. Как будто глаз открылся. Стрёмное зрелище.
Глаз этот повернулся, пошарил по камере, глянул вниз, на арестанта. Уставился на него, хлюпнул, как будто воду втянул. Так люди хлюпают, когда суп с края тарелки пьют. Или чай из блюдечка. А это оберег силы из арестанта тянет.
Хлюп, хлюп — арестант вздрогнул, голову обхватил руками, ещё сильнее задрожал.
Ксенориэль ко мне повернулся, сказал:
— Сделано, господин капитан!
А сам улыбается. Доволен. Вот гад. Нравится ему, что ли?
Говорю:
— Это всё?
Улыбка у него сразу пропала.
— Так точно, всё проверено, господин капитан! — и каблуками щёлкнул. Как перед подполковником.
— А тот, что под потолком? — говорю, негромко так.
Полукровка испугался. Бледный стал, на меня уставился, спрашивает:
— Откуда вы знаете?
Я папку картонную из-под мышки вытянул, открыл, сделал вид, что бумажки читаю.
— Согласно описи, спец объектов в карцере — пять предметов. Вы, сударь, руками указали на четыре. Где пятый предмет?
Полукровка задёргал кадыком, сглотнул. Отчеканил:
— Виноват, господин капитан! Забылся! — уставился на потолок и замахал над головой руками.
Камешек на потолке мигнул. Потолок стал покрываться инеем.
— Вот теперь отлично, — говорю. — Можете идти.
Ксенориэль опять щёлкнул каблуками. Развернулся на месте, и прошагал через дверь, как деревянный.
Я дождался, пока шаги затихнут. Глянул по сторонам. Никаких нитей я к оберегам не протянул. Но мне и не надо. Глаз на стене, там, где лежит арестант номер десять, от моего взгляда мигнул и захлопнулся. Заснул. Остальные тоже замерли, будто нет их. Я посмотрел на потолок. Иней стал потихоньку таять.
Я сказал вслух, для конвойного:
— Инород ленивый. Пока не пнёшь, не почешется.
Конвойный молча кивнул. Ксенориэль здесь никому не нравится.
Я повернулся к арестанту:
— Подумайте хорошенько, Ворсовский. Время у вас есть.
Камень на потолке потихоньку начал жрать холод. Над Ворсовским слегка потеплело. Никто этого не заметил, только я. И он.
— Закрывай! — я пошёл к выходу.
Арестант еле слышно прошептал мне в спину:
— Спасибо…

Глава 25

Прошагал я мимо камер, поднялся по лестнице к допросной. Там у двери капитан Зубков стоит, в карманах шарит. Вытащил портсигар, сигарету сунул в рот, прикусил. Курить в коридоре нельзя, так он просто так мусолит. От нервов.
Сказал мне:
— Слышал, проверка будет?
— Что за проверка? — говорю.
— Такая, загиб через коромысло, проверка, — Зубков достал коробку спичек, стал в руке крутить. Сам хмурый, будто его премии лишили за квартал. — Начальство как с цепи сорвалось.
— Что так?
— Ты, Дмитрий Александрович, здесь недавно, недели нет. У нас и так служба не сахар… — капитан сжал зубы, сигарета пополам развалилась. — Чёрт! Теперь ещё проверками затыкают. Новое покушение на государя было, слыхал? Бомбу хотели кинуть, да не взорвалась. Случайность. А мы не предотвратили.
— Я тут весь в работе, — говорю. — Ничего не слышал. В сортир некогда сбегать. Сам знаешь, подполковник загрузил по самые помидоры.
Зубков смял сигарету в пальцах.
— Второй день все на ушах стоят, хватают всех подряд. Людишек пачками тащат, а уж инородов никто не считал… Сам князь Васильчиков насел — добейся показаний! Подполковнику нашему хвост накрутили. Он человек неплохой, когда трезвый. Так после втыка от начальства зверем стал. Станешь тут…
Я кивнул. Подполковник правда такой. Зубков скривился:
— Сейчас в допросную номера шестого приведут. Оттуда в карцер — я шестого знаю, толку не будет. Сразу после него ещё одного, нового притащат. Потом ещё… Не могу я так больше.
Зубков сунул новую сигарету в рот, захлопнул портсигар. Повернулся идти. Сказал мне:
— Ты уж, Дмитрий Александрович, проследи, чтобы Ворсовский признался. Сил нет уже втыки терпеть.
И пошёл в допросную.
А я пошёл в архив — бумажки разбирать.
Кто-то скажет — нудное это дело. Я тоже сперва так подумал, когда меня сюда загнали. Типа — хотел работать, получи. Прежний архивариус, старичок капитан, помер внезапно. Бумажки ковырять никто не хочет, а тут Найдёнова подвезли. Свежее мясо.
Я ведь теперь с утра, как встану, камеры проверяю, доклад от инорода Ксенориэлья в журнал записываю. Потом в архив — шкафы ковырять. Поковыряю, чаю выпью с сушками, и в допросную — Зубкову ассистировать. Допросам обучаться.
Тут, в пыльном, холодном архиве, оказались золотые россыпи. Нет, не настоящее золото — бумажки.
Сначала была скука смертная. Тот, что раньше здесь был, старичок-капитан, только чай пил из чайника. Согревал боевые раны с радикулитом. Когда не пил, спал за шкафами, на сундуке с документами.
А потом сюда загнали меня.
Порылся я в бумажках. Думал — мусор, пора их на растопку в печку отправить. Пока не открыл папку с отчётами тайных агентов. А потом ещё листок, где расписаны деньги, что этим агентам платили.
Стало мне интересно, полез я копать. И такого накопал, аж вспотел в ледяном подвале. Короче, как говорил мой дед — кругом бардак, и люди в нём клиенты. А уж сколько денег тут мимо кассы утекло — никто не знает. Только я да тот, кто их тратил.
И так меня заело, что я за несколько дней несколько здоровенных шкафов перерыл. Весь пылью и паутиной покрылся. Местные пауки меня ненавидеть стали лютой ненавистью. Хорошо, хоть молчат, восьминогие.
Один шкаф я заодно в порядок привёл. Папки расставил по порядку, выровнял. Перед этим убраться в подвале приказал, чтобы пыль стёрли, и по полу веником прошлись.
***
Сегодня решил раскопать самый глухой завал. Там даже не шкаф — сундук. Ящик с бумажками. С места его сдвинуть не вышло. Крышка на замок закрыта, да ещё сверху печать на замке — магическая.
Ну, на этот случай у меня есть связка ключей. Как в кино показывают — кольцо такое, здоровое, на нём разные ключи висят. И ещё одна штука, блямба на шнурке. Магические замки открывать.
Открыл я сундук, там папки с бумагами грудой навалены. Бумажки от сырости пожелтели, картонки в пятнах каких-то, края мыши обгрызли. Чем ниже копаюсь, тем старше документы.
Стало мне интересно, залез в сундук чуть не по пояс, стал шарить. Под кучей старых папок какие-то коробки нашлись, я их вытащил и на пол поставил. Пошарил ещё, на самом дне.
А это что? Из щели край картонки торчит. Зацепил, тащу. Кое-как вытащил, смотрю — папка помятая. То ли спрятал кто, то ли просто завалилась. Внутри — пачка донесений. Сразу видно, их разные люди писали. Как курица лапой, ничего не понятно. Ещё парочка листов как будто первоклассник писал, старался. Один листок хорошим почерком, видно, писал чувак с образованием. Всё отчёты, доносы. Кто что видел, кто что слышал, кто что говорил.
В конце пачки ещё листок, там отчёт. Офицер докладывает, кому сколько денег выдал, за какие заслуги. Неплохие деньги. Интересно, сколько реально агентам досталось?
Хотел я уже папку закрыть, и вдруг разобрал подпись внизу: Сурков. Тот самый?
Так вот чем он занимался, пока его не повысили.
Пролистал я папку до конца, смотрю — листов не хватает. Обрывки бумаги под ниткой остались, а сами листы вырваны. На самокрутки, что ли, пошли?
Взялся я за корешок, там, где листы вырваны. Вдруг пальцы закололо. Так бывает, когда кота погладишь. Искры пошли, синие. Я такое недавно в гостинице видел. Призраки бывших людей, пропавшие жильцы… Пакетик с порошком в кармане администратора. Вот бы эти листы увидеть, которые вырваны…
Пальцы заломило, как в ледяной воде. Так больно стало, я аж скрючился над сундуком. Корешок папки засветился синим, под рукой зашуршало. Я посмотрел — может, у меня пальцы отвалились?
Блин! Ничего себе. Пальцы болят, зато оторванные листы появились. Там же, где они раньше были. Прозрачные, сквозь них картонка просвечивает. Но прочесть можно.
«Довожу до вашего сведения, что операция по внедрению тайного агента в группу народовольцев прошла успешно. Новый агент подозрений у членов группы не вызывает. В силу крайней молодости и восторженности мыслей агент сумел вызвать симпатию у большей части народовольцев. Признан способным на решительные действия. Пока к действиям не допущен, в силу молодости и чрезмерной пылкости взглядов. Мною рекомендовано агенту доказать товарищам по группе преданность делу. Вследствие этого прошу разрешение на ряд акций средней значимости, в целях укрепления авторитета данного агента»…
Так, так, интересно. Ну и хмырь этот Сурков. Мальчишку какого-то под прикрытием использовал. Дело-то опасное. Сколько раз в кино видел — если раскроют, такая жесть…
Я перевернул первый листок. Второй лист тоже прозрачный, на нём — чернильные строчки.
«Мои агенты не подозревают о существовании друг друга. Считаю это полезным для дела. Прошу разрешения продолжать операцию внедрения. Крайне выгодно подать мысль главарям народовольцев использовать данных агентов в предстоящих акциях. Для этого целесообразно устранить особенно активных членов групп, для замещения оных в проведении акций. Считаю необходимым использовать метод компрометации. Если этого окажется недостаточным, рассматриваю возможность физического устранения слишком активных членов группы. Средства на поддержание акций выделены мною лично…»
Ничего себе. Сколько тайных агентов напихали в группы народовольцев? И что за акции такие?
Я вспомнил, как Митюша, сын князя Васильчикова, пришёл на конспиративную квартиру вместе со Швейцаром, главарём народовольцев. Вдвоём пришли, как друзья. А Митюша взял, да и грохнул из револьвера всю группу. Угадай с трёх раз, кто здесь агент? Сын князя, к гадалке не ходи. Надо же, какие люди в агенты идут.
Но зачем было валить всю группу? Не лучше бы повязать, и на допрос?
Я ведь так и не успел раскрутить это дело. Митюша помешал. И меня хотел убить, да не получилось. И что значат его слова: губернию нужно закрыть? Никак не пойму. Прижать бы его, да пока нечем…
Перелистнул дальше, открылся третий лист.
«Прошу выделить дополнительные средства на привлечение особо ценного агента к работе. Считаю необходимым поддержать связь с поставщиками „пыльцы“ и особенно „золотого цветка“. Связь с агентом считаю необходимым поддерживать лично, соблюдая строгую секретность ввиду особой ценности субъекта. Желательно создать свою группу для поставки пыльцы и обмена её на информацию. Созданная группа должна быть использована в полной мере для передачи и получения средств. Связь планируется осуществить по предъявлению условного сигнала…»
Ещё листок, последний. Написан другим почерком.
«Агентов, подсевших на пыльцу и золотой цветок, следует считать необходимым злом. Введение на нужные места таких агентов существенно облегчит наблюдение за высокопоставленными лицами. Производство и передача веществ должны быть налажены в ближайшее время. Для этого используйте канал под названием „Звериный лаз“. О выполнении докладывать лично…»

        
      
Скрипнула дверь. Вошёл подполковник. Я вскочил, вытянулся. Весь в пылище, к носу паутина прилипла. Папку успел бросить на дно сундука. Картонки захлопнулись, синие листки погасли.
Подполковник посмотрел на меня, аж крякнул.
— Молодец, Найдёнов! И правда — работящий. Да ты не старайся уж так, смотри, чахотку заработаешь. Старый-то помер, и ты хочешь? В увольнительную тебя отпустить не могу, момент не тот. Поди, хоть по двору погуляй, воздуха глотни. Потом — марш к Зубкову в допросную! Книжный червь, понимаешь…
— Слушаюсь, господин подполковник! — отвечаю. — Сию минуту, только замки закрою.
Вот блин, не успел я прочесть до конца. Да, не зря Суркова повысили…
Я закрыл дверь архива, поднялся по лестнице, выбрался на свежий воздух.
Не успел глотнуть воздуха, пылищу стряхнуть, смотрю — через двор катит карета. Сама чёрная, и чёрные лошади в упряжке. Окошки задёрнуты, на крыше ящик какой-то прицеплен. Та самая карета, на которой меня из крепости везли во дворец. На кучерском месте здоровенный жандарм, с ним рядом ещё один.
Карета подкатила, остановилась. Из неё вышла эльвийка Эннариэль. Та самая — из личной охраны государя. С ней какой-то тип в тёмном пальто, воротник поднят, шляпа на глаза надвинута, лица не разглядеть.
Тут же двое здоровенных жандармов сняли сверху длинный ящик. Эннариэль пошла внутрь, жандармы с ящиком — за ней.
Протопали рядом со мной, слышу, эльвийка говорит:
— Несите в подвал. Живо! У кого ключи от мертвецкой?
А тут я стою, и связка ключей в руках.
Она на меня глянула, приказала:
— За мной.
И мы пошли — впереди жандармы с ящиком, за ними эльвийка. И я — с ключами. 
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Мертвецкая у нас в конце коридора, за карцерами. Там обереги другие, не для живых — для покойников. Для мороза и чтобы мясо не портилось.
У двери уже наш начальник стоит, с ним полукровка Ксенориэль и надзиратель-орк. У орка такой же мундир без знаков различия, как у Ксенориэля. Орки для такой работы как раз подходят — им холод нипочём, а покойников они не боятся.
Открыли дверь, эльвийка с жандармами в мертвецкую вошла, за ней ящик втащили, на стол поставили. На соседнем столе уже замороженный труп лежит. Тело того самого студента, что в государя стрелял. Нас тогда вместе повязали, только я живой доехал, а студент концы отдал по дороге. И вот — лежит, весь в инее.
Эльвийка говорит:
— Господин подполковник, вы можете идти. Надзиратели могут остаться. Вы тоже останьтесь, капитан.
Это она мне.
Подполковник обиделся, но спорить не стал. Ушёл, стуча каблуками.
Жандарм взял монтировку и отковырнул крышку ящика. Я глянул. Ёшкин кот! Покойник. Ну да, а чего ты ожидал? Что в мертвецкую живого притащат?
Глянул ещё раз — свеженький. Кровь на груди, лицо помято. Похож на мужика, что вместе со студентом на государя покушался. Нашли всё-таки. И, видать, не своей смертью помер, бедолага…
Эльвийка подошла, встала над ящиком, кивнула.
— Хорошо. То, что нужно.
Тип в тёмном пальто снял шляпу, встал рядом. Блин, ещё один эльф. Шляпу снял, стало видно уши. Волосы белые, волнистые, длинные, как у девчонки. Лицо незнакомое. Сам гордый, как король.
— Посмотрите, брат, — говорит Эннариэль. — Что думаете?
И на замороженную тушку здешнего трупа, студента, показывает.
Гордый эльв на тушку глянул, губы скривил. Отвечает:
— Этот уже бесполезен.
— Жаль, — говорит Эннариэль. — Тогда займёмся вторым.
Открыла сумочку, достала кусок мела. Развернула платок, там свечи. Маленькие, цветные. Такие в торт втыкают, на день рожденья.
Подтянула рукава, взяла мел, и давай чертить на полу. Кругом обвела, какие-то загогулины добавила. Стрелки по сторонам света начертила. Ещё одну стрелку провела за край линии, на северо-запад. Покопалась в сумочке, достала маленькие чашки. Расставила их на острия стрелок.
В чашки воткнула цветные свечки. На каждую сторону света — разный.
Последним достала мешочек красного бархата. Вытряхнула из него несколько круглых камней размером с орех. Покопалась, выбрала один, по виду — из яшмы. Положила камушек на грудь покойнику.
— Готово. Начнём, брат. Вы! — приказала. — Капитан, Ксенориэль, встаньте на запад и восток!
Мы с полукровкой переглянулись. Ксенориэль двинул к западу, встал рядом со стрелкой, где чашка со свечой. Я тоже встал у стрелки, там, где восток.
Эннариэль и этот, незнакомый эльф, встали на юг и север, по разные стороны ящика, где лежал покойник. Протянули руки над телом, ладонями вниз.
— Ты! — это она орку. — Зажги свечи и встань на свободную стрелку!
Орк молча подошёл, запалил свечки и встал на северо-запад.
Эльвы наклонили головы над трупом, запели что-то. Непонятное. Как волки завыли, страшно так. Нет, не таких эльфов в кино показывают. Эти, здешние, красивее. А благородного в них ничего нет. Видимость одна.
В покойницкой как-то темнее стало. Жутко, аж дрожь пробирает.
Эльфы взялись за руки, запели очень быстро. Я увидел, как по черте из мела, по нарисованным стрелкам, огненная дорожка побежала.
Пламя до моих ног дошло, я вздрогнул — печать на спине как током дёрнуло. Огонь холодный, синий. Не греет — наоборот.
Огненная дорожка кругом обежала, свечки в чашках вдруг засветились ярко, как лампы.
Ксенориэль и орк-надзиратель застыли, глаза вытаращили. Как манекены, стоят, не двигаются. Зрачки только блестят синим.
От свечей перекинулись огненные дорожки до камня на груди покойника. Камень всосал весь свет, мигнул — над трупом появилась картинка. Ну, как в кино — голограмма называется. Это когда из приборчика свет идёт, и говорящая картинка появляется. На полу или на столе.
Вот и над телом кино стали показывать. Синее, прозрачное. Вроде того, что я смотрел, когда мне котик Талисман помогал. То, что раньше было, прошлое всякое.
Вижу, стол, рюмка на столе, чашки с чаем, бутерброды на тарелке. Рука хватает бутер, потом рюмку. Чав, чав, бутера нет. Рюмка бульк — пустая. Ага, это мы видим глазами покойника. Квартира какая-то. Перед глазами окошко, занавеска на окне, картинка в дешёвой рамке…
Вот какой-то чувак появляется напротив, тоже садится за стол. Отпивает чай из чашки. Открывает рот, говорит что-то, нам не слышно.
Один чувак встал, ушёл. Пришёл другой, тоже присел. Откусил бутер, налил чаю, выпил. Тоже что-то говорит. А лицо-то знакомое. Да это Ворсовский, арестант номер десять! Не зря покойничка сюда притащили, не зря… Жаль только, не слышно ничего. Рты открывают, а звука нет.
— Говори! — приказала эльфийка.
Орк-надзиратель, что на длинной стрелке поставлен, дёрнулся. Давай бормотать что-то.
— Яснее! — эльфийка ему.
Орк откашлялся, заговорил:
— Долго. Слишком долго. Как бы не пришли с обыском.
И голос не его. Наверно, этого покойника. Жуть прямо.
Чувак за столом что-то ответил. Рот разевает, слов не понять.
— Ксенориэль! — рявкнула эльфийка.
Ксенориэль пригляделся, прочитал по губам:
— Трудно… Очень… тяжело носить… Быстрее никак…
Орк хрипит чужим голосом:
— Можно взять меньше динамита.
Ксенориэль читает по губам:
— Нельзя. Будет… слабый… взрыв.
Орк:
— За квартирой слежка. Я чувствую. Надо менять место.
Ксенориэль:
— Лучше… нет… Мне… пора…
Ворсовский хлебнул чаю из чашки, встал, ушёл в сторону. Стол, стена с картиной повернулись — это покойник встал со стула. Показалась дверь, в дверь вошла девушка. Ворсовский пожал ей руку, она ему. Девушка подошла к покойнику. Мы увидели её лицо.
Ёлки-метёлки! Да это же Настасья! Дочка ректора Лобановского. Ничего себе сюрприз… А с виду такая милашка, ути-пути, любовь-морковь… Вот и верь после этого людям.
Орк:
— Что с амулетами? Готовы?
Настасья отвечает голосом Ксенориэля:
— Амулетов… мало… хватит… не всем.
Орк рычит:
— Мы не сможем! Без них близко не подобраться!
Настасья пожимает плечами:
— Потерпи… Очень… трудно… делать новые…
Орк:
— Что там трудного?
Настасья:
— Нужны… деньги… Много… денег.
Появился Ворсовский. Сунул бутер в рот, жуёт, что-то сказал. Ксенориэль не смог прочитать по губам.
Настасья ответила:
— Пока хватит. Инородам… нужна… пл… плац?..
Тут Ксенориэль поперхнулся.
Эльвийка на трупом тихо зарычала. Незнакомый эльв оскалил зубы. Видно, злятся на тупого Ксенориэля.
Орк:
— Когда начнём?
Настасья:
— День будет… назначен. Ждём… сигнала.
Тут она вздрогнула, обернулась. Кажется, покойник тоже обернулся. Мы увидели дверь. Ворсовский, что стоял у двери, вытащил из кармана револьвер. Покойник тоже — мы увидели револьвер в руке, прямо перед глазами.
Ворсовский обернулся к Настасье:
— Уходи!.. Быстрее…
Девушка исчезла. Ворсовский сунулся в дверь, пропал. Дверь придвинулась — покойник шагнул к выходу. Револьвер в руке, впереди мечутся какие-то тени. Револьвер дёрнулся, дым, всё закрутилось, ещё дым, всё мелькает.
Потом окно, забор, какие-то дворы, мелькают ноги… Темнота.
Голограмма погасла.
Свечи на полу дымят, тоже погасли. Ксенориэль и орк-надзиратель застыли, стоят манекенами. Глаза уже синим не светятся, потухли, как свечки.
Я глянул на покойника и чуть не заорал. Труп стал чернеть, сохнуть, как мумия. Зато камень на его груди заблестел, как драгоценный.
Эльвийка с незнакомым эльвом разжали руки, выдохнули. Эльвийка взяла с тела усохшего покойника камень. Говорит:
— Ну что же, это удача. Пойдёмте, брат. Надо проверить низших.
Эльв поморщился, отвечает:
— Проверять низших — всё равно что копаться в дерьме. Неужели тебе это нравится, сестра?
— Это мой долг, — Эннариэль завернула камень в платок, положила в сумку. — Идёмте. Вам трудно быть вне дома, брат.
— Да, — эльв морщится, то ли брезгует, то ли злится. — К счастью, кусочек моей земли со мной.
И руку на грудь положил. Там у него какой-то медальон болтается, вроде круглых часов с крышкой.
— А где ваш ассистент, брат? — спрашивает Эннариэль. — Он мог бы нести больше.
— Пришлось оставить в посольстве, — эльв кривит губы. — Наш дорогой лорд Гамильтон очень щепетилен в этом вопросе. Да и низших тварей нельзя оставлять без присмотра.
Эннариэль кивнула.
— Постойте, — говорит эльв. Повернулся, показал на нас троих. — Вы оставите их так?
Эльвийка взглянула на меня, на полуэльва с орком. Надзиратели стоят, как пришибленные, глаза пучат. Видно, от магии обалдели.
— Они ничего не вспомнят.
— Даже этот? — эльв показал на меня.
Эннариэль подошла ко мне, посмотрела в глаза. Я прикинулся манекеном. Глаза выпучил, типа — совсем дурак. Ничего не вижу, ничего не слышу.
Эльвийка ткнула меня пальцем в лоб, прямо между глаз. Больно так. Сказала:
— Даже этот. Они ничего не будут помнить. Пойдёмте, брат.
Эльвы развернулись и вышли из покойницкой. А мы с надзирателями остались стоять возле ящика с высохшим трупом. 
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Ушли эльвы, труп на столе оставили.
Я на тело посмотрел — стрёмное зрелище. Был крепкий мужик, а стал высохший, чёрный. Как будто в склепе сто лет пролежал. Что за магия такая?
Надзиратели — полукровка эльв и орк — стоят, моргают, не понимают ничего. Шатаются, как пьяные, так их магией приложило.
Оставил я их так стоять, выбрался я из покойницкой, и скорей наверх, глотнуть свежего воздуха. А там эльвы уже в карету садятся. Наш подполковник их провожает, со всем уважением.
Чёрные лошади тронулись с места, покатили карету в сторону Алексеевского равелина. Здесь недалеко, но знатные эльвы пешком не ходят.
Я говорю:
— Куда это они?
Унтер, что рядом стоял, ответил:
— Дык там инородов толпу нагнали, ваше благородие. Как сельди в бочке, ей-ей. Туда, сталбыть, и поехали…
Ага, вот что это значит — поверять низших. Как в грязи копаться. Гобы и орки для них низшие твари. Ну и тварь это незнакомый эльв…
А карета отъехала немного, остановилась. Из окошка эльвийка высунулась, что-то сказала жандарму.
Тот соскочил с облучка и к нам подбежал. Козырнул мне, говорит:
— Господин капитан, пожалуйте в карету. Вас требуют.
— Зачем это? — спрашиваю. Что-то стрёмно к ним садиться.
— Не могу знать, ваше благородие.
— Ступайте, капитан, — подполковник подошёл, руки за спину заложил, мрачно на карету смотрит. Не нравятся ему эльвы, а что сделаешь? С высочайшего дозволения расследование ведут. — Ваш архив подождёт.
Ладно, залез я к ним в карету. Уселся на сиденье напротив, руки на коленках сложил. Лицо сделал деревянное. Это легко оказалось — когда мне Эннариэль пальцем в лоб тыкнула, мышцы на лице онемели. Как у зубного от заморозки.
Прокатились мы до равелина. Там и правда кучу полукровок, гоблинов и орков в камеры загнали.
Эльвы сразу потребовали себе отдельное помещение. Эннариэль опять вытащила кусок мела, начертила на полу здоровый такой треугольник. Эльвы встали по его углам, на третий угол, самый острый, поставили меня. Положили мне в ладонь круглый камень. И стали вызывать инородов по одному.
Сначала эльвийских полукровок потащили.
Заводят такого, ставят в центр треугольника. Как на рентгене, всех по очереди просвечивают.
Стоит такой ушастик в треугольнике, от страха весь серый, трясётся. Эльвы на него смотрят, руками поводят. Только два вопроса задают:
— Применял магию? Для чего?
Да ещё регистрацию городскую заодно проверяют. Если есть, в одну сторону. Нет — в другую. А если уж магию применял, да ещё без регистрации живёт — тогда всё. Конец ушастику.
Я сам видел.
Завели такого, поставили в центр треугольника, вопрос задали. Ушастик бормочет, сам корчится весь:
— Не-ет… Не-е… Да! Делал амулеты… Для себя, для семьи… А-а-а, для продажи! Деньги нужны, с голоду пухнем, детишки болеют, помилуйте!.. В весёлые дома продавал, в бордели, девкам гулящим, от дурных болезней, и чтоб не понесли от клиента… Нет, больше ничего! Никому, только девкам гулящим!..
Вот тут я и увидел, как эльвы с низшими тварями обращаются. Послушали, послушали, что он орёт, кивнули друг дружке. Уставились на бедолагу с двух сторон, ткнули в него ладонями, сказали что-то. Бедолага криком подавился, стал сохнуть, как наш покойничек в ящике только что.
Засох инород, скукожился, и — пых! Рассыпался кучкой пыли. Прямо посреди треугольника. А мне велели взять метлу и вымести пыль за черту — в угол.
Камень у меня в руке по ходу дела раскалился, горячий стал, аж держать невозможно. Забрали эльвы камень, сунули в кошель. Мне дали новый.
И такие — следующий! Блин…
Я понял — это они ищут инородов, кто мог амулеты народовольцам слепить. Без амулета ведь к государю не подберёшься. Там же ещё дар царский действует. Если убийца поближе подойдёт, ему уже и не захочется государю зло причинять всякое. Так что без магии в этом деле не обойтись.
Вдруг смотрю — знакомое лицо. В треугольнике полуэльф Федька стоит, или как там его, Афедиэль. Тот, что в гостинице работал, за оберегами смотрел. И его загребли, значит.
Поглядел Федька на пыль у стены, что от предыдущих инородов осталась, упал на коленки, давай кричать:
— Господа, ваше сияние, всё скажу, только не убивайте!
Сам плачет, ушами трясёт.
Говорит:
— Ради всего святого, не своей волей… Обереги покупал, в стены ставил. Всё по лицензии, с разрешения властей…
— Короче! — рявкнула эльвийка. Видно, ей уже надоело со всякой дрянью возиться.
Федька зачастил:
— В номерах гости пыльцу потребляют… Гулящим девкам толкают, оберегами торгуют по сходной цене. Давеча новые поставил, гости подрались, обереги в хлам. Пришлось новые купить, из-под полы. Поставщик ходит, порошок продаёт. У них связь через Евсеича, пароль — «Барсук». Проститутки пыльцу нюхают, «золотой цветок» в чай добавляют, в кофий… Для клиентов, чтоб любили, деньги платили, да побольше…
Эльвы переглянулись. Лица суровые стали, страшно смотреть.
— Какой такой «золотой цветок»? — спрашивает эльв.
Федька плачет:
— Так порошок называется, блестючий он, золотом отливает, как ни глянь. Его с магией делают, с кровью, с жертвами… Мне знакомый гоб сказал, покойник… От этого цветка спасенья нет, если раз попробовал, всё… Любые деньги отдают, только чтоб ещё получить…
— Имя торговца, где живёт? — эльвийка спрашивает.
— Не знаю, не знаю… Управляющий с ними в доле, он должен знать… Михеич со сменщиком тоже… спросите их! Они знают!
Эльвы опять переглянулись. Эннариэль приказала:
— Этого — в карцер!
Федьку из треугольника вытащили, уволокли в карцер. После него ещё два десятка разных инородов допросили, полуэльвов и гобов. Даже парочка орков попалась. Толку с них немного оказалось. Всё по мелочам, торговлишка амулетами от сглаза, для памяти, от болезней всяких, на богатство. По ходу дела ещё несколько ушастых без регистрации, что амулетами баловались, в пыль развеяли.
А я ещё несколько камней эльфам в кошелёк насыпал. Пока допрос шёл, я понял, что это за камни такие. Увидел, как как через них, через рисунок, то есть схему магическую, через инородов этих несчастных, нити проходят. Магические. То потоком идут, то малыми струйками.
Так вот, пока через меня струйки магии проходили, я понял. Понял, что такое эти камни.
Это концентраторы. Сам не знаю, откуда такое слово в голове вылезло. Это вроде аккумулятора, только для душ. Бывают такие, типа камни душ, с которыми я в игрушках всякие предметы зачаровывал. Меч, дубинку, кирасу…
Пыль от тех, кого развеяли, я веником в угол смёл. А души инородов в камень утрамбовались.
Обереги на стенах точно такие же — круглые камни. Вот оно что. Теперь понятно, почему их мало, из-под полы продают. За каждым амулетом чья-то душа. Бр-р-р…
Наконец орки, гоблины и полуэльфы закончились. Эннариэль в кошель заглянула, встряхнула, камни так и брякнули. Говорит:
— Тяжёлый сегодня день. Осталось допросить как следует низшего из гостиницы, насчёт порошка… Что с вами, брат?
Смотрю, а гордый эльв что-то бледный стал, за грудь схватился. Озирается по сторонам, глаза мутные.
— Мне пора, — отвечает, — пора уходить. Тяжко здесь, холодно. Помоги, сестра…
Эннариэль подхватила эльва под локоть, вывела из камеры.
А я посмотрел наверх. По сторонам посмотрел. В этой камере всё точно так же, как у нас, в Трубецком бастионе. Обереги в стены и потолок вделаны. Знатные эльвы на такую мелочь внимания не обратили. А я заметил.
Так что, пока они гоблинов с орками потрошили, я тихонько оберегам мощность подкрутил.
Это легко, когда поймёшь, что делать. Наш-то надзиратель, полукровка Ксенориэль, от натуги пыхтит, старается. А я только глянул — камешек на потолке тут же вздохнул, и давай силы из всех, кто в камере, на себя тянуть. Вытягивать. Остальные камни, что в стены вделаны, тоже постарались. Тихо, незаметно, зато через час чужому эльву поплохело.
— Пойдёмте, брат, — Эннариэль подхватила чужака и повела на выход, в карету. — Я помогу.
Мне сказала:
— Капитан, отведите низшего в Трубецкой бастион. Мы с ним не закончили.
Ушли они, сели в карету и быстренько умчались. А инород Федька, то есть полукровка Афедиеэль, здесь остался. Как раз то, что мне и надо.

Глава 28

Приказы надо исполнять. Так что надели мы Федьке мешок на голову и повели в Трубецкой бастион.
Бедняга подумал, что мы его казнить ведём — ноги у него подогнулись, штаны намокли. Пришлось тащить волоком.
Привели его к нам, бросили в карцер. Я позвал надзирателя Ксенориэля, проверить обереги — как положено.
Ксенориэль пришёл, на Федьку глянул, такую морду сделал, описать нельзя. Поглядел на своего брата-инорода с презрением, разве что не плюнул. Подкрутил обереги и ушёл. Типа, даже мараться об этого неудачника не хочется.
Я один с Федькой в карцере остался.
Он на полу скорчился, на меня смотрит, глаза выпучил, трясётся весь. Боится.
— Ваше благородие, господин капитан, — бормочет, — коли уж убивать собрались, так не тяните. Сил нет уже смерти ждать!..
— Сначала мы поговорим, — я посмотрел на него сверху вниз. Жалкое зрелище.
— Я всё сказал господам! — взвизгнул полукровка. — До капельки!
— Теперь мне скажи. На этот раз всё.
Сказал я это, и понял — а ведь правда. Что-то полукровка утаил. Даже под страхом смерти эльвам открыть побоялся. А может, просто не успел. Вовремя я обереги на стенах подкрутил…
Наклонился я над ним, положил ладонь ему на голову. Сам не знаю, зачем. Само собой получилось. Шепнул:
— Знаешь, что бывает, если у полукровки душу выпить? От него только тело остаётся. Живой труп. Ходить будет, есть, пить, вкуса не чувствовать. Смотреть на свет через мутное стекло. Как кукла.
Полукровка на меня уставился, глаза белые стали от ужаса. Рот открывает, сказать ничего не может, один писк выходит.
— Что ты видел такое, — спрашиваю, — что даже господам не сказал? Говори.
Захрипел он, откашлялся, говорит:
— Это вы, господин капитан? Я вас сразу не признал! Простите, не хотел! Моя вина! Моя вина! Не хотел…
— Чего ты не хотел?
— Случайно, случайно вышло! Не гневайтесь, господин… Я ж ведь тогда ещё неладное почуял, когда увидел, что обереги на этаже мигают. Гости шумят, дерутся. Бывает такое… Пошёл глянуть, тихонько. Чтоб не заметили меня. Постояльцы страх как не любят, ежели прислуга увидит что. Гости ведь у нас важные, непростые. Кто с любовницей, кто с дружком. Надо незаметным быть…
Так это он что, про тот день говорит, когда мы с кузеном в гостинице куролесили? Когда подрались с ним, когда девушку мою зарезали?
— Ну?! Говори уже!
Полукровка заскулил:
— Поднялся я на этаж, тихонько прокрался. У меня это получается, никто не видит, не слышит, Афедиэль ходит легче воздуха… Способность такая. Слышу — господа одеваются. Господин офицер даму свою ждёт, сам весь красный, злой, на лице ссадина… Подрался, значит. Оберег на потолке в хлам, в труху превратился. Сунулся я дальше, к номеру, глянуть, что там. С меня же управляющий спросит, он за каждый оберег из жалованья вычитает, зверь такой. Жалованье копеечное, так он за каждый чих штраф берёт, изверг…
Полукровка всхлипнул. Шмыгнул жалостно, говорит:
— В номере девки продажные одевались, из дорогих. Я их знал, не первый раз ночуют. Та, которая певичка, с офицером пришла. Другая — зазноба господина Потапова, тоже девица известная. Слышу — ругаются. Глянул краем глаза, на столе порошок рассыпан, дорогой, пять рубликов щепотка. Золотой цветок называется. Одна кричит, мол, ты мой порошок украла! Ах ты дрянь! Сударику моему подсыпать хотела! Другая ей — мол, это ты, тварь, порошок подсыпала! И сама нюхаешь, и ему даёшь! Вот я всё кому надо расскажу!
Афедиэль голову в плечи втянул, бормочет, от меня отползти пытается:
— Не мог я помешать, не сумел… Только увидел, быстро всё случилось…
— Что, что случилось? — рычу.
— Одна девка из волос шпильку вытащила и в товарку свою ткнула. Прямо в грудь. Раз — и готово. Я помешать не успел. А тут господин Потапов стали в номер ломиться, кричать, мол, знаю, что ты здесь, изменщица!
Блин! Блин! Вот так новости. Вот это поворот. Так что получается — мою девчонку, танцовщицу, собственная подружка прикончила?
А полукровка бормочет:
— Не убивал господин Потапов, он только дверь выломал… В номер ворвался, тут его слуга господина офицера по голове и приголубил. Потапов упал, прямо на девицу, в крови испачкался. Бедняжка помирала уже, успела только до лестницы доползти, да вниз скатилась. Простите, господин! Я никому не сказал, что видел! У инорода и так жизнь тяжёлая, а ежели узнают, что убийство видел, совсем беда! Во всём виноват будешь, и не поверит никто…
Это он правду сказал. Я же сам слышал, как Сурков на полукровку Афедиэля вину свалил. Что тот обереги не починил, и потому всё случилось.
Вот же гадство какое. Понятно, почему кузен Кирилл со своей певичкой поскорей из гостиницы свалили. Чёрным ходом ушли. И меня бросили, хотя знали, что полиция придёт, разбираться будет… Ясен день, что кузену его девчонка дороже, чем какой-то Димка Найдёнов. Хотя странно это. Государь велел Кириллу за мной хвостом ходить, следить, чтобы не случилось чего. Он ведь, кузен, когда я в речке чуть не утоп, переживал очень. Что государь велел меня охранять, а он прошляпил… И вот опять. Как нарочно…
Полукровка Афедиэль увидел, что я задумался, на коленки встал:
— Господин, умоляю, пощадите! Я всё сказал. Возьмите меня под свою руку!
— В смысле, — говорю, — под свою руку?
Афедиэль плачет:
— Господа вернутся, в пыль, в прах развеют, душу в камень запрут… Не хочу в камне сидеть, страшно. Лучше уж вы… Вы благородный господин, лучше вам служить.
— Шутишь, что ли? — отвечаю. — Я сам под начальством хожу, а ты арестант. Какие уж тут слуги.
Полукровка головой мотает, шепчет:
— Сразу видно, вас человеком растили, молодой господин. Но я же вижу — вы из наших. Только скрываетесь.
Вот блин. У меня это на лице, что ли, написано? Говорю:
— Не могу я против высших эльвов пойти. Они тут главные, я для них такой же как ты, полукровка.
— Нет, не такой! — полукровка на коленках подполз ко мне, в глаза заглядывает, как собачонка. — Не такой! Вы просто не знаете… Вас никто не учил. Афедиэль видит, Афедиэль знает. Вы такой же, как они. Скажите, что я ваш, они ничего сделать не смогут. Побоятся.
Походу, бедолага с ума сошёл. Бред какой-то. Ясное дело, жить захочешь, и не так запоёшь. Побоятся они меня, как же…
— Ты спятил? Лучше скажи, где мне поставщика пыльцы отыскать.
— Туда идти надо, господин, управляющего за жабры брать, пока не сбежал. Он с ними в доле. Он деньги каждую неделю отдаёт, через Михеича. Только опасное это дело, господин. Для них человека убить — как комара прихлопнуть. Не вяжитесь вы с ними, хуже будет… Пускай эти господа на дело идут, раз так надо… Авось голову сломят, туда и дорога…
***
В дверь карцера застучали. Голос унтера:
— Господин капитан, вы в порядке? Вас начальство к себе требует. Срочно!
Вот чёрт, нельзя так долго с арестантами болтать. Вообще нельзя по одному с ними быть. Заболтал меня этот чокнутый Афедиэль. Зато я теперь знаю, кто мою девчонку прикончил. Знаю, через кого дурь толкают клиентам.
Полукровка увидел, что я уходить собрался, взвизгнул:
— Господин, умоляю, возьмите меня к себе! Не отдавайте! Я всё скажу! Кому порошок торговали, кто покупал… Всё равно пропадать…
Подполз ближе и за ноги меня ухватил. Тут унтер в карцер вбежал, дубинкой полукровку огрел как следует. Тот откатился, унтер за ним, и давай его колотить по чему попало.
Я приказал:
— Ещё пяток ему. Потом запереть. Вернусь, закончу.
И вышел в дверь.
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Зашёл я в кабинет к подполковнику, а там надворный советник Сурков оказался. Один. Увидел меня, кивнул.
— Садитесь, капитан.
Я уселся, а Сурков комнату обошёл, дверь подёргал — закрыта. Потолок оглядел, кольцо на руке покрутил. Понятно, почему, не хочет, чтобы нас слышали. Кабинет начальства оберегами от прослушки надёжно закрыт. Ну как, от прослушки — чтобы никакого шума не было. Ни изнутри, ни снаружи. Похоже, разговор будет секретный.
Сурков уселся за стол напротив меня, говорит:
— Ну что, как служба, жалобы есть? Просьбы, пожелания? — и видно по лицу, не за этим он пришёл.
Ответ даже слушать не стал. Махнул рукой, типа, не до того сейчас. Говорит:
— Слушай, Найдёнов. У меня к тебе дело. Очень важное. Я твоего подполковника даже приглашать не стал. Лишние свидетели в таком деле ни к чему.
А сам мне в лицо смотрит, разве что лампу в глаза не направил. Внимательно так. Ну, а мне-то что, у меня заморозка от эльвийки до конца ещё не прошла. Ничего по мне не понять. Кивнул только, слушаю.
Он дальше говорит:
— Ситуация очень серьёзная. Народовольцы совсем распоясались. Известно, что готовится новое покушение на его величество. Очевидно, что у народовольцев везде свои глаза и уши. Уж очень они хитро уходят от облав и обысков. Те, что у нас в крепости сидят, попались случайно, по глупости. Остальные, самые опасные, на свободе.
Встал Сурков из-за стола, принялся по кабинету ходить. Я сижу, слушаю, не понимаю ничего. К чему это всё?
— Так вот, капитан Найдёнов. Надо спасать положение. Хочу предложить тебе одно дело… Сразу скажу — опасное. Ну да ты не робкого десятка. Ведь так?
Я опять кивнул. Что-то долго он к делу подходит. Видать, дело не только опасное. Но ещё и грязноватое.
Сурков остановился, посмотрел на меня в упор и сказал:
— Ты устроишь побег заключённого.
Смотрю — а он не шутит. Сурков будто мысли мои прочитал:
— Я не шучу. Устроить всё надо как можно скорее. Времени нет, никто не знает, когда бомбисты задумают новое покушение.
— Отсюда нельзя сбежать, — говорю.
Ну ничего себе заявки! Устрой побег… Ага, щас. Как два пальца об асфальт. Легче лёгкого, вот только шнурки поглажу.
— Всё уже продумано, всё готово, — говорит Сурков. — Ты просто делай, как сказано.
Блин, и когда он это всё придумать успел? Вот жучила.
— Так что? — Сурков сел за стол, ко мне наклонился: — Согласен?
— А от моего согласия что-то изменится? — отвечаю.
Он ухмыльнулся, говорит:
— Ну как сказать… Лучше ты, чем кто-то другой. Дело опасное, зато карьера взлетит. Вверх пойдёшь, через чин прыгнешь. Как недавно. Плохо ли?
— Что надо делать?
Вижу, отказать не получится. Поглядел я на Суркова, и вдруг понял — если откажусь, плохо будет. Что, не знаю. Но лучше не проверять.
— Отлично, — Сурков кивнул. — Тогда к делу. Побег производим по сигналу. Бежать будет Ворсовский. Предварительно его обработает Зубков. Доведёт до готовности, так сказать… хе-хе.
Сурков резко оборвал смех. Наклонился над столом ниже:
— Ворсовский много знает, но лучше умрёт, чем расколется. Ты ему скажешь, что сочувствуешь их делу. Для этого в его присутствии во время допроса вы поссоритесь с Зубковым. Выскажешь ему разное, чтобы Ворсовский поверил. Что говорить, сам найдёшь.
— Он не поверит. Я для него жандарм.
— Скажешь так, чтобы поверил. У тебя и козырь в рукаве — ты из инородов, а народовольцы таким сочувствуют.
Сурков улыбнулся:
— Что, думал, не знает никто? Ты же из студентов, сам с примесью, таким прямая дорога в народовольцы. Скажешь, сил нет уже терпеть полицейские зверства.
— Не поверит он, — говорю. — Вон, Ксенориэль тоже полукровка. И что?
Тут он губы скривил, полез в карман, достал несколько бумажек.
— На, читай. Если Ворсовский не поверит, скажешь — деваться тебе некуда. Читай, читай.
Я стал читать.
Ёлки зелёные, да это донос! Самый настоящий. На пяти листах, во всех подробностях расписано. Что офицер Найдёнов, субъект предположительно с примесью эльвийской инородской крови, сей факт скрывает. Что капитан Найдёнов свой долг выполняет спустя рукава. Что такого-то и такого-то числа упомянутый капитан свой долг не выполнил, камеры и карцеры (номер такой-то и такой-то) вовремя не проверил. А пил в это время офицер Найдёнов крепкий чай у себя в архивной комнате. И что за чай он там пил, никто не знает…
А также — просьба обратить особое внимание! — есть сильнейшее подозрение, что капитан Найдёнов своим тайным колдовством, сиречь запретной магией, привёл в негодность обереги в карцере, где содержится опаснейший народоволец под номером десять. Что сей капитан обереги те видит, и сломанные чинить не приказывает. А если оберег работает, так офицер Найдёнов своей магией его ломает. Чем наносит прямой вред работе жандармерии и лично надзирателя Ксенориэля, который к этой должности приставлен…
Ух ты! Вот так номер! Ну ничего себе… Недели не проработал, а уже кучу доносов настрочили на Димку Найдёнова.
— Догадываешься, кто писал? — говорит Сурков. — Наш инород надзиратель на тебя доносит, по зову сердца, хе-хе. Так что скажешь арестанту, что раскрыли тебя, когда ты ему помогал… Знаю, знаю! Брешет подлец, морда инородская. Ну так нам это на руку. Скажешь, раскрыли тебя, бежать надо.
— Что же я, Ворсовскому доносы покажу? — вот блин, и правда, хоть беги. Прокололся ты, Димка, засёк тебя Ксенориэль. Не сегодня, так завтра на месте застукают.
— Да ты не сомневайся, Найдёнов, — задушевно сказал Сурков. — Дело-то привычное. Чай, не в первый раз.
Увидел, что я удивился, сказал тихонько:
— Ты что же думал, дружок, я тебя от доброты сердечной в школу полиции пристроил? От тюрьмы, от каторги тебя спас? Твоя работа — полицейский агент. И бумажка у меня есть, с твоей подписью, с чистосердечным признанием, всё как положено. Ты не помнишь, а бумага всё помнит, всё знает. Вот ты у меня где!
Он показал сжатый кулак.
— Ладно, ближе к делу. Теперь по деталям…
Наклонился он ко мне поближе, и выложил весь план. Что и как делать будем, как побег устроим, чтоб комар носу не подточил. Потребовал запомнить, бумажек никаких не писать, чтобы не спалить контору.
— В назначенный час подкатит чёрный экипаж. Ты его сразу узнаешь, таратайка приметная… Тут уж времени не теряй, хватай Ворсовского и грузи туда. Отвезёшь его вот по этому адресу… Там переночуете. Место надёжное, под наблюдением лучших агентов. Комар носу не подточит. И надо, кровь из носу, Найдёнов, выйти на связь с девицей, что мы видели. Ну, да ты её знаешь.
Сурков зубы оскалил, ухмыляется, как акула.
— Да-а-с, не ожидал, не ожидал… бойкая девица оказалась Настасья Ипполитовна. Очень бойкая. Кто же знал, что у такого уважаемого человека, господина Лобановского, эдакое дитятко вырастет. Короче говоря, Найдёнов — девицу надо отыскать, и главное — войти в доверие. Она явно из бомбистов, и планы все знает. А что не знает, дружки её расскажут.
***
Вышел я из кабинета, зашагал к выходу. Там на ветерке Зубков стоит, дымок пускает.
— Есть сигаретка? — спрашиваю. А сам весь на нервах, воротничок на сторону, волосы в беспорядке.
Он глянул удивлённо, отвечает:
— Ты же не куришь?
— Всё равно, — говорю. — Начальник вызывал. Втык дали.
Он кивнул с пониманием.
— Держи.
Крепкие у Зубкова сигареты. Замутило меня, стал кашлять.
— К чёрту всё! — говорю. — Задолбало!
Окурок бросил, ногой затоптал. Типа, злой на весь мир, и на Зубкова тоже.
Развернулся и потопал к себе в архив. 

Глава 30

В допросной картина маслом: капитан Зубков весь красный сидит, злой, на арестанта смотрит — убил бы.
Арестант Ворсовский качается на стуле, вид жуткий. С прошлого раза, что я его видел, бедняга ещё страшнее стал. Худой, как швабра, один нос и скулы торчат. Бледный, как простынка, глаза ввалились. Сам весь синюшный от холода, губы потрескались, волосы слиплись перьями, как у больной вороны. Как говорится — краше в гроб кладут.
— Я повторяю вопрос, — ровным голосом сказал Зубков. — Имена сообщников? Адреса, места встречи?
Ворсовский ничего не ответил.
Капитан Зубков взглянул на унтера:
— Помогите арестанту вспомнить.
Унтер умело вдарил Ворсовскому несколько раз по рёбрам. Арестант захрипел, согнулся на стуле. Упасть ему ремни не дают, а то давно бы свалился.
— Так что, господин арестант, вспомнили? — спросил капитан.
— Ты что же, палач… — прохрипел Ворсовский. — даже покурить не вышел? Не терпится нашей кровушки попить? Гнида благородная…
Дальше арестант загнул такое коленце, что даже боцман бы позавидовал. До конца не довёл — закашлялся.
— Унтер, — ледяным голосом сказал Зубков.
Ворсовскому прилетело ещё. Тот захрипел, задёргался. Головой замотал, кашляет, надрывается.
Подступил я поближе, говорю:
— Вы бы полегче, господин капитан.
Типа, сочувствую арестанту. Ну, я капитана уже изучил, знаю, на что он сорвётся.
И точно — Зубков аж на стуле подпрыгнул. Глянул на меня волком, говорит, голос хриплый:
— Попрошу не мешать, господин капитан.
А я ему:
— Помягче надо с людьми, господин Зубков. Того гляди, помрёт человек у вас на дежурстве.
— Народоволец, цареубийца — не человек! — бросил капитан Зубков. Сквозь зубы говорит, видно, что взорвётся сейчас.
Я отвечаю:
— Все мы люди, все мы человеки. Понимать надо.
Был Зубков красный, так весь багровый стал, с белыми пятнами на лице. Поднялся со стула, да как заорёт:
— Вы что себе позволяете! Не вмешивайтесь, Найдёнов! Иначе я попрошу вас выйти вон!
— Вам самому бы выйти, — отвечаю, — водички попить. А то как бы удар не хватил.
Зубков оскалился, захрипел:
— Вон!!! Покиньте помещение!
Вижу, сейчас он на меня кинется. Ага, то, что надо. Довёл чувака до кондиции.
Молча кивнул ему и вышел из допросной.
Первый пункт выполнен.
***
К гадалке не ходи, теперь капитан Зубков из арестанта котлету сделает. Жаль, конечно, но таков план начальника.
И точно — десяти минут не прошло, дверь в допросную распахнулась. Вытащили Ворсовского. С виду труп-трупом, голова мотается, ноги по полу как тряпки волокутся. По коридору, вниз по лестнице Ворсовского проволокли, в карцер бросили.
Захожу — лежит, бедолага. Еле дышит. Наклонился я, пощупал ему пульс, поворочал с боку на бок. Говорю, нарочно погромче:
— Ну что, того гляди помрёт наш арестант.
Конвойные лица скрючили, выражение такое — только бы не в мою смену.
Я быстро прощупал обереги на стенах и потолке. Выкрутил один, потом другой, третий. На безнадёгу, тоску, неподвижность. Ещё один — на то, чтобы человек окостенел. Не двигался чтобы, рукой-ногой пошевелить не мог. Этот оберег прямо над арестантом, конвойных не трогает. Тот, что силы из человека выкачивает — наоборот, прикрутил. Мне не надо, чтобы арестант по правде концы отдал.
И напоследок прилепил комок смолы подмышку. В комке внутри — крошечный камушек. Амулет. Его мне Сурков дал накануне.
Сделал я это быстро, никто не заметил ничего. Сказал:
— Приглядывайте, как бы не случилось чего.
И пошёл к себе, в архив. Ждать сигнала.
***
Сундук с документами захлопнулся. Крышка грохнула, полетела пыль. Хрясь — защёлкнулся магический замок. Я прижал к животу картонную папку с бумагами. Доносы, расписки в получении денег, вырванные листы… всё здесь. Раз уж пошёл на такое дело, одним грехом больше, одним меньше… Дальше Сибири не сошлют, глубже земли не закопают.
Слышу, в дверь колотят. Голос надзирателя:
— Господин капитан! Скорее! Арестант помирает!
Я затянул ремень поплотнее. Оправил мундир, вышел из архива, прикрыл дверь. Ну вот. Началось.
Прибежал в карцер, там дверь открыта, внутри ещё надзиратель и полукровка Ксенориэль. Стоят, над телом Ворсовского наклонились.
Я подошёл, смотрю — картина маслом. Лежит бедолага, с виду мертвее мёртвого. Руки скрючены, ноги поджаты, голова запрокинута, открытый рот чернеет. Жуть.
Наклонился я тоже, думаю — как бы и правда не помер Ворсовский. Может, я оберег лишнего подкрутил? Или амулет у него на теле слишком сильный.
Мне ведь Сурков когда этот амулет дал, посмотрел я на него, и что-то стрёмно мне стало. Неприятно в руках держать. Камушек, видать, с подвохом, а разбираться некогда. Сунул я его незаметно, куда положено, а душа не на месте. Так что, похоже, пока в архиве возился, амулет подействовать успел.
Присел я над арестантом, положил пальцы на шею, где пульс должен быть. Нет, не чувствую. Сработал амулет. Так что теперь без специальных приборов, которые у докторов имеются, и не заметишь, что человек живой.
Пощупал я ещё разок пульс у Ворсовского, потрогал его везде с умным видом. Выпрямился, говорю:
— Эх, проглядели! Помер арестант. Тащите в покойницкую.
Надзиратели вздохнули, лица скорбные сделали. Полукровка Ксенориэль на коленки брякнулся рядом с телом и давай трясти его.
— Нет, не может быть! — кричит. — Живой, живой, подлец! Притворяется!
Даже надзиратели на него уставились. Мол, ты чего, чувак, над трупом прыгаешь?
— Оставьте тело в покое, любезный, — приказываю. — Сказано — в покойницкую, значит, в покойницкую.
Не хватало ещё, чтобы он камушек амулета на теле заметил.
Ксенориэль на ноги поднялся, озирается, аж трясётся весь. Понятное дело, это же ему прямой убыток. Недоглядел, промашку допустил. Теперь из жалованья вычтут. Досада!
Глянул на меня злобно, но не сказал ничего. Субординация не позволяет.
Потащили мы тело Ворсовского в мертвецкую. Орк-надзиратель пришёл, помог положить покойника на ледник. Прикрыли мы его дерюгой, оставили в уголке лежить.
Я дождался, пока все выйдут, кроме орка, снял с пояса флягу. Говорю:
— Вот, возьми за старание. Жалованье у тебя небольшое, служба тяжёлая. Мёрзнешь здесь, небось. Хлебни за упокой души раба божьего…
Фляжку эту мне опять же Сурков дал. И правда — подготовился, жучила. Сказал, там снотворное. Чтобы не мешал никто нашему делу.
Орк помялся, взял фляжку. А я двинул к выходу — воздуха глотнуть. Да поглядеть, не едет ли чёрный экипаж. Как уговорено.
Вышел, а время уже позднее. Темнеет. Тут ещё Зубков выскочил, весь взъерошенный, с сигаретой в зубах. Меня увидел, чуть не подавился. Отвернулся, типа — знать тебя не знаю. Спичкой по коробку зачиркал, сломал. Вторую достал, тоже сломалась. Руки дрожат, от злости и усталости. Так и не закурил, ушёл. Совсем ушёл, к себе подался.
Постоял я ещё, хотел вниз спускаться, покойника подготовить, вдруг смотрю — едет. Что-то рано. Уговор был, что приедут, когда совсем стемнеет. Но кто их там знает, может, это считается темно.
Вот чёрная таратайка ближе подкатила. Да это та самая чёрная карета, что знатных эльфов возит! Ничего себе, какие покойникам здесь почести. Или может, Сурков ради дела расстарался?
Карета подъехала ближе, остановилась. Из окошка сказали:
— Быстрее, несите ящик и тело!
Голос незнакомый, но мне плевать — бежать надо.
Кинулся я вниз, в покойницкую.
Вбежал, метнулся в комнатушку, где надзиратель орк обычно сидит. Вижу, сидит, голову на руки положил, храпит вовсю. Отлично.
Метнулся в покойницкую. Там на крайнем столе, у выхода, ящик с покойником лежит. Тем самым, что в мумию превратился.
Я вытянул с полки два мешка. Один раскрыл, стал туда мумию заталкивать. Чёрт, скорее! И зачем я орку зелье сонное дал? Сначала надо было заставить его покойника в мешок засунуть. Орки соображают плохо, он и не понял бы, что творится. Даже спрашивать бы не стал. Возись теперь…
По-быстрому я сухие чёрные ноги с крестцом в мешок затолкал, и вдруг — хрусть! Позвоночник у мумии треснул, пополам развалился. В мешке лежат ноги, а у меня в руках рёбра на позвонках и черепушка остались. Черепушка отвалилась от позвоночника, качнулась, и со стола — бряк! Блин, да что ж такое…
Кое-как я куски мумии собрал, затолкал в мешок. Оттащил к леднику, разложил по столу в виде трупа, типа, это Ворсовский тут. Дерюгу с тела арестанта стянул, на мумию набросил. Сделано!
Взял другой мешок, стал натягивать на Ворсовского. Мешок с телом арестанта надо ведь ещё перевалить в ящик, где раньше мумия была. Потом вызвать унтера с рядовыми, чтобы ящик с покойником в карету отнесли. Типа, порядок такой, трупик мумии следует передать господам эльвам для опытов…
Ёлки-палки, не получается. А время не ждёт, скорей надо! Употел весь, а толку нет. Арестант хотя и худой, как швабра, а тяжёлый. Блин, что делать-то? А, была не была, никто не видит…
Подцепил я амулет, что Сурков дал, и снял с тела арестанта. Тут же ладонь ему на лоб положил. Сам не понял, как это сделал. От руки тепло пошло, арестант заморгал, дёрнулся, глаза открыл. Захрипел, воздух вдыхает со свистом, будто не дышал сто лет.
— Где я? Что со мной? — спрашивает.
— Тихо! — говорю. — Подымайся скорее, мешок надевай. Бежать надо!
Он на меня глаза выпучил, но спорить не стал. Я ему мешок в руки сунул, он полез в него. Сам шатается, на ногах не стоит.
— Скорее, карета ждёт! — кричу ему. — Укладывайся в ящик! Бегом!

        
      
— Господин капитан! Что вы делаете?!
Я вздрогнул. Обернулся. В дверях стоит полукровка Ксенориэль. Рядом с ним застыла парочка надзирателей. Унтер и ещё один, рядовой. Все смотрят на ожившего арестанта Ворсовского. И на меня рядом с ним. 

Глава 31

Надзиратели ворвались в покойницкую. 
— Ваше благородие, в сторону! — крикнул унтер. — В сторону, лицом к стене!
Полукровка Ксенориэль завизжал:
— Я знал, я знал! Он притворяется!
Трясётся весь, пальцем в меня тыкает: 
— Предатель! Сказал — арестант мёртвый! А он живой! Обереги сломал, нарочно! Держите его!
Унтер с рядовым бросились вперёд, за ними подоспел ещё один, с дубинкой наготове.
— Держи его!
Я отскочил от Ворсовского. Тот так и стоит с мешком в руках, в себя прийти не может. Блин, почему я дверь не закрыл?
И что теперь сказать — мужики, я просто рядом стоял? Нет, поздно. Все слышали, что я крикнул арестанту. Не поверят. А даже если поверят, потащат к подполковнику — разбираться. Не за руки потащат, так за ноги. Операция сорвётся, карьера псу под хвост. 
А главное — арестант Ворсовский точно будет трупом. Вместе с девицей Настасьей. За ней уже не я приду, а толпа жандармов явится, с дубинками и кандалами. 
Надзиратель подскочил, с размаху залепил арестанту дубинкой. Я толкнул Ворсовского, тот упал под стол, где только что лежал покойничек. Удар прошёл мимо. Дубинка хрястнула по столу. 
— В сторону, капитан! — снова крикнул унтер. — Лицом к стене!
Второй надзиратель обежал стол, навалился на Ворсовского. Первый снова замахнулся дубинкой. 
Унтер кинулся ко мне. Здоровый мужик, плотный. Такой одной массой задавит. 
— Лицом к стене, руки за спину! — рычит.
Я увернулся, перескочил через стол. Упал всем весом прямо на надзирателя, что бил Ворсовского. Тот крякнул, свалился на пол. 
Другой повернулся ко мне, махнул дубинкой. Я опять увернулся, влепил ему пяткой в глаз. Надзиратель отшатнулся, упал на спину, а я в прыжке заехал в печень другому — он уже поднимался на ноги. Тот отлетел к стене, упал, скрючился, как креветка. 
Унтер обежал стол, бросился на меня сзади, обхватил, будто в тисках зажал. Кричит:
— Бей!
Тот, что с ушибленным глазом, поднялся, взмахнул дубинкой — прямо мне в лоб. 
Я повис на унтере, обеими ногами лягнул надзирателя с дубинкой. Тот отлетел. Унтер по инерции вместе со мной качнулся назад. Наткнулся на лежащего позади скрюченного напарника. 
Шмяк! Унтер споткнулся, повалился на спину, ослабил хватку. Я вывернулся, ударил его снизу вверх по носу. Потом хлопнул унтеру по ушам открытыми ладонями. 
Унтер оказался крепкий — выдержал. Поднялся на карачки, мычит, головой мотает, из носа кровь брызжет. 
Второй, тот, что отлетел к стене от моего пинка, опять кинулся в драку. Не добежал — Ворсовский очухался, ухватил его за ноги, повалил на пол. Зарычал, вцепился в горло. 
Я подхватил с пола оброненную дубинку, влепил унтеру по голове. Тот зашатался, но не упал. 
— А-а-а! — полукровка Ксенориэль бросился к нам. С разбега прыгнул, повис у меня на спине. — А-а-а! Сдохни!
Я устоял на ногах, успел влепить унтеру со всей силы по лбу ещё раз. Тот пошатнулся, закатил глаза и упал навзничь. 
Ксенориэль завизжал, вцепился зубами мне в шею. 
— Сдохни, выскочка, тварь! Выскочка, предатель! Сдохни!
Повезло, гадёныш вцепился мне в загривок — зубы попали в мышцу. А то бы позвоночник перекусил. Впился, как терьер, руками ещё за шею хватается, задушить хочет. 
Я попятился, со всей силы ударился спиной о стену. Полукровка пискнул, но зубы не разжал. Чувствую, уже кровь по шее течёт. Ударился я спиной ещё раз, ухватил его за руки. Оторвать от себя пытаюсь. 
Ксенориэль зарычал, перехватил руки покрепче. Пальцы его цапнули медальон. Он у меня на цепочке, между ключиц висит. 
Бах! В голове будто фейерверк взорвали. Мой медальон засветился под мундиром. Раскалился, как в костёр его сунули. Кожу обжёг. 
Я заорал, оттолкнулся от стены, чуть на коленки не шмякнулся. Ксенориэль разжал руки, свалился на пол, как мешок. 
Оборачиваюсь, смотрю — валяется полукровка у стенки, руки раскинул, глазами моргает. Медленно так моргает, сам в потолок уставился, глаза пустые. 
А меня что-то в сторону повело, в глазах потемнело, чуть сам не упал рядом с полукровкой. 
Помотал головой, маленько в глазах прояснилось. Посмотрел по сторонам, вижу: надзиратель, которого я в печень пнул, лежит, скорчился. Голова в крови. Над ним Ворсовский с дубинкой стоит. Зубы оскалены, вид страшный. Чисто зомби. 
Второй надзиратель, которого арестант за ноги ухватил и повалил, лежит за столом. Отсюда не видно, ноги только торчат. Не шевелится. 
Унтер без сознания в сторонке валяется, на лбу шишка огромная, уши распухли, из носа кровь вытекает. Но вроде живой, дышит. 
Блин! Меня же карета наверху ждёт. Бежать надо. Если войдёт кто сейчас, увидит вот это всё — конец. Финита ля комедия, как говорится.
Вот только один, без помощи, я арестанта в ящике не донесу.
Подцепил я связку ключей, бросился в коридор. Хорошо, дверь в покойницкую толстая, крепкая. Ничего снаружи не слышно. Да и нет там сейчас никого — все здесь. Полумёртвые валяются. 
Я пробежал до карцера, где сидел полукровка Афедиэль. Федька, то есть. Открыл карцер, говорю:
— Выходи! Живо!
Афедиэль увидел моё лицо, молча подскочил с пола, пулей вылетел в коридор. Даже не спросил ничего. 
— За мной! 
Метнулись мы с ним обратно в покойницкую. Я скомандовал:
— Ворсовский — лезь в ящик. Мешок накинь.
Арестант молча кивнул, полез в ящик для трупов. 
— Господин капитан, — говорит Федька, — вы его сами понесёте?
— С тобой, — отвечаю. — А что, кишка тонка?
— Да нет, — он плечами пожимает. — Не по чину вашему благородию самому руки марать. Давайте вот этого поднимем.
И на Ксенориэля показал.
— Да он не годен никуда.
— Годен, годен, — Федька подбежал к полукровке, пнул ногой. — Вставай, эфирный трупоед!
Ксенориэль зашевелился, сел на задницу, моргает.
— Господин капитан, прикажите ему! — Федька ему ещё пинка дал. — Вас он послушает.
Ладно, подступил я к полукровке, велел ему:
— Встать!
Ксенориэль встал. Глаза свои пустые на меня повернул, ждёт чего-то.
— Прикажите, прикажите ему, — шепчет Федька.
Ага. Вот оно что. Взглянул я повнимательней на полукровку, понял — от Ксенориэля одна видимость осталась. Всё мой амулет в себя забрал, выпил. Типа зомби он теперь, пустышка. Ни желаний, ни чувств своих нет. Что скажут, то и сделает. Не скажут — будет стоять, моргать. 
Да, не зря сказал Афедиэль — воспитали вас, господин капитан, как человека. 
Учиться тебе ещё и учиться, Найдёнов. 
Командую:
— Взять ящик. Нести за мной.
Пошло дело. Взялись оба полукровки за ящик с телом, подняли со стола. Ворсовский туда уже улёгся, в мешке. Мы крышку присобачили сверху, всё, как должно быть. 
Полукровки сильные ребята оказались, пыхтят, но тащат. Не подумал бы, что вдвоём мужика в ящике поднять смогут. Хотя арестант не такой уж тяжёлый. Исхудал на тюремных харчах, тощий стал, что твой скелет. 
Вытащили ящик наверх, я впереди иду. Всё как надо — инороды работают, пыхтят, а офицер для контроля. Дотащили до кареты. Там уже из окна ругаются:
— Почему так долго! Сколько можно ждать! И ещё какие-то слова. Типа — ленивые твари. Натурально как играет, и не подумаешь, что полицейский агент. Умеет Сурков кадры подбирать…
Я спорить не стал, велел ящик грузить. Два мужика в чёрных сюртуках, что на козлах сидели, помогли ящик поднять. Быстренько прикрутили — готово.
Открыл я дверцу, впихнул внутрь Афедиэля, запрыгнул следом. Плюхнулся на сиденье, сказал:
— Поехали!

Глава 32

Внутри кареты на бархатных подушках сидел человек. Он дождался, что я залез внутрь, посмотрел на полукровку, на меня, кивнул. Захлопнул дверцу, высунулся в окошко и крикнул:
— Go! Now!
Щёлкнул кнут. Карета тронулась с места, развернулась, чёрные кони резво зацокали копытами по булыжнику. Мы промчались через ворота, и никто нас не остановил. Выехали на мост и покатили с ветерком.
Я наконец разглядел человека, что сидел в карете. Худой, высокий, в чёрном сюртуке, как у тех, что на козлах. Только побогаче. Белый воротничок, галстук чёрный, вид строгий. Сам молодой совсем, помладше меня. И не человек это — эльв. Ну ничего себе, не знал, что эльвы такие мелкие бывают. В смысле — молодые. 
Странные агенты у Суркова. Откуда такой взялся? Да ещё важный такой, оглядел меня сверху донизу, губы поджал, отвернулся. По лицу видно — брезгует. 
Окошки у кареты оказались задёрнуты, должно быть, для конспирации. Так этот эльв от нас отвернулся с гордым видом, блокнотик достал, и давай с умным видом карандашиком черкать. 
Так мы молча через мост промчались, покатили по улицам.
Говорю молодому эльву:
— Любезный, отвези нас по адресу…
Он отрезал:
— Мне известно, куда ехать!
Интересный у него акцент, совсем как у того важного эльва, который был недавно у нас в крепости. Тот, что вместе с Эннариэль инородов несчастных в пыль развеивал.
Странно это… Спрашиваю:
— Вот как? И куда же мы едем?
Он нос сморщил, ответил нехотя:
— Вам не сказали? Мы едем к моему господину.
— А кто твой господин? — спрашиваю.
Молодой эльв посмотрел на меня, как на пустое место, говорит:
— Сударь, я прибыл забрать низшего, — он указал на Федьку. — А также ящик с прахом. Вы здесь нужны только для перевозки тела. Попрошу не мешать моим размышлениям.
Афедиэль-Федька посерел от страха. Вцепился в сиденье, рот открыл, то на меня смотрит, то на эльва. 
— Кончай шутить! — говорю. Что за дела? Этот чувак что, не знает о нашем побеге? Его втёмную используют, что ли? Или… Блин, это не та карета!
А карета уже по улицам катит, коняшки бодро бегут, цокают копытами по мостовой. Молодой эльв сидит, в блокнотик свой уткнулся. 
Глянул я на полукровку Афедиэля, а тот весь бледный от страха сидит, дрожит на сиденье в углу. В комок сжался, коленки руками обхватил. И смотрит на меня, как на предателя. 
Говорю эльву: 
— Любезный, произошла ошибка. Отвези нас вот по этому адресу… — отодвинул я занавеску, вижу — точно, не тот район. — Я оплачу расходы.
Ошибочка вышла! Но если бы мы в эту карету не влезли, было бы хуже. Сейчас уже капитан Найдёнов в кабинете подполковника давал показания. Ведь операция тайная, и кроме меня и Суркова, никто не в теме. Потому что. 
— Сидите смирно, сударь, — отрезал эльв. — Вы здесь никто. 
— Мы не туда едем. Посмотрите сами, — блин, и денег ему не надо. Вот влипли. 
Молодой эльв набычился:
— Помолчите, сударь! Иначе я буду вынужден успокоить вас!
— Сам успокойся, сударь. По-хорошему прошу…
— Господин! — пискнул Афедиэль. — Осторожно!
Вижу — молодой эльв за амулет схватился, уже рот открыл — для заклинания. Дурак. Надо было ему сразу орать: Караул! Пожар! Горим! Режут! И всё такое. Может, помогло бы. 
Я ткнул его пальцем в лоб. Прямо между глаз. Как недавно меня тыкала знатная эльфийка. Другой рукой придавил ему руку над амулетом. Там у него карман — напротив сердца. В кармане — часы на цепочке, большие, круглые. Только не часы это, амулет. Огоньками светится, как будто кто ёлочную гирлянду в тугой клубок смотал и в часы засунул. 
Огоньки амулета в часах мигнули и погасли. Рука молодого эльва, которой он амулет прижал, заледенела, а моей горячо стало. Жар в ладонь впитался, чувствую — тепло по руке пошло вверх, к моему медальону на шее. 
Молодой эльв дёрнулся, выпучил глаза. Замер на сиденье, будто ему кол в спину воткнули.
А у меня в руке поводок появился, вроде собачьего. Только прозрачный. Вижу — от пальца, которым я эльва в лоб ткнул, невидимая верёвочка тянется. 
Поводил я рукой туда-сюда, эльв за мной головой покачал. Хм, мне не надо, чтобы он как кукла, за моей рукой дёргался. А если вот так?
Помахал я рукой, будто дым от сигареты разгоняю. Нитка расплылась, стала облачком. Собралась вокруг головы эльва. 
Я сурово сказал:
— Тихо. Не кричать. Отвези нас по этому адресу… И называю ему адрес — городское кладбище. 
Эльв поглядел на меня стеклянным взглядом, отвечает:
— Мой господин велел отвезти низшего в другое место. Ящик с прахом тоже.
Гляди-ка, он ещё спорит. Видно, начальства боится хуже смерти. 
Спрашиваю:
— Кто тебя прислал? Кому ты служишь?
— Я служу своему господину, — отвечает эльв. — Я его ассистент. Мой господин служит лорду Гамильтону.
А, вон это кто! Тот самый ассистент гордого эльва. Того эльва, что бедолаг гоблинов в прах развеивал на пару с Эннариэль. 
— Так ты служишь в посольстве? А с чего это господин тебя в тюрьму послал? Зачем ему труп человека и полукровка?
— Мой господин любит проводить научные опыты, — ответил молодой эльв. — Он имеет личное разрешение вашего господина, его сиятельства Домикуса.
Вот же ёлки зелёные! Наши эльвы с ихними сговорились. Интересно, а государь знает? 
Странно всё это. 
— Для чего ему камни душ? — спрашиваю. Он понял, отвечает:
— Мой господин проводит научные опыты…
— Это я уже слышал. Зачем ему камни? Отвечай!
Помялся он, говорит нехотя:
— Господин не говорит мне всего. Знаю, что камни нужны для амулетов. Лорд Гамильтон, супруга лорда Гамильтона, любовница лорда… Всем нужны амулеты. Камни очень дорого стоят. Это прибыльный бизнес.
Вот так дела… Даже эльвам нужны деньги. Спрашивается — зачем? И так живут прекрасно. Настоящие, конечно. Полукровкам туго приходится. Но этому, что под лордом ходит, зачем столько?
Спросил я, зачем, молодой эльв блеет:
— Не знаю. Возможно, чтобы покупать низших. Молодые, красивые полукровки очень ценный товар.
Блин! Они там что, бордель устроили на дому? Да нет, не может быть.
— Ладно, — говорю. — На кладбище мы всегда успеем. Вези нас, куда собирался. А там посмотрим. 
А сам думаю — адресок, что мне Сурков дал, под наблюдением. Что скажут, когда вместе со мной Федьку увидят? Я же его без разрешения из тюрьмы вывез. В личных целях. 
Не надо было его спасать, себе дороже. Но вот — не смог я бедолагу на погибель бросить. К тому же он ценные сведения имеет, а я его ещё толком не допросил. 
Но вообще, такой из тебя карьерист, Димка… Жалеешь ты людей. Надо по головам идти, всех давить без жалости. Вот как карьеры делаются. 
Ничего, я Федьку в обиду не дам. Скажу, что он ценный свидетель, и под моей рукой ходит.
Ладно, будь что будет, что сделано, то сделано. Сейчас посмотрим, куда знатные эльвы трупы людей и живых полукровок отвозят. Небось, для бесчеловечных опытов в области некромагии.
***
Так мы ещё проехали немного по улицам, куда было эльву велено. Наконец карета замедлила ход. Я выглянул потихоньку в окошко — какой-то особняк. На улицах уже ночь, темнотища. Луна за тучами спряталась, едва светит. Редкие фонари мигают от ветра. Видно только, что дом каменный, солидный. 
Нам открыли кованые ворота, и мы прокатили под каменную арку во двор. Лязгнула решётка, загремел засов. 
Слуги в чёрном сняли с кареты ящик, поставили на землю. 
Во дворе совсем темно. Впереди только огонёк фонаря светит, еле видно за деревьями. Вот свет от фонаря задвигался, вправо, влево, вверх-вниз. Вроде как сигнал кто-то подаёт. Эльв приказал идти на свет. Двое слуг послушно подхватили ящик с телом, потащили туда. За ними — мы с эльвом, и полукровка Афедиэль. 
Зашуршали под ветром деревья. Из-за тучи выглянул краешек луны, и я увидел впереди домик из камня. Маленький такой, с полукруглой крышей, с игрушечными колоннами по краям. Посередине, под аркой — надёжная дверь. 
У двери стоит человек в чёрной одежде — привратник. В руке висячий фонарь, качается на кольце. Человек увидел нас, поднял фонарь повыше. 
Мы подошли, слуги подтащили ящик, привратник снял с пояса большущий ключ. 
Загремел замок, дверь со страшным скрипом распахнулась. Что это за домик такой? Очень уж похоже на склеп. Типа семейной усыпальницы…
За дверью открылся провал в черноту. Человек с фонарём прошёл внутрь. В круге света стало видно узкую лестницу. Щербатые каменные ступеньки ведут вниз, а где кончаются — не видно. 
Если есть на свете ловушки, то вот она — прямо передо мной. Ты хотел узнать, чем занимаются знатные эльвы по ночам, капитан Найдёнов? Вот тебе отличный случай это узнать. 

Глава 33

Молодой эльв взял фонарь из рук привратника, стал спускаться вниз по ступенькам. Слуги в чёрном перехватили ящик с телом арестанта поудобнее, потащили следом.
Полукровка Афедиэль посмотрел на меня жалостно, шепчет:
— Господин… умоляю, не надо… Не надо туда!
Я тихонько сказал: 
— Подожди меня здесь. Если не вернусь, беги вот сюда… — наклонился к самому его уху, прошептал имя. — Скажешь, что нужна помощь. Понял?
Полукровка кивнул. 
— Иди пока, спрячься, — приказал я ему.
Афедиэль отступил на шаг, пригнулся — и пропал. Только тень промелькнула у стены склепа. И правда, не соврал полукровка. Есть у него способность скользить незаметно, чтобы не видел никто. 
Молодой эльв обернулся ко мне, сказал:
— Нам сюда. Идёмте.
Я пошёл за ним вниз по лестнице. 
Интересный оказался склеп — прямо подземный бункер какой-то. На земле, сверху — маленький домик размером с трансформаторную будку, а тут — идёшь по лестнице вниз, и всё ещё не пришли. 
Наконец лестница кончилась. Мы выбрались на квадратную площадку. Напротив лестницы, прямо перед нами — вход. Каменная арка, за ней — темнота.
Эльв поднял фонарь повыше, прошёл под аркой. Я прошёл вслед за ним и увидел тёмный, с каменными высокими стенами, подвал. Не такой, как в нынешних домах бывают, с текущими трубами и сантехниками. Солидный такой, и размером гораздо больше, чем домик наверху. Потолок у подвала сводчатый, по стенам справа и слева колонны, пол выложен серой плиткой.
Напротив входа, у дальней стены, каменное возвышение, вроде стола. Вдоль стены каменные скамейки стоят. Прямо как на лекции, только профессора не хватает. 
Возле стола, спиной к нам, стоит гордый эльв. Я его даже со спины узнал — такой он важный. 
Эльв держал в каждой руке по здоровенному канделябру. Мы вошли, он сказал, не оборачиваясь:
— Поставьте ящик на скамью. 
Мы прошли вперёд, слуги поставили ящик, молодой эльв повесил фонарь на крючок. Там на стене в ряд уже висели ещё несколько таких же фонарей — со стеклянными окошечками и свечой внутри. 
Гордый эльв поставил канделябры по сторонам стола на специальные тумбы. Зажёг в канделябрах высокие цветные свечи. 
Стало светлее. Я огляделся как следует. Да, похоже, подвал этот давно построен. Потолок какой-то закопчённый, как будто тут факелами светили. Колонны возле стен обшарпанные, пол потёртый. Да и скамейки со сколотыми краями. А стол вообще щербатый, весь в царапинах и пятнах. И на нём что-то лежит, вроде груды тряпок. 
В стенах чернеют длинные узкие ниши, в нишах стоят ящики. Вроде того, что мы сейчас принесли. Крышки ящиков закрыты, что внутри, не видно, но можно догадаться. Небось, высохшие мумии. Бр-р-р. 
Гордый эльв закончил двигать канделябры. Отошёл от стола, полюбовался, как получилось.
Да уж — картина маслом. Оказалось, на столе лежит тело женщины. Страшное, жуть. Видать, из реки вытащили. Где оно неделю пролежало. Но эльву хоть бы что, даже не морщится. 
Поправил он ещё разок свечку в подставке, сказал по-английски:
— Чарлей, начинай.
— Слушаюсь, господин, — ответил молодой эльв.
Тут я заметил, что сбоку от стола стоит медный гонг. Это такая тарелка из меди, подвешенная на специальной подставке. Помятая от времени, но блестящая. 
Молодой эльв поднял со стола колотушку и ударил по медной тарелке. Бум-м-м! Зазвенело на весь подвал. 
Какое-то время ничего не было слышно. Потом где-то сбоку зашуршало. Тёмный угол у дальней стены осветился. 
Гляди-ка, там ещё один проход в подвал! Осветилась арка, за ней — кусок лестницы. Показалась рука с фонарём, появился слуга, в таком же, как у всех здесь, чёрном сюртуке. За ним из-под арки вышли двое. Женщина в тёмном платье и мужчина во фраке. 
Женщина взяла мужчину под руку и они двинулись к столу, прямо к нам. 
Они подошли ближе, и я узнал лорда Гамильтона, английского посла. А женщина кто, его жена, что ли? Одета хорошо, платье тёмное, но видно, что дорогое. На голове у неё шляпка с вуалью, так что лица не разглядеть. Вуаль тёмная, на ткани нашиты мелкие жемчужины. Сама женщина высокая, стройная, всё при ней. Глаз не оторвать, красотка, разве что лица не видно. 
— Наконец-то! — сказал лорд Гамильтон. На английском, конечно.
Я этот язык знаю, с детства учил-старался. Ну как старался — мамка моя с бабушкой заставляли языки учить. Тогда я пищал, возмущался, а они говорили: учи, балбес, в жизни пригодится! И правда, пригодилось…
— Давайте начинать, — говорит лорд. — У меня ещё масса дел.
Важный эльв кивнул. Вытащил из поясной сумки бархатный мешочек, развязал его, достал горсть камней. Круглых, мелких, как горох. 
Его ассистент, молодой эльв со странным именем Чарлей, с поклоном передал ему деревянную чашу. Небольшая такая чаша, у меня кружка для кофе и то больше была.
Гордый эльв ссыпал туда горсть камешков.
Чашу поставили на грудь мёртвой женщины.
Лорд и его леди подошли совсем близко к возвышению, где лежало тело.
Гордый эльв взмахнул руками. Свечи в канделябрах вспыхнули, как факелы. Фитили в них затрещали, загорелись очень ярко. И стали быстро сгорать. Огонь жрал свечу со страшной скоростью. 
— Faster! — крикнул гордый эльв, — hurry up! * (*быстрее! Поторопитесь! (англ.))
Лорд Гамильтон повернулся к своей леди. Та вынула из складок платья булавку, взяла руку лорда и ткнула булавкой ему в палец. Как будто кровь на анализ взяла. У меня так когда-то брали, тыкали в палец — больно. 
Капля крови упала в чашу, где лежала горсть камней. 
Гордый эльв выкрикнул что-то непонятное. Фитили свечей затрещали, задымили. Чаша на груди покойницы засветилась. Камни внутри на секунду стали яркими, как лампочки. Тело на столе залило ярким светом, как будто в операционной.
Свет сиял одну секунду, и тут же погас. Стало темно. В глазах только огненные точки плавают. 
Я проморгался — смотрю, а тела покойницы уже нет. На каменном столе рассыпана куча пыли. Посреди этой пыли стоит чаша с горстью камней. 
— Отлично, — сказал лорд Гамильтон. Он наклонился над столом — посмотреть.
Взял из чаши камушек, повертел перед глазами. Спросил:
— Получилось?
— Несомненно, милорд, — ответил эльв. — Теперь это начинка для амулета.
— Удивительно, — пробормотал лорд Гамильтон. — Был обычный кусок гравия, а стал ценным камнем. Я впечатлён.
— То ли ещё будет, милорд, — гордый эльв поднял чашу со стола. — Я добыл нам свежий материал. С ним мы получим порцию отличных экземпляров.
— Надеюсь, — лорд Гамильтон потёр руки. — Мой предыдущий подарок оценили очень высоко. Принцесса была в восторге. А я смог провернуть выгодную сделку. Мне нужно больше камней — это для блага отечества. 
Ассистент Чарлей смёл со стола серую пыль, что осталась от тела. Высыпал пыль в коробку.
Странная пыль получилась из покойницы — мелкая, серая, как порошок. 
— Чарлей! — бросил гордый эльв. 
Ассистент поднял колотушку, быстро ударил в гонг три раза. Бам-бам-бам!
Из-под потайной арки появились три девицы. Их вёл слуга в чёрном. Девицы шли как пьяные — хихикали, пошатывались, спотыкались на ходу. Одна полукровка-эльв, одна тощая зелёная гоблинка, одна толстенькая, с жёлтой кожей — орк.
Ассистент Чарлей громко спросил:
— Ваш дар доброволен, низшие?
Девицы тупо заулыбались, закивали. 
— Да, да, господин! Рады служить господину!
Канделябры убрали, гоблинку и орку усадили на освободившиеся тумбы вокруг стола. Третью — полукровку — уложили на стол.
Двум девицам сунули в руку по длинной зажжённой свече.
Опять появилась чаша с горстью камней. Ассистент Чарлей с чашей в одной руке, и опасной бритвой в другой подошёл к первой девице — гоблинке. Та подставила шею. Вжик — мелькнула бритва. На горле девицы появился разрез, потекла кровь. Ассистент подставил чашу. 
Потом быстро подошёл к орчанке, и сделал то же самое. 
С чашей, полной крови, шагнул к полукровке и поставил чашу ей на грудь. 
Его господин, гордый эльв, взмахнул руками, прокричал непонятное. 
Вспыхнули ярким огнём свечи в руках девушек. Кровь стекала им на груди, текла ручейками по животу. Они этого не замечали. Сидели и тупо улыбались, глядя на огонь свечи. 
Я сжал кулаки до боли. Нет. Я ничего не могу сделать. Ничего. Их тут слишком много. Четверо здоровенных слуг и два эльва, не считая дылду-посла. А я один. Закопают прямо здесь, только пикни. Стой тихо, Димка, целее будешь. Девиц уже не спасти. К тому же они на всё согласны. Блин…
Эльв опять выкрикнул что-то, хлопнул в ладоши. Вспышка света ударила в глаза. Я зажмурился. 
В глазах пошли огненные круги, в голове загудело. Всё тело зачесалось, по спине побежали мурашки размером с кулак. 
Я открыл глаза, поморгал. Девиц на тумбах нет. На столе, в кучке блестящей серой пыли, стоит деревянная чаша с драгоценными камнями. 
Проклятый эльв. Ему бы в цирке выступать. А потом бежать получать нобелевскую премию по алхимии имени Николя Фламеля.
Ассистент Чарлей смёл пыль со стола в коробочку. Пыль тихонько блестела, как молотое стекло. 
— Это всё? — спросил лорд Гамильтон. Он взял из чаши камушек, стал смотреть на свет. — Прекрасно, прекрасно. Какой прелестный топаз. Но мне обещали бриллиант, шер ами.
— Разумеется, милорд, — гордый эльв повернулся и посмотрел на меня. — Я добыл отличного полукровку и свежее тело.
Он щёлкнул пальцами:
— Чарлей, несите ящик!

Глава 34

Ассистент Чарлей — молодой эльв — махнул рукой слугам. Те послушно подняли ящик с телом Ворсовского и потащили к столу. 
А гордый эльв уставился на меня и хищно улыбнулся. Как повар при виде свежей говядинки. Так что же, выходит, это он меня полукровкой назвал? Я для него свежее мясо, низший? Он из меня и бедолаги Ворсовского собрался амулеты делать? 
Гордый эльв вытянул руку и поманил меня пальцем. Типа, иди сюда, цып-цып-цыпа. Мне вдруг ужасно захотелось сделать шаг к нему. Ноги прямо так сами и пошли. Я шагнул вперёд. Ещё шаг.
Ну ничего себе, силища. Как удав из мультика: идите ко мне, бандерлоги-и-и… 
Говорю себе — Димка, стой. Не ходи к нему. А сам такой — шаг, ещё шаг… Ой, блин. Сейчас ещё, того гляди, улыбаться начну, как те девки — гоблинка, орка. Мы добровольно, господин!
Я подошёл ближе, свет от фонаря упал мне на лицо. Лорд Гамильтон вдруг прищурился, вытащил монокль. Посмотрел на меня, говорит:
— Постойте, мон шер. Это же бастард его величества Дмитрия Александровича. Я его узнал. Мы виделись на фуршете у князя Голицына. Да, это он!
— И что же? — отвечает эльв. — Тем лучше. Получится отличный бриллиант.
— Мне не хотелось бы осложнений, — пробормотал лорд Гамильтон. — Будет скандал. Я знаю, у его величества много бастардов. Но этого он представил обществу…
— Сей бастард сослан отцом работать, — скривил губы эльв. — Я встретил его в холодном подвале, на низкой должности. Отец не любит его.
— И всё же… — лорд почесал подбородок. — Мне не хочется скандала. Особенно сейчас, во время переговоров о строительстве тоннеля через Дарданеллы. Государь жаден, но свою любовницу любит больше денег. А эта чёртова кукла, как её, Ирина Потаповна, не желает тоннель. Она желает строить дорогу в свою жалкую провинцию, откуда она родом.
Гордый эльв усмехнулся:
— Зато из бастарда получится отличная взятка. Ваши друзья при особе государя забудут обо всём на свете, лишь бы получить амулет из этого камня. Считайте, что тоннель уже в вашем кармане. 
Лорд поджал губы — он ещё сомневался. Эльв сказал:
— Всё равно теперь его нельзя отпустить. Он слишком много знает.
— На нём амулет, — отрывисто сказал лорд Гамильтон. — Перстень, подарок государя. Это опасно. 
Я понял, что лорд уже согласился. Просто хочет обставиться, чтобы чего не вышло. Вот гад. 
Эльв улыбнулся:
— Перстень — сильный амулет, но я сильнее. Мы заглушим его, а потом отвезём подальше. Все будут думать, что бастард сбежал с какой-нибудь девицей.
Лорд нехотя кивнул. Пожал плечами:
— Что же, если вы гарантируете… Ради блага моей родины я готов на всё.
— Ради блага концессии, — ответил эльв. Прошептал совсем тихо: — Ради нас всех.
Глаза у него сверкнули синим огнём. Гляди-ка, да у него личный интерес! Не ради лорда он так старается. Ему что-то нужно — для себя. 
Эльв снова повернулся ко мне. Поманил пальцем.
Я подошёл. Вот гадство. Ноги сами идут. 
Вот я уже возле стола. Ассистент Чарлей вложил мне в руку длинную белую свечу. Чиркнул спичкой, запалил фитилёк. Свет заблестел в остатках пыли на щербатом камне. Золотистая такая пыль, красивая. Как порошок…
Ёлки зелёные! Вот оно что. «Золотой цветок» — порошок красивый, дорогой. Делают с кровью, с жертвами. Точно так, как сказал полукровка Афедиэль. 
Какое тут у них выгодное дело! Два в одном — и талисманов напекли, и порошка набодяжили. Не знаю, в курсе лорд Гамильтон насчёт порошка, может, и нет. Зато амулетов для взяток у него вагон. Сразу видно, дело привычное. 
— Кладите тело на стол! — скомандовал гордый эльв. — Чарлей! Где твоя бритва?
Ассистент завертел головой. Слуги в это время сковырнули крышку с ящика, где лежал Ворсовский. 
— Быстрее! — рявкнул эльв.
Ассистент, молодой эльв, разинул рот. Промычал что-то. Показал своему господину пустую руку. 
— Н-н-не… могу… — проблеял он. — Н-нет.
— Тупой ублюдок, — бросил гордый эльв. — Такой же, как твоя мать. Никуда не годен! Всё приходится делать самому.
Он подобрал с тумбы бритву. На лезвии подсыхала кровь гоблинки и орки. 
Огонёк свечи в моей руке тихо потрескивал. Быстро сгорал фитиль. 
Понятно, почему молодой эльв не хочет резать мне горло. Я же его подчинил себе. Когда ткнул пальцем в лоб. Не знаю, как это вышло, но сработало. 
— Тело — на стол! — рыкнул гордый эльв. — Отойди!
Ассистент Чарли застонал. Схватился обеими руками за голову. 
Эльв брезгливо сжал губы, ухватил меня за воротничок, подтянул к себе, взмахнул бритвой. Медальон у меня на шее стал ледяным. Жуткий холод — с головы до пяток. Я поднял руку и ткнул гордого эльва пальцем в глаз. 
Эльв отшатнулся, схватился за лицо. 
Жена лорда Гамильтона оттолкнула мужа, обернулась к Чарлею и выхватила из чаши зачарованный топаз. Сжала в руке. Пых-х! В ладони у неё вспыхнуло, будто синяя лампочка зажглась.
Лорд пошатнулся и свалился грудью на стол. Грохнулись на пол, покатились во все стороны чаши, драгоценные камни, цветные свечи.
Всё застыло. Лорд Гамильтон лежит поперёк стола, как мешок. Слуги в чёрном стоятс разинутыми ртами. Застыл ассистент Чарлей с чашей в руке. Гордый эльв, весь скрюченный, руками схватился за лицо. Все замерли, как в кино. Кажется, даже огонь в фонарях не движется. 
Леди подняла вуаль. Я увидел её лицо. Альвиния? То есть — Иллариэль? Мама?
Иллариэль оглянулась на гордого эльва. Тот не двигался.
— Беги, сын. Быстрее. Он скоро очнётся.
— Кому толкаете порошок? — спрашиваю. — Для кого амулеты? Кто такие друзья государя? Это ваши агенты?
— Слишком много вопросов! — Иллариэль сыпанула мне в карман горсть зачарованных камней. — Бери и беги. Нет времени. Брат Фобикус скоро очнётся. Я не смогу долго держать его.Это его земля, здесь он сильнее. Беги!
 — Ты любовница лорда? Он не простит, бежим вместе…
— Беги! — рявкнула она. — Живо! Расшевели слуг и беги!
Мне показалось, что гордый эльв шевельнулся. Блин!
Расшевелить слуг? Это как? 
Я подскочил к ассистенту Чарлею, хлопнул его ладонью по лбу. 
— Отомри! — сам не знаю, зачем это брякнул.
Гляди-ка, получилось. 
Молодой эльв заморгал, посмотрел на меня дикими глазами. 
— Господин?
Я метнулся к слугам, шмякнул по лбу двоих. Те тоже разморозились, или как это здесь называется.
— Ты — неси фонарь! — приказываю. — Вы двое — тащите ящик! Живее!
Меня послушались. Слуги приделали обратно крышку, подхватили ящик с телом Ворсовского. Ассистент Чарлей взял фонарь, пошёл вперёд, к выходу из подвала.
Мы поднялись по лестнице наверх. 
Кажется, ночь стала ещё темнее. Ветер завывает в деревьях, свистит на крыше, флюгер мотается туда-сюда. Жуть. 
— Тащи в карету!
Повезло, лошадей ещё не распрягали. Наверное, карета ждала лорда с его любовницей.Или, может, гордому эльву должны были подвезти ещё покойничков. Плевать, главное, убраться отсюда подальше. 
Мы взгромоздили ящик обратно, прикрутили верёвками. Чарлей метнулся открывать ворота. Слуга в чёрном запрыгнул
на место кучера, второй вскочил на запятки. Щёлкнул хлыст. 
Молодой эльв заскочил в карету на ходу. Чёрные кони затрясли гривами, бодро рванули через ворота. Карета пронеслась под аркой и вылетела на улицу. 
— Хей! — крикнул кучер. — Хей-хо!
Мы понеслись по мостовой. Подальше от места, где гордый эльв сильнее всех. Где сейчас очнётся очень злой лорд Гамильтон. Даже думать не хочу, что они бы сделали с нами. 
Я сжал кулаки, зажмурился. Что они сделают с Иллариэль?
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Хорошо, ночью народу на улицах раз-два и обчёлся. Никто не заметил чёрную карету. Разве что городовые. Но им по службе положено.
Мы ехали долго, сначала рысью, потом замедлили шаг. Небо начало потихоньку светлеть, когда мы наконец прикатили на городское кладбище. Туда, куда было условлено с самого начала. Сурков говорил, что у сторожа там есть домик, место тихое, безопасное. 
Я велел остановиться, сказал Чарлею:
— Позови своих людей. По одному.
Он послушался, позвал. Первый слуга сунулся в карету. Я ткнул слуге пальцем в лоб, сказал:
— Забудь меня, забудь, что мы везли ящик с телом. Забудь, куда нас отвёз.
Со вторым слугой проделал то же самое. Думал, не получится. Нет, сработал фокус. Когда мой медальон выкачал силы из амулета молодого эльва, я будто ведро кофе выпил и мороженкой закусил. Такой бодрый стал, хоть стометровку беги — с гепардами наперегонки. А тут ещё после побега из склепа адреналин зашкаливает.
Обработал слугам память, к эльву Чарлею повернулся:
— Раздевайся.
Ну да, я же как был, из тюрьмы укатил. Что мне, в мундире по кладбищу мотаться? А одёжка у эльва как раз подходящая, чёрная. В самый раз для похорон. 
Он мне:
— Сия одежда есть собственность моего господина. Мой господин — правая рука лорда Гамильтона, посла при дворе…
— Заткнись. Раздевайся.
Надел я его сюртук, рубашку белую, брюки. Галстук повязал. Нормально налезло, разве что жмёт маленько. Свой мундир сложил, завернул в подштанники эльва. Ничего, в карете не замёрзнет. 
Спрашиваю:
— Так ты служишь в посольстве? Кому твой господин дарит камни душ?
— Мой господин любит проводить научные опыты, — ответил молодой эльв. — Камни есть результат его опытов. Мой господин имеет личное разрешение вашего господина, его сиятельства Домикуса.
Вот же ёлки зелёные! Наши эльвы с ихними сговорились. Интересно, а государь знает? 
Странно всё это. 
— Для чего ему столько камней? — спрашиваю.
Чарлей бормочет:
— Мой господин проводит научные опыты…
— Это я уже слышал. Куда идут камни? Имена, фамилии, место службы… Отвечай!
Помялся он, мямлит нехотя:
— Господин не говорит мне всего. Знаю, что камни нужны для амулетов. Лорд Гамильтон, супруга лорда Гамильтона, любовница лорда… Всем нужны амулеты. Камни очень дорого стоят. Это прибыльный бизнес.
Ясное дело, прибыльный. Даже знатным эльвам нужны деньги. Спрашивается — зачем? И так живут прекрасно. Настоящие, конечно. Полукровкам туго приходится. Но этому, что под лордом ходит, зачем столько? Что у него за интерес? А ведь он есть, точно есть.
Спросил я, зачем, молодой эльв блеет:
— Не знаю. Возможно, чтобы покупать низших. Молодые, красивые полукровки очень ценный товар.
Ага. Они там что, бордель устроили на дому? Неужто всех девчонок на амулеты в расход пускают? Нет, деньги им нужны на взятки. Лорд Гамильтон так и сказал. Чтобы протолкнуть свой дурацкий тоннель через Дарданеллы. 
Хотел спросить ещё, но тут Чарлей за голову схватился:
— Ох. Ох. Мне плохо, мне плохо. Отпустите меня… Отпусти…
Вижу — и правда, поплохело чуваку. Его же со всех сторон магией затыкали. Сначала я, потом господин эльв, потом Иллариэль добавила. Не скажет уже ничего. Да вдруг ещё ласты склеит, а покойник мне тут не нужен. 
Говорю:
— Сейчас мы выйдем, вели слугам отнести ящик, куда скажу. Потом уезжайте. Как отъедете, забудь всё, что было после того, как ты в тюрьму приехал. Ясно?
Он кивнул, у самого глаза больные, вид бледный. 
— Не бойтесь, господин. Можете пробить мне эфирный мозг пальцем, если хотите. Я вас не выдам.
Блин, и этот туда же. Крепко я его в прошлый раз по лбу приложил. До сих пор не очухался. Ладно, больше из него не выжмешь. Пора отпускать. 
***
Вылезли мы из кареты, ящик сгрузили на землю. Тут вдруг с запяток соскочил Афедиэль. Хитрый полукровка незаметно запрыгнул на запятки кареты, когда мы сбежали от склепа. Всю дорогу ехал с нами, и никто его не заметил. Ловко!
Слуги помогли дотащить нам груз до сторожки смотрителя. Потом карета укатила, а мы с Федькой остались на кладбище. 
Я постучал в дверь сторожки. Постучал ещё, посильнее. Наконец услышал, как скрипят половицы. 
— Кого нелёгкая принесла? — спросили из-за двери. Голос хриплый, стариковский.
— У вас продаётся французский вазон? — отвечаю.
Ну да, пароль такой. Он спросил — я отозвался. Вопрос — ответ, прямо как в кино. Не знаю, что там за вазон такой, наверное, цветочки в него ставить, на могилку. 
Ага, сработало. Дверные петли завизжали, наружу выглянул старик. Весь лысый, разве что брови торчат седыми лохмами. В облезлой телогрейке, на ногах старые валенки, подшитые кожей.
Увидел нас с Афедиэлем, посмотрел на ящик у моих ног. Буркнул:
— Гляди-ка, ажно в сени мертвяка тащат, ироды. Совсем стыд потеряли. Погодь, ключи возьму от сарая.
Старик зашаркал с крыльца, повозился в сарае, вернулся с тремя лопатами. Одну оставил себе, две воткнул в землю:
— Ну что ж, служивые, пойдём. Закопаем вашего покойничка.

        
      
Если Ворсовский там, в ящике, ещё живой и это слышал, он точно коньки от страха откинул. Да любой бы кирпичей наложил. 
— Погоди, — говорю, — дедушка. Давай-ка сперва ящик в твой сарай занесём. А там уж решим, закапывать или нет.
— Погоды-то уж не зимние, — буркнул старик. — Завоняет.
— Давай на спор? — говорю. — Сейчас его в сарай занесём, крышку откроем. Если покойник не встанет, я тебе денежку дам.
Я достал из кармана монету, показал старику. 
— А если покойничек поднимется, — говорю, — ты нам яичницы нажаришь и ночевать пустишь. Идёт?
Дедок почесал бороду. Усмехнулся:
— Готовь денежки, сударь.
Затащили мы ящик в сарай, старик крышку отковырнул. Я стянул мешок с лица Ворсовского. Блин! Лежит весь синюшный, не дышит. Воздуха, наверное, не хватило… 
Афедиэль прижался ухом к его груди, говорит мне:
— Сердце не бьётся! Билось только что, а теперь нет! — и за уши схватился.
— Отойди, — я отпихнул его в сторону. Вытащил из кармана сюртука платок, накинул на открытый рот Ворсовского. Брякнулся на коленки возле тела, подтянул рукава, сложил ладони, уткнул ему в грудь. 
Зря, что ли, я проходил курсы оказания первой помощи? 
Раз, два, три… Выдох. Раз, два, три… Выдох. Дыши, блин! Дыши!
Раз, два, три… Ворсовский вздрогнул. Я пощупал ему сонную артерию. Есть пульс. Ворсовский вздохнул, я приподнял его за плечи. Он открыл глаза. 
— Ох ты ж, — старик перекрестился. — Чудеса…
Я поднялся на ноги, отряхнул коленки. Фух-х-х. Потное это дело — реанимация. Аж взмок весь. 
Старик глядел на меня, открыв рот. Полукровка Афедиэль сказал:
— Ну что, пошли в дом? Яичницу жарить?
Дедок кивнул. Сказал:
— Покойничка здесь оставите? Али тоже… в дом потащим?
— Он теперь живой, — отвечаю. — Жарь на всех.
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Мы втащили Ворсовского в дом. Он шатался, кашлял и еле переступал ногами. Так что мы его вдвоём с Федькой кое-как проволокли по ступенькам на крыльцо. Затащили в сторожу, на лавку усадили. Он к стенке привалился, кашляет. С виду — оживший покойник, страх смотреть. 
Ещё бы, полежи-ка в ящике, где даже дырок для воздуха не проделали как следует. Хорошо хоть, крышка была неплотно приколочена. А то бы никакая скорая помощь не спасла.
Я велел Федьке ожившего покойника держать, а сам стянул с печки лоскутное дедово одеяло. Завернул Ворсовскому ноги, подушку приткнул под спину. Блин, хоть бы не помер. А то зачем тогда всё это? Зря, что ли, я карьерой рисковал, с надзирателями дрался. Зубкова оскорбил смертельно. Ходу назад нет теперь. 
Командую:
- Дедушка, чаю нам завари покрепче. Да яичницу сготовь. Видишь, покойничек нестабилен. 
Дедок поглядел на Ворсовского, перекрестился ещё разок, и пошаркал готовить яичницу. Я подождал, пока он выйдет. Нет, меня предупредили, что кладбищенский сторож работает на полицию. Что он типа тайный агент. Хотя с виду — обычный старый хрыч. Но лучше при нём лишнего не болтать. Так, на всякий случай. Меньше знаешь — крепче спишь. 
— Афедиэль, — говорю, — иди-ка, помоги старичку. Дров наколоть, печку растопить, яйца из-под курицы вытащить… Да не торопитесь там, понял?
Федька кивнул:
— Будет сделано, господин.
— Не зови меня господином.
— Слушаю, господин.
Полукровка шмыгнул за стариком в сени. Мы остались с Ворсовским вдвоём. 
Народоволец согнулся на лавке, закашлялся. Долго кашлял, хрипел, за рёбра помятые держался. Отдышался кое-как, говорит:
— Господин, значит… Ты зачем меня сюда притащил, ваше благородие?
— А что, не надо было? — отвечаю. — Сейчас бы тебя Зубков в камере мордовал.
— Тебе жалко, что ль? Не тебя мордуют.
Вот и поговори с ним. 
— Ты бы сейчас трупом на леднике валялся, если бы не я, — говорю ему. — С номерочком на ноге.
— А тебе какая печаль? — Ворсовский опять закашлялся. Хрипит, надрывается, за рёбра схватился. 
Блин, как бы и правда не помер. Перестарался с ним Зубков. И полечить нечем. Не врача же вызывать на кладбище.
— Может, и никакая, — отвечаю. — Да только попался я. Помнишь, в карцере тебе мороза убавил? Чтоб теплее стало?
Ворсовский зубы оскалил, типа — улыбается. Так себе улыбка получилась. 
— Я-то думал, мне померещилось. Думал — помираю, вот и чудится всякое.
— Нет, не почудилось тебе, — говорю. — Я из жалости в карцере тепла прибавил. Так вот — это заметили. Донесли куда следует. Свои же и донесли. 
Я махнул рукой, типа — эх, чего уж там. 
— Сам знаешь, что сейчас творится. На государя на днях покушались, бомбу бросить хотели. Ладно ещё, повело, жив остался. Так теперь жандармерия вся на ушах стоит, хватают всех подряд, подчистую. Инородов сколько покрошили, ты бы видел - жуть просто. Начальство зверствует, требует всех найти, поймать, допросить. Из вас, арестантов, душу вытрясти с потрохами. Бомбистов на эшафот, остальных - в ссылку, на каторгу. А я тут, дурак, народовольцу помогаю. 
— Так уж и дурак? — тихо сказал Ворсовский.
— А кто же ещё? Какая-никакая, а служба. Место хотя и в подвале, зато жалованье офицерское, все дела. Работа пыльная, зато у начальства на хорошем счету... был. И вот, пожалуйста! Да ещё донесли на меня, что я из инородов, только скрываюсь. Короче, попал я, как кур в ощип. Вот, бежать пришлось.
— А на кладбище меня тоже из жалости притащил? — говорит Ворсовский. И так спрашивает, будто ему всё равно, просто из любопытства.
Далось ему это кладбище. Второй раз интересуется.
— Место укромное, — отвечаю. — Да и куда ещё ящик с трупом тащить?
Вижу — не верит. Ясен день, я бы тоже не поверил. На этот случай мне Сурков инструкцию дал. Полезный совет, как с народовольцами говорить надо. Он, Сурков, на этом деле собаку съел. 
— Ты не думай, — говорю, — что я такой уж добрый. У меня свой интерес. Если уж бежать, так вместе. Я тебе помог — ты мне поможешь. Словечко за меня замолвишь. Надо помогать друг другу.
Ворсовский вздохнул. Лицо его совсем бледным стало, под глазами тени почернели. Видно, решил что-то про себя. Глянул на меня косо, сказал:
— А зачем кольцо с бриллиантом у тебя на пальце? Для красоты надел? Или ты, гнида богатенькая, так развлекаешься от скуки? Наша кровь и борьба для тебя забава?
Я поднял руку, сделал знак — молчи. Огляделся. Шорох какой-то за печкой. Что-то живое, но не кошка. 
Ворсовский от удивления замолчал. Я тихонько повернулся, а сам говорю громко:
— Как сказал принц Гамлет: Тут крысы? На пари — готово! (У. Шекспир, "Гамлет", пер. Б. Пастернака)
Цап! Моя рука метнулась, ухватила что-то живое. 
Нет, это не кошка. Я вытянул из-за печки мелкого гоблина размером с хорошего мейнкуна. Гоблин вцепился мне зубами в рукав, как клещ. 
Я обернулся к Ворсовскому, приложил палец к губам. Типа, молчи, говорить буду я. Тряхнул ушастика:
— Подслушиваешь, зелень мелкая?
Гоблин молча сжал зубы на моей руке. Хорошо, рукав прочный, сукно хорошее, английской шерсти. Фиг прокусишь. 
— Отпусти её, — буркнул Ворсовский. — Это ребёнок.
Её? Блин, точно, на ушастике юбка. Сарафанчик из ситцевой занавески. Кофтёнка под ним облезлая, рукава в заплатках. Тьфу, девчонка. 
Я тряхнул рукой, ушастик шлёпнулся на пол. То есть шлёпнулась. 
— Она всё слышала, — говорю. — Что делать будем?
— Она ребёнок, — сказал Ворсовский. — А мне уже всё равно. Я не жилец. Пускай болтает.
— Эй, ты это брось, — вот же ёлки зелёные. Плохо дело. — Никто болтать не будет. Сейчас я…
Мелкая гоблинка пискнула и закрыла голову ручонками. 
— Не надо! — рыкнул Ворсовский. Закашлялся от крика, сказал, а сам хрипит: — Чёрт с ней, всё равно уже!
Они что, думают, я её сейчас под плинтусом прикопаю? Я похож на убийцу?
Ушастик от страха трясётся, беглый арестант за грудь держится, кашляет:
— Плевать, что она слышала. Эта явка всё равно провалена. Раз меня сюда привезли, адрес у полиции в кармане. Можешь везти меня обратно или здесь закопать, я вам ничего не скажу.
Вот гадство. Не хотел этого, но придётся. Я легонько ткнул пальцем в лоб мелкой гоблинке. Сказал:
— Ты ничего не слышала. Ты спала. Потом проснулась и побежала помогать дедушке сторожу. Поняла?
Мелкая зелень кивнула. Мотнулись острые ушки.
— Да, господин, — пропищала. — Я ничего не слышала. Можно мне уйти?
— Иди.
Гоблинка опять кивнула. Метнулась к двери, обернулась, пискнула:
— Он не мой дедушка. Он господин смотритель!
Вжух-х-х — исчезла за дверью. 
— Это что, магия? — прокашлял Ворсовский. — Что ты сделал?
— Что надо. Теперь слушай. Этот адрес известен полиции. Сторож — полицейский агент.
— Врёшь, сволочь! — Ворсовский подскочил на лавке. — Неправда!
— Правда. Думаешь, почему мы здесь? Мне велели тебя сюда отвезти. Сказать, что я свой, студент, полукровка, вам сочувствую…
Беглый арестант согнулся на лавке, обхватил голову руками. Пробормотал:
— Сволочь, предатель…
Понятно. Дедок-то — и нашим, и вашим оказался. Двойной агент. Вот почему Ворсовский переживает. 
Беглый арестант покачался, покачался на лавке, глянул на меня, глаза дикие. Шепчет:
— От меня всё равно толку не будет. Оставь меня здесь, дождись, пока помру. Потом доложи: так, мол, и так, помер ваш арестант, ничего сказать не успел… Если есть в тебе хоть капля совести…
— Подожди помирать, — я порылся в кармане. Где они… А, вот. — Сейчас, сейчас… Погоди.
В кармане у меня горсть заговорённых камней лежала. Тех самых, что мне Иллариэль насыпала. Дорогие камни, сильные. На крови трёх девушек сделанные. Один из них Иллариэль потратила, чтобы нас спасти. 
Я выбрал подходящий камушек, сжал в руке. Представил здорового Ворсовского. Не бледного, побитого, с помятым лицом, треснутыми рёбрами. Другого — крепкого мужика. Как на карточке в личном деле. Когда только поймали и в крепость привели. 
Одной рукой камень сжал в ладони, другую ладонь — шмякнул на лоб Ворсовскому. 
— Ты что делаешь?
— Заткнись.
Топаз в моей ладони превратился в ледышку. Ледышка тихо хрустнула. Меня будто толкнуло в руку.
Я посмотрел на Ворсовского. Он замер, как статуя. Лицо его прямо на глазах стало меняться. Из синюшного стало просто бледным. Потом тени под глазами пропали, разбитые, сухие губы зажили, щёки стали гладкими. 
Беглый арестант открыл рот, хотел кашлянуть. Не кашлянул, поглядел на меня. Вид такой, будто инопланетян увидел. 
Надо же, я ему и кашель прогнал. Димка Найдёнов — народный целитель. Обращайтесь. 
— Ты… Ты меня вылечил? — тихо сказал Ворсовский.
— Ага, — хотел я пошутить, что он мне теперь миллион тугриков должен. Но не стал. Голова закружилась, меня повело. Пол, печка, беглый арестант — всё повернулось перед глазами. Я хотел ухватиться за что-нибудь. Руки схватили воздух. Я грохнулся на пол, лицом в грязный половичок.

Глава 37

Я держался за прутья клетки. Круглая такая клетка, верхушка как купол, стенки из прутьев. В такие сажают птиц. Клетка большая — высотой до потолка, а сами прутья стальные, в палец толщиной. 
Прутья вдруг загудели, засветились, как лазерные мечи в кино. Руки обожгло. Я отскочил от решётки.
— Отсюда нельзя выйти, — сказали у меня за спиной. Я обернулся.
Вижу — на полу клетки сидит здоровенный кот. Чёрный такой, шерсть блестящая, синевой отливает. Аж искрится. 
В лапах у кота дверной замок. Такими замками сараи закрывают. Или на перила моста вешают в день свадьбы. Висячий, с замочной скважиной и металлической дужкой сверху. 
Кот замок этот крутит в лапах, когти скрежещут по металлу. 
Прямо как кот-бегемот у Булгакова, только у того в лапах был примус. 
— Ты кто? — спрашиваю. Вопрос глупый, просто я обалдел слегка.
— Сами не видишь? — кот фыркнул. Скребанул когтями по замку, аж искры полетели.
— Ты кот.
— Ага. А ты просто человек.
Кот глянул на меня, зрачки сверкнули синим. Талисман! Мой котик Талисман. Какой здоровый стал, с меня ростом. 
— Узнал наконец, — пробурчал кот. 
И тут же исчез. Расплылся чёрным облаком. Не успел я удивиться, на месте кота возник человек. Да это тот самый стряпчий! Мы у него в квартире прятались, когда за нами гонялась полиция во главе с местным мафиози — Рыбаком. Талисман в тело стряпчего и вселился тогда. Понятно… В кого он вселялся, тех я и вижу.
— Что смотришь? — спросил стряпчий. — Не знаю я, как мне выглядеть. У меня нет тела. Я не успел родиться.
Вот блин, правда. Иллариэль, его мать, погибла при магическом обряде. В лесу, на поляне, внутри магического круга. Её сын не успел родиться и вселился в первое попавшееся тело. В тельце маленького котика. 
Кто-то мне ещё говорил, что так нельзя. Что это опасно…
Стряпчий достал откуда-то из-за спины корзинку. Вытащил из корзинки большого синего, с красной грудкой, попугая. 
Попугай затрещал крыльями, щёлкнул клювом. Микки! Мой верный малец-гоблин. И он здесь. 
Стряпчий схватил попугая за крылья, сунул обратно в корзину. 
— Видишь? — говорит. — Мы все здесь заперты. Вместе с тобой.
— Это вы заперты, а я нет, — отвечаю. — Я свободен. Хожу куда вздумается.
Стряпчий засмеялся. В корзинке жалобно запищал попугай. 
— У тебя есть ноги, но ты ходишь по кругу, брат. Пока цела печать, ты узник. Запертый внутри себя.
Я вцепился в прутья клетки. Нет. Это сон. Я сплю и вижу сон. Нет никакой клетки. Меня никто не запирал. Нигде. 
Прутья вдруг раскалились добела. Ладони зашипели, как шашлык на углях. Запахло жареным. 
Я заорал, стал отрывать руки от прутьев. Не получается… ладони прижарились, отрываются с мясом.
В клетку, между прутьями, вдруг пробежала мелкая собачонка. Есть такие — маленькие, почти лысые, с хвостом в виде прутика. На тонких дрожащих ножках. 
Собака вбежала в клетку, поднялась на задние лапы и затявкала. Потом выбежала обратно, посмотрела на меня. Снова затявкала. Как будто зовёт за собой. 
Странная собака, вся зелёная. Как будто её в краску окунули.
За спиной всё громче смеялся стряпчий. 
Я сжал пальцы на раскалённых прутьях, ухватился покрепче и раздвинул их в стороны. Руки загорелись огнём. Больно! Я совсем чуточку сделал выход пошире — на большее у меня сил не хватило. Сунулся между прутьями, упёрся изо всех сил и выскочил из клетки. На решётке остались лоскуты горелой кожи с ладоней. 
— А-а-а! — я дёрнулся и открыл глаза.
Что-то шкворчит и булькает. Пахнет жареным. 
Лежу на лавке, накрытый лоскутным одеялом. Под головой смятая подушка. В трёх шагах от меня старик — смотритель кладбища — жарит яичницу. 
Ох ты ж блин… Сон это. Просто сон. 
Я поднял руки, посмотрел на ладони. Ничего, всё порядке. Думал, они обгорели до костей. Фух-х. 
— Проснулись, ваше благородие? — спросил дедок. — Яичница готова. Садитесь.
— А где мой товарищ? — я подскочил на лавке. 
Где мой беглый арестант?!
— Так ушёл ваш дружок. Сказал, вы спать будете, не велел будить. Сказал, скоро вернётся. За махоркой пошёл, покурить захотелось.
— Давно ушёл? — я подскочил с лавки. Молодец, офицер Найдёнов. Отличная работа! Проспал всё на свете.
— Да уж давненько, — старик поставил сковородку с яичницей на стол. — Это уж другая, давешнюю мы пожарили да съели. С дружками вашими.
Я огляделся. И полукровки Афедиэля нигде не видно.
— Инородец ваш тоже ушёл, — хмыкнул старик. — Грит, по делу. Дык какое там дело, убёг, ясен день. Уж больно морда хитрая у него, инородца. Сразу видать — жулик.
Вот ты ж блин блинский, едрёна вошь! И этот сбежал…
Я заставил себя успокоиться. Не дёргайся, Димка. Далеко наш Федька-Афедиэль не уйдёт. Он под моей рукой ходит, господином зовёт… 
Ага, ещё скажи, что крепостные своих господ обожают. Вилами в брюхо не тычут, если что. Небось, как только почуял, что господин Найдёнов отрубился, так и свалил. 
— Некогда мне яичницу есть, дедушка, — говорю. — Дела. Мою долю яичницы лучше ушастику своему отдай.
— Какому ушастику? — старик удивился. — Шавке моей, Жучке, что ль?
Он ткнул пальцем. Возле его ног крутилась маленькая собачонка. Тощая, облезлая, ушастая. Ножки тонкие, хвост прутиком. Увидела, что я на неё смотрю, тявкнула. Какой знакомый тявк…
Пригляделся я, понял — это же гоблинка мелкая в облезлом сарафане. Собачонкой прикинулась. А старичок-то и не знает…
— Так ты один живёшь? — говорю. А сам думаю — бежать надо, Ворсовского искать. Куда он мог пойти? Я из народовольцев только дочку ректора знаю, Настасью. Не факт, что беглый арестант к ней пойдёт.
— Один, ваше благородие. Бабка моя померла, сынок в солдатах служит. Собачонка вот приблудилась. Крыс ловит, мышей. Жрать не просит, так живёт. Может, чайку?
На столе уже шумел самовар. Ну да, мне только чаи распивать. Пока инороды с беглыми арестантами по городу бегают.
Хотел я старичку в лоб пальцем тыкнуть, чтобы он забыл о моём провале. Только руку поднял, меня насквозь прострелило. Печать на спине припекло, чуть не заорал от боли.
А сон-то мой непростой оказался! Вон, как спину печёт, будто раскалённую железку приложили, и жарят со всей дури.
Нет, никакой магии на сегодня. Походу, я перестарался, когда Ворсовского лечил.
Достал я из кармана монету, положил на стол.
— Это за чай. Собачонку я одолжу у тебя.
Дедок захихикал:
— Нешто с Жучкой след побёг искать, ваше благородие? Аль совсем плохи дела у жандармов?
Я не ответил. Выгнал дедка в сени, чтобы не мешал. Повозил рукой в печке, набрал немного сажи. Растёр по волосам. Прочесал пальцами. Нашарил на полке дедовы очки — старые, в круглой оправе, с толстыми стёклами. Нацепил на нос.
Погляделся на своё отражение в стекле.
Вот что горсточка сажи и старые очки с человеком делают! Был красавчик-блондин, стал типчик заумного вида в круглых очках. Волосы серые, торчат, глаза за стёклами — как у рыбы. Лепота, да и только. Ещё сюртук чёрный, застёгнут наглухо. Прямо работник похоронного бюро с мрачной мордой, а не капитан Найдёнов.
Отлично.
Я свистнул собачонке. Спросил:
— След можешь взять?
Жучка кивнула. Радостно тявкнула, закружилась на месте. Рада, что с собой беру.
— Тогда пошли.

Глава 38

Мы вышли за ограду. Было раннее утро. Кладбище тонуло в сером тумане. Редкие кусты и верхушки мраморных памятников торчали из тумана, как жертвы наводнения.
Жучка повертелась на месте, понюхала землю. Подняла голову, подвигала носом. Тявкнула и побежала вперёд. Я за ней. 
Долго пришлось бежать. Хорошо я пролечил Ворсовского — на свою голову. Вон как рванул, марафонец. С поломанными рёбрами и тяжёлым кашлем он бы столько не прошёл, раньше упал. А тут видно, ещё петлял по дороге, как заяц. Понял — если дед двойной агент, то за сторожкой могут следить.
Ну, от собаки-то ему уйти не удалось. Жучка ни разу со следа не сбилась. Резво неслась, прямо гончая псина. 
Так мы дошли до какого-то кабака. Там Жучка взбежала на крыльцо, потявкала. Сунулся я в дверь, меня развернули. Толстая тётка в переднике рявкнула от стойки:
— Собак нельзя! Куды кобеля тащишь!
Блин. Я вышел, говорю Жучке:
— Человеком стать можешь?
Она поскулила, почесала за ухом, мотнула ушами. 
Раз — и обернулась маленькой девчонкой. Человеческим ребёнком. Всё в том же жалком сарафане и драной кофте. 
Поправила косичку, пропищала:
— Быстрее, господин. Я так долго не смогу. Совсем немножко — и всё.
Ладно, куда деваться. Зашёл в кабак, там народу много сидит, и все извозчики. С утра чаем греются. За стойкой тётка стаканы протирает. Здоровенный самовар шумит, кипятится.
Я гоблинку на руки взял, чтоб быстрее. Огляделся. Девчонка пальчиком показала — туда!
За стойкой дверь, там половой — парнишка в фартуке — суетится, туда-сюда шмыгает.
Тётка отвернулась, я проскочил в дверь. Половой рот открыл, я ему показал монету. Парнишка рот закрыл. 
Жучка дальше пальцем тычет. 
В задней комнате мужичок с бабкой вещи перебирают. Смотрю, там и рубаха знакомая, что на беглом арестанте была. Ага!
Ветошники, одно старьё берут, другое дают… 
Я показал мужичку и бабке серебряный рубль. Хорошие деньги по здешнему курсу, между прочим. Говорю:
— Куда человек пошёл, что вам эту рубаху продал?
Неправильный вопрос оказался. Бабка взвизгнула, мужичок шустро вытащил из-под лавки дубинку. 
— Иди-ка добром отсюда, мил человек. Проваливай!
На бабкин визг вышибала заскочил — здоровый рябой мужик. Лицо дебила, но росту на две головы выше меня. 
Я бросил Жучку на лавку, дубинку у мужичка отнял, самого ткнул пальцами под дых. Мужичок сполз по стенке, притих. А я с оборота вышибале дубинкой тыкнул в глаз. Вышибала только моргнул, хоть бы что ему, амбалу здоровому. Да там глаза-то — как две пуговицы. Тычь не тычь…
Он кулачищем махнул, я едва увернулся. Комнатушка тесная, деваться некуда. Хотел под рукой у вышибалы проскочить — не успел. Амбал быстрый оказался, а по виду не скажешь. Одним прыжком загнал в угол, припёр к стенке. Сдавил ручищами — не вздохнуть. У меня аж в глазах потемнело. Блин, думаю, вот тебе и конец, так глупо…
Влепил амбалу открытыми ладонями по ушам. С унтером этот фокус прошёл… Вышибала морду моментально отвернул, а я промахнулся. Рука, где был перстень с бриллиантом, впечаталась амбалу в переносицу. Там, где обычно рисуют третий глаз. Не сработал приёмчик. Ну всё, конец…
Вышибала вдруг застыл, выпучил глаза-пуговицы. Отпустил меня, стоит, моргает. Рот приоткрыл, губы развесил. И на меня глянул уже по-другому. Улыбнулся, забормотал:
— Батюшка, отец родной, рад… рады… угощайся… чем можем…
Ничего себе его повело от моего шлепка. За кого он меня принял? 
Смотрю, на лбу у вышибалы отпечаток моего перстня краснотой наливается. А это я кольцо накануне камнем внутрь повернул. Чтобы не светить бриллиантом. Вот вышибале камнем в лоб и прилетело. А камень-то не простой, заговорённый. Ещё лорд Гамильтон сказал — сильный талисман. Значит, правда. 
Бабка сбежать хотела, я её перехватил. Спрашиваю:
— Кто вам эту одежду продал? — показываю на рубаху Ворсовского. — Что взамен надел, куда отсюда пошёл?
Бабка головой затрясла. Типа, ничего не знаю, ничего не помню. Мужичок тоже. 
Амбал сказал сладким голосом:
— Не гневайся, отец родной, ушёл супостат, давно ушёл. А куда пошёл, того не сказывал. Тужурку взял, серую, картузишко с лаковым козырьком. Ассигнацией доплатил, вот…
Вышибала показал бумажку. 
— Да ещё револьвер попросил, и патроны к нему, — добавил вышибала. А сам лыбится, как мальчонка при виде конфетки.
— И вы ему дали? — ничего себе. Это я удачно зашёл. Интересно, где беглый арестант взял ассигнацию? Это ж немалые деньги…
— Дали, батюшка, как не дать… За такую-то деньгу.
— Ты что несёшь, убогий! — гавкнула на него бабка. — Что ты брешешь! Не слушайте его, сударь! Мы люди бедные, старьё берём, старьё продаём, нет у нас ничего…
— Молчи, старая, — отрубил вышибала. — Как брехать отцу-то родному, благодетелю? 
Гоблинка жалобно пискнула. Я подхватил Жучку на руки и метнулся из кабака на улицу. 
Едва успел выбежать, девчонка обратно в собачонку превратилась. 
Покрутилась возле крыльца, подняла морду, понюхала воздух. Фыркнула и поскакала по улице. Я — за ней. Сам думаю — Ворсовский внешность сменил, прикупил револьвер. Не скрываться он будет, не на дно ляжет. Задумал он что-то.
Идём, а дома вокруг всё лучше становятся, выше, богаче. Вот мы и приличном районе. И места знакомые… 
Где-то здесь гостиница, где мою девчонку, танцовщицу, зарезали. Точно, вот она. Что-то народу много вокруг… И почему-то чёрный дым над толпой.
Ух ты! Пожар. Протолкался я поближе, смотрю — знакомая гостиница горит. Из окон пламя, дым клубами. Где-то колокол на пожарной каланче надрывается. Да как ярко пылает… 
Не может каменный дом так быстро гореть. Там ведь на каждом этаже обереги в стены вделаны. Кругом горничные, коридорные… всякая обслуга. Приличное заведение, всё по уму. Наверняка кто-то магию применил — для поджога. 
Стал я ближе пробираться, Жучку на руки взял, чтобы не затоптали. Эх, не успел, не успел я сюда добраться. Потрясти местного администратора, коридорных, проституток… Всех, кто порошком торгует, кто амулеты из-под полы продаёт. 
Был канал для торговли дурью, и вот теперь
нету. Сгорел вместе с гостиницей. Я ведь бумажки из архива читал, про канал для торговли. «Звериный лаз» называется. И администратор у стойки мне тогда с перепугу признался. Афедиэль подтвердил, сказал, пароль у них — Барсук. Всё сходится. 
Эх, если бы я сюда пораньше прибежал… Поздно. 
Жучка вдруг завертелась у меня на руках. Пискнула, цапнула зубками за ухо. 
— Что?
Собачонка указала мордой. Я посмотрел. 
Вижу, лицо знакомое. Ворсовский. Если бы собачка не показала, не узнал бы его. Тужурка на нём серая, рабочая, таких кругом сотни. Картуз с лаковым козырьком, надвинут на лоб. Лицо почему-то смуглое, рябое. Намазался чем-то? Ну так и я сажей нарочно испачкался…
Что он здесь делает, возле гостиницы? Совпадение? Не думаю. 
Я тоже котелок на уши надвинул, очки поправил, да ещё ссутулился маленько.Чтобы он меня не узнал. Тут клаксон загудел, громко так, народ стал по сторонам разбегаться. Гремя копытами, к гостинице вылетела упряжка вороных. Пожарные приехали. Бравые парни в блестящих касках, с баграми в руках. 
Я потерял Ворсовского из виду. Метнулся через толпу, туда-сюда. Блин, где он?!
Магическая печать на спине вдруг похолодела. Звуки колокола, крики людей — всё стало как-то тише. Даже огонь из окон показался не таким ярким. Зато я увидел три огонька в толпе. На фоне тусклого неба, серой толпы, неяркого пожара они светились как фонарики в руках. Маленькие, карманные. 
Да это же заговорённые камни, амулеты! Я пригляделся — точно. Три человека, все неприметные, взглянешь, и отвернёшься. У каждого на теле амулет. А если ещё приглядеться… Я закрыл глаза. Так лучше. Меня толкали, вокруг шумела толпа. Зато стало ясно, как день — это амулеты поиска. Ещё трое ищут кого-то. Я даже догадываюсь, кого. 
Наверное, полиция в штатском. Агенты, филёры. Как хочешь назови, всем нужен беглый арестант. А чего удивляться — я ведь укатил из крепости на другой карете. Не так, как мы с Сурковым договаривались. Вот они все теперь на ушах и стоят. 
Жучка у меня на руках дёрнулась, показала носом. Ага, вижу. Вот он, Ворсовский. Пробирается в толпе.
Беглый арестант потихоньку проталкивался к перекрёстку.Там можно скользнуть между домами и потихоньку уйти. Нет, не успеет. Я увидел, что огоньки амулетов с разных сторон площади тянутся за ним. Впереди, возле перекрёстка, загорелась ещё пара огоньков. Поисковые амулеты. 
Я понял — ему не уйти. Не один, так другой агент сядет на хвост, проследят, передадут по цепочке. Так ловко, ни один опытный подпольщик не догадается, что его ведут. 
А мне это надо? Нет. Это моя операция. 
Я стал пробираться вслед за полицейскими агентами. Прижал Жучку покрепче, и вперёд. Скорее, ещё немного…
Вот впереди замаячила спина агента. Огонёк амулета тихонько светился у него в кармане, туда сунута рука. Видно, работает по схеме горячо-холодно. Я зажмурился, представил, что огонёк — это свеча. Дунь — погаснет. Я дунул, огонёк в кармане агента погас. 
Агент пробежал ещё немного, остановился, завертел головой. Ага, один есть!
Так я погасил ещё два амулета. Агенты затоптались на месте, потеряли след. Но зато впереди, куда пробирается Ворсовский, его ждёт ещё парочка. Жаль, мне до них не достать. Слишком далеко. Как будто тянешься рукой, кончиками пальцев чиркаешь по краешку, а схватить не можешь. Неприятно.
Я выбрался из толпы, свистнул. Подкатила пролётка. Их тут полно сейчас— народу сбежалось много, знай, лови клиентов.
— Куда изволите, барин?
Я порылся в кармане сюртука, достал золотой полуимпериал. Показал извозчику:
— Куда скажу.
Ворсовский уже пробирался по краю толпы, прямиком в лапы агентов.Вот он вышел на мостовую, поправил картуз, зашагал по улице. Огоньки поисковых талисманов двинулись к нему, беря в клещи. 
Свистнул кнут, над толпой пронеслось лихое: «Эге-гей, посторонись!»
Лёгкая, дорогая коляска для состоятельных клиентов промчалась по краю, чуть не зашибив случайных зевак. Я свесился с сиденья, крикнул: 
— Прыгай! — и рывком дёрнул Ворсовского к себе. Тот машинально подпрыгнул, ввалился в коляску, плюхнулся рядом со мной. Я крикнул:
— Гони!
— Хей, улю-лю-лю! — по-разбойничьи завопил извозчик. — Ходу, милая! Ходу!
Мы понеслись прочь от горящей гостиницы. Позади остались растерянные агенты. 
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— Куда теперь?
— Вниз.
Я посмотрел вверх. На сверкающий шпиль Храма Всех Богов. 
Храм стоял посреди маленькой круглой площади. В моём мире она называется Преображенской. Над площадью гулял свежий, сырой ветер с Невы. Совсем рядом, рукой подать, белели пилястры лютеранской кирхи. Знакомой, из моего мира, кирхи.
А вот здесь — совсем не то, что я помню по прошлой жизни. Этот храм весь белый, и у него нет пяти куполов. Вместо них гранёные, острые башенки. Центральная украшена сверкающим шпилем. 
В этом храме могут молиться все — люди, эльвы, гоблины, орки. Но люди сюда ходят редко. 
— Не стой столбом, — буркнул Ворсовский.
Он склонил голову перед статуей у входа, сделал почтительный жест, как все здесь. Потом повернул влево, зашагал по ступенькам вниз, к подземной усыпальнице.
Я поспешил за ним. Входов в усыпальницу было два — справа и слева от центральных дверей. 
***
До храма Всех Богов нам пришлось тащиться на своих двоих. Как нищебродам. Зато свой золотой полуимпериал лихач-извозчик отработал честно. Катал нас по всему городу до посинения. По дороге, возле кладбища, высадили мелкую гоблинку. Потом долго ещё катили, пока я не сказал — стой. 
Мы вылезли из пролётки, я отдал деньги. И мы с беглым арестантом пошли пешком. В целях конспирации. 
А ещё по дороге, пока ехали, я заглушил маячок на теле Ворсовского. Не знаю, как раньше его не заметил. 
Тот самый маленький камушек, что мне дал Сурков. Его надо было прилепить подмышку арестанту ещё в крепости, чтобы он казался мёртвым. Я и прилепил. 
Ну да, сработало, арестант был вылитый покойничек. А то, что там был ещё и маячок, Димка Найдёнов, дубина, не заметил. 
Только когда отдышался на сиденье пролётки, посидел, подумал-подумал — и понял. Понял, почему филёры слетелись, как мухи на мёд. 
***
— Шевели ногами, — буркнул Ворсовский. Он шлёпал вниз по ступенькам уверенно, как будто сто раз сюда ходил. 
Усыпальница прямо как музей — мрачно, красиво. А ещё дорого-богато. Понятное дело, столичный город, солидный храм. Гладкий пол из гранитных плит, на каменных постаментах — саркофаги. Гранит чёрный с золотыми нитями. Саркофаги мраморные.
Любой желающий может сюда зайти, поглядеть.
Никаких хулиганов тут нет. Испортить гранитный пол, поковырять саркофаг ножичком или отвёрткой никто не хочет. Те, кто пробовал, давно превратились в каменные статуи. Так болтают. «Ковырни — узнаешь», ха-ха.
Ну, я-то сразу понял, почему здесь так спокойно. Весь этот храм — один большой оберег. Кто-то взял, и зачаровал всю эту громадную каменюку. От шпиля до подвала.
Небось, сам главный эльв Домикус поработал.
Между саркофагами ходит служитель, пожилой орк. Протирает камень бархатной тряпочкой, пыль смахивает. Первый раз вижу такого старого орка. Совсем жёлтый, морщинистый, глаза какие-то мутные. Слепой, наверно.
Ворсовский сказал:
— Мы хотим сделать пожертвование. В память Гигариэля Отважного.
Старый орк кивнул, отложил тряпку, зашаркал к маленькой дверце в углу. Мы — за ним.
За дверцей оказались служебные помещения. Даже в пафосных местах есть такие. Кладовка со швабрами, тряпками, вёдрами; комнатушка для разных разностей. Чулан с топчаном — для служителя. Комнатка для бухгалтера. Маленькая комнатка, стол, стул, ящик для пожертвований. Шкаф с бумажными папками у стены. Два шкафа.
Старый орк провёл нас в комнатушку, а сам ушёл, шаркая тапками. Мы остались одни. Зашуршало, из-за шкафа выбрался пожилой гоблин. Зелёный, с обвисшими ушами. На глазах круглые очки — прямо как те, что я стащил у дедка-сторожа.
Старый гоблин посмотрел поверх очков на Ворсовского. Буркнул:
— Я же просил не ходить сюда. Только в крайнем случае.
Беглый арестант развёл руками. Гоблин плюхнулся на стул, махнул рукой:
— Знаю, знаю. Что нужно?
— Мне нужна вера, — сказал Ворсовский.
Гоблин поморщился:
— А что не сам светлейший господин Домикус? Давай, позову его, скажу: зайдите, ваше сияние, к нам на чашечку чая?
Тут я догадался, что вера — это имя. Прикольно.
— Мне нужен совет, — Ворсовский показал на меня. — Вот.
Гоблин поправил очки, присмотрелся. Уши у него задрожали.
— Вот сто раз говорил, не тащите ко мне в храм всякое… Ты спятил, человек? И что мне теперь делать?
— Здесь безопасно.
— Было! — рявкнул гоблин. Хлопнул когтистой ладонью по столу: — Было безопасно! Пока ты не пришёл.
Говорю ему:
— Я пришёл с миром. Не бойтесь. Мне нужны ваши главари — обсудить дело.
Гоблин вскочил со стула, забегал по комнате. Хватает себя за уши, бормочет:
— О, мои сорок пять старых зубов, о, мои старые кости! За что, за что мне всё это? Говорила мне моя матушка, предупреждала…
— Я хочу помочь, — блин, он так и будет бегать? — Выслушайте меня…
Гоблин остановился, ткнул в меня пальцем:
— Помолчите, молодой господин! Я думаю!
И опять забегал.
Ворсовский вздохнул, развёл руками.
Наконец гоблин набегался. Выдохнул, поправил сюртучок, пригладил морщинистые уши. Вытащил из ящика стола листок бумаги, нацарапал что-то карандашом. Сказал спокойно:
— Ждите.
Брякнул в колокольчик на столе. Пришёл, шаркая тапками, старый орк. Гоблин отдал ему бумажку:
— Для господина казначея.
Мы стали ждать.
Пока ждали, старый гоблин снял свой чёрный сюртук, бросил на спинку стула. Вытащил из-за шкафа маленький круглый самовар — размером с чайник.
Зажёг спиртовку, зашумела вода.
Гоблин убрал бумаги, выставил на стол корзинку с баранками. Туда же сыпанул пряников, леденцов. Поставил сахарницу и щипцы.
Махнул рукой:
— Садитесь, люди. В ногах правды нет.
Чай у старого гоба оказался крепкий. Чёрный, пахучий, прямо как дёготь.
— Так что, молодой господин, — гоблин с хрустом расколол кусок сахара. — Вы пришли нас уничтожить?
Да что они тут все, сговорились, что ли? Я похож на убийцу?
Я отхлебнул из блюдечка. Прожевал кусок баранки.
— Зачем? Я хочу свести потери к минимуму.
Любой сейчас удивился бы таким мудрёным словам. Только не старый гоб-бухгалтер. Он почесал за ухом, кивнул:
— И в чём гешефт?
Ворсовский застыл с блюдечком в руке. Зыркнул на меня, на гоба. Слушает.
Говорю:
— Вы хотите убить государя. У вас есть на то причины…
Ворсовский дёрнулся, я поднял руку:
— Постой. У вас есть причины ненавидеть власть. Власть для вас — государь. Так? Так.
Беглый арестант тихо зарычал. Гоблин взглядом успокоил его.
Я ему:
— Вы хотите справедливости. Я тоже. А от бомб ваших толку не будет, только хуже сделаете. Надо идти другой дорогой.
— Это какой же? — прошипел Ворсовский. — Прошения подавать в канцелярию? Милости просить? Думаешь, не было? Не просили? Знаешь, что вышло?
Беглый арестант сложил пальцы в кукиш, ткнул мне в лицо:
— Видал? Шиш с маслом! Вот где царская милость!
Я поставил блюдце на стол. Сказал спокойно:
— А так вы все умрёте.
— Ну и что?! — гаркнул Ворсовский. — Я хочу жить, я люблю баб и вино! Но за дело я на эшафот пойду, не задумаюсь!
— Верю. Ты крутой чувак. Но знаешь что? Эту власть погубят не ваши жалкие бомбочки. Её погубит экономика.
Старый гоблин кивнул. Глаза его за очками блестели, как у кошки.
За спиной зашуршало. Раздались шаги, и мне в затылок упёрлось дуло револьвера. Знакомый голос сказал:
— Так что погубит эту власть, Найдёнов?
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Я медленно обернулся. Мне в лицо смотрел револьвер. Револьвер держал мой старый знакомый — Митюша. Блестящий офицер, а заодно сын князя Васильчикова. Того самого князя, что отвечает за безопасность государя. 
Я медленно поднял указательный палец и отвёл дуло в сторону. Сказал:
— А твой папенька знает, чем ты тут занимаешься?
На секунду мне показалось, что сейчас он меня пристрелит. Митюша отступил на шаг, направил револьвер мне в лоб:
-Твой папенька точно не узнает. Тебя, Найдёнов, найдут на дне реки с предсмертной запиской в ботинке. Покончил с собой от несчастной любви, прошу никого не винить, et cetera et cetera*… (*и так далее и тому подобное (лат.))
-Я подтвержу, что он сделал мне предложение, а я отказала, — из-за спины Митюши вышла на свет девица Настасья. Дочка покойного ректора.
Да уж, ошибся я тогда. Настасья оказалась артистка что надо. Типа глупенькая девчонка, ах, ах, любовь моя несчастная, ах, ах, что теперь делать… 
Сейчас стоит, смотрит, а глаза ледяные, лицо каменное. И взгляд — того гляди пристрелит своими руками. 
— Подожди, Селёдка, — Ворсовский привстал со стула. — Не гони лошадей…
— А ты помолчи! — отрезала Настасья. — Тебя надо судить нашим судом! Что ты наделал? Кого сюда привёл? Он же шпик, полицейский агент. 
— Как полицейский агент заявляю, что ваши слова в расчёт не примут, Настасья Ипполитовна, — сказал я. — Вы засветились.
— Что?
— Что?
— Вас видели вместе, — говорю. — Настасью, Ворсовского, и того лысого мужика. Его ещё убили при побеге.
Настасья побледнела. 
— Тогда нечего тянуть, — Митюша вывел в воздухе кружок дулом револьвера. — Давай, Найдёнов, повернись ко мне в профиль. Боком повернись. Я тебе висок прострелю. Помрёшь, даже не заметишь. Раз — и ты среди ангелов.
Старый гоблин откашлялся. Все посмотрели на него.
— Братья и сестра, — сказал гоблин. — Товарищи. Зачем такая экспрессия? Давайте выслушаем юношу, раз уж он здесь. Испачкать мне полы вы всегда успеете.
— Нам некогда, брат, — Настасья всё смотрит на меня, прямо сверлит глазами. — Мы и так потеряли много времени. Дворнику пришлось зачистить гостиницу.
Митюша криво улыбнулся. Не отводя револьвер, пожал плечами:
— Что поделать, пришлось.
Гляди-ка, его погоняло — Дворник. А наш погибший дружок звался Швейцар. Настасья так вообще — Селёдка. Интересно, как они зовут Ворсовского? Наверное, уже не узнаю…
— За что гостиницу? — деловито спросил гоблин. Он поправил очки, строго посмотрел на Митюшу.
— Канал провален, вот за что, — зло бросила Настасья. — Посредник нас обманывал. Скрывал деньги, воровал товар. Дворник хотел решить дело миром. Не вышло.
— А поджигать-то зачем? — спросил я.
Митюша оскалился. Настасья быстро сказала:
— Он не хотел. Так получилось.
Вот дурёха. Не хотел он… Ну да, ну да. Гостиница в огне, а концы в воду. Как удобно. 
— Короче, — отрезал Митюша, — мы сейчас ликвидируем вот этого, — он ткнул дулом в меня, — и двинемся на экс. Всё уже готово.
— А я? — сказал Ворсовский. Вижу, он злой уже, красный. — Что со мной?
— Тебя — под суд товарищей, — вздохнула Настасья. — А жаль, бойцов мало. У царицы крепкая охрана.
Что? Они собрались убить царицу? Типа, жену государя?
Вижу, Ворсовский тоже удивился. Говорит:
— Я понял, вы мне не доверяете. Я бы тоже не доверял. К чёрту. Что за дела с царицей?
— Планы изменились, брат, — отвечает Настасья. А сама уже с ноги на ногу переминается, некогда ей. — Тиран изменил обычный маршрут.
— Ничего, — фыркнул Митюша. — Власть как табуретка, одну ногу подрубишь — вся зашатается. К тому же там ведь две ноги будет — великая княгиня Лизавета Алексеевна будет в той же карете. Двух зайцев одним махом прикончим.
Митюша подмигнул мне:
— Знаю, видел, как ты на неё пялился. Красотка, верно? — а у самого глаза злые, зрачок во весь глаз, чёрный.
Прямо маньяк какой-то. Не так что-то здесь, ой, не так…
— Ты сказал — экс, — говорю ему. — Государыня везёт что-то ценное?
— Да, — Митюша прицелился. — С ней будет много золотишка. Давай, поверни личико. Пора баиньки.
— Нет! — крикнул Ворсовский. — Не надо!
— Не мешай, под пулю попадёшь, — рыкнул Митюша.
Я зажмурился, нащупал в кармане горсть амулетов. Ну же, давай, магия, сделай что-нибудь!..
Нет. Громадина храма давит всё. Здесь активно только одно — это здание. От шпиля до подвала. 
— Стой, Дворник.
Незнакомый голос. Женский. 
Я открыл глаза. Девушка. Прямо передо мной. Откуда она взялась? Наверно, пряталась за шкафом и всё слышала. 
Девушка повторила:
— Стой. Убери оружие, Дворник. Кто тебе разрешил самосуд?
Она посмотрела на меня. Я — на неё. Что-то кольнуло, там, где сердце. 
Странно, вот великая княгиня, Елизавета Алексеевна — красавица. Шикарная с головы до ног. А эта — ничего особенного. Не красотка, просто симпатичная. Лицо строгое, как у отличницы на первой парте. А я смотрю, и отвернуться не могу. Влип, как муха. 
— Вера, хоть ты скажи, — влез Ворсовский.
Девушка потёрла лоб, сердито вздохнула. 
— Ладно. Пусть скажет. А потом — к делу.
Я встал, поправил сюртук. 
— Сядь! — приказал Митюша.
Ладно. Говорю:
— Нет смысла убивать тирана. Не один, так другой. Они просто винтики…
— Короче! — приказала Вера.
— Вы думаете, если убить царя, все поднимутся? Крестьяне побегут с вилами в дворянские усадьбы, рабочие начнут бастовать? Нет. Никто не поднимется, никто за вами не пойдёт…
— Откуда тебе знать?! — крикнула Настасья. — Мы хотя бы разожжём пламя!
— Дровишек не завезли, — сказал я. — Рано. Ваши дрова ещё в лесу, растут ёлками. Вы можете пока подготовить почву.
— Молодой человек говорит про экономику, — напомнил гоблин. Он слушал внимательно.
— Да, — я кивнул. — Нельзя расшатывать лодку, пока в ней дыры. Хватит нам быть общим сырьевым придатком! Даёшь прогресс! Даёшь железную дорогу, фабрики, заводы, поезда и пароходы! Вот мой девиз!
— Чего? — Митюша заморгал. Дуло револьвера в его руках описало загогулину.
— Того. Пока вы тут с бомбочками играетесь, нас обгоняют. Все, кому не лень. Вон, англичане паровозы клепают, нам продают. А мы что? Глупо же…
Я хотел сказать ещё много чего — про индустриализацию, технический прогресс… Но почему-то язык перестал слушаться. Меня качнуло на стуле. Блин, как хочется спать…
Глаза закрылись сами собой. 
— Простите, молодой человек, — я услышал голос гоблина. — Никакой магии в этих стенах. Просто чай, старые добрые травки.
Я лёг щекой на столешницу. Брякнуло блюдце. Над головой раздался голос:
— Дворник, Селёдка, на выход. Пора.
— А эти?
— Потом. Некогда.
Затопали шаги. Я провалился в чёрную яму без сновидений. 
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— Эй, как тебя, Найдёнов! Вставай! А-а, чёрт!
Ледяная вода плюхнула в лицо. Я огляделся. Лежу на полу в кладовке. Швабры, вёдра, тряпки кругом. Злой Ворсовский трясёт дверь. Заперто. Чем это он в меня плеснул, водой из ведра?
— Очнулся? — рявкнул Ворсовский. — Вставай! Помоги открыть.
Я подёргал дверь. Припёрто с той стороны шваброй, к гадалке не ходи.
— Живей, твою вошь! — он попробовал вышибить дверь плечом. Дверь затрещала, но выдержала.
— Погоди.
Я лёг на живот, посмотрел в щель. Так, плашка, припёрта снизу ещё одной, поперечной. Убить нас пока не убили, что радует.
Так, если ударить вот здесь, плашка просто вылетит вверх…
— Отойди, — сказал я. Поднялся с пола, подышал немного. Подпрыгнул, влепил пяткой в дверь. Вжикнула по дереву плашка, дверь хрястнула и распахнулась.
Мы выбежали из кладовки. В коридоре тихо, влажно — полы недавно протёрли. Никого.
— Молоток! — одобрительно бросил Ворсовский. — А теперь — ходу. Я знаю, где будет дело.
— Откуда? Ты же в крепости был.
— От верблюда. Маршрут один и тот же. Место засады не изменили — некогда. Думаешь, лишние бомбы на дороге валяются?
— Ты к ним на помощь, или как? — спрашиваю.
Он обернулся, почесал подбородок. Нахмурился:
— Не знаю. Как получится.
Ворсовский побежал к выходу. Я за ним. Говорю на бегу:
— Это засада. Митюша — предатель.
— Нет, — рыкнул Ворсовский. — Дворник человек верный, не первый раз в деле.
— Он перебил местную ячейку, всех до одного, — говорю. — Вместе со Швейцаром.
— Брехня. Их положили жандармы.
— Я там был.
Ворсовский затормозил у выхода из подземелья. Взял меня за плечо, сказал душевно:
— Не нарывайся, Найдёнов. Я тебя мог прикончить ещё там, в кладовке. Когда ты без памяти валялся.
— Что же не прикончил?
— Видел, как ты под револьвером стоишь. Гнилая душонка так не сможет. Так что добром прошу — не нарывайся.

        
      
Мы почти успели. Уже подбегали к месту, где назначена засада. Я даже увидел сквозь летящий с неба мокрый снег гербы на карете царицы. Кучер придержал лошадей, карета замедлила ход, съезжая с моста.
Земля дрогнула под ногами, я услышал гул и треск. Мостовая вспучилась, взлетели камни и земля. Отчаянно завизжали лошади.
Бах! Бах! Бах!
Вокруг вставшей поперёк дороги кареты засверкали огоньки револьверных выстрелов. Заметались люди. Ворсовский грязно выругался и ринулся вперёд. Я дёрнулся за ним, и вдруг застыл на месте. Вокруг кареты поднялся прозрачный купол. Он был похож на мыльный пузырь, который упал на землю. Тонкий, цветной, дрожащий.
А ещё я увидел, что этот купол-пузырь сейчас лопнет.
Его тонкие стенки тряслись, прогибались, как будто в них тыкали снаружи палкой. Это влетали в защиту револьверные пули. Пули светились — наверняка заряжены магией.
Охрана кареты — кучер и парочка громил в штатском — стреляли в ответ. Их пули свободно проходили наружу сквозь стенки пузыря.
Из-под моста выскочила быстрая фигура, гикнула, размахнулась. В карету полетело что-то круглое. Бомба!
Этого пузырь уже не выдержал. Радужная плёнка лопнула, разлетелась в клочья.
Выстрелы посыпались чаще. Вот один охранник вывалился из-за колеса кареты, упал набок.
Второй слишком сунулся вперёд, пуля угодила ему в голову. Охранник опрокинулся на спину, выронил револьвер.
К карете кинулись трое боевиков-народовольцев. Я подбежал сзади, подобрал с земли револьвер. Тюкнул одного боевика по затылку, тот свалился.
Другой уже вскакивал на подножку кареты. Третий схватился с кучером в рукопашную.
Я подскочил к карете вслед за боевиком. Тот уже ткнул в салон револьвером. Изнутри сверкнуло. Бах! Боевик отвалился, вместо лица — кровавая рана.
Кучер всё боролся с боевиком. Кажется, оба уже зарезали друг друга, но ещё не поняли этого.
— Не стреляйте! — крикнул я. — Елизавета Алексеевна, не стреляйте! Это я, Дмитрий! Дмитрий Найдёнов!
Я сунул внутрь кареты руку, на которой блестел драгоценный перстень. Фамильный бриллиант, знак члена семьи.
— Что есть — Елисавет Алексевна? — сказал женский голос. — Сдесь нет её. Вы есть гвардеец?
Я распахнул дверцу и влез внутрь. Никакой великой княгини Елизаветы в карете не было. Вместо неё — какая-то дама средних лет с антикварным пистолетом в руках. С ней рядом сжалась в комок знакомая девица — Ирина Потаповна. Я уже понял, что она любовница государя. Лорд Гамильтон ещё сказал недавно, в склепе.
Дама поджала губы. Оглядела меня выпуклыми голубыми глазами.
— Вы кто есть?
Акцент у неё будь здоров. Иностранка, сразу видно. Когда-то была симпатичная, сейчас просто пухлая, упитанная дама. Губы сжаты, взгляд неприятный. Смотрит, как на кусок тухлятины.
В руке пистолет — весь красивый, блестящий, в драгоценных камушках. Таких уже никто не носит. Зато калибр у этого пистолета очень даже убойный. Особенно в упор. Вон, как боевику лицо разнесло.
А на пальце у этой дамы перстень с крупным бриллиантом. На бриллианте вырезан герб правящего дома. Блин, да это царица. Собственной персоной.
— Я капитан Найдёнов, ваше величество. Не бойтесь…
— Твою пять раз через коромысло! — в карету ввалился Ворсовский.
Обвёл дам диким взглядом. Оскалился:
— Чёрт! Чёрт!! Ты прав, Найдёнов. Дело нечисто…
Ирина Потаповна пискнула, вжалась в сиденье. Царица подняла пистолет.
— Никого из наших здесь нет, — задыхаясь, сказал Ворсовский. — Одна шваль, наёмные подонки… Где? Где все наши, твою ж через коленку?!
Ирина Потаповна залепетала:
— Дмитрий Александрович, великой княгини здесь нет… Мы с государыней везём к ней во дворец алмазную диадему и колье… Серьги, кольца, подвески… Господа, возьмите всё, только не убивайте…
— Почему её нет, она передумала ехать? — машинально спросил я. Странно, очень странно…
— Она не долшна быть сдесь, — фыркнула государыня. — Вы глупец, юнош. Сдесь только я, и эта глюпая мышь, любовиц мой супруг. Мы долшен привести подарок великой княгине.
На улице раздались крики, свистки городовых.
Ворсовский оскалился:
— Беги, Найдёнов, я прикрою.
Он помахал револьвером:
— Беги, найди Дворника. Разберись, кто виноват.
— Вы есть покойник, сударь, — холодно сказала царица. — Вы никуда не пойти.
Она дёрнула с пухлой груди медальон на цепочке. Цепочка оборвалась, в медальоне что-то тренькнуло. Амулет.
На меня будто свалился рояль. Или груда кирпича. В последний момент я увидел, что Ворсовский падает на пол кареты, из носа и ушей его брызгает кровь.
У меня между ключиц дрогнул амулет, подарок Иллариэль. По телу прокатилась ледяная волна. За ледяной волной голову, грудь, живот, ноги — облепил такой же радужный пузырь, что недавно закрывал карету.
Страшная тяжесть чужого заклятья сдавила рёбра, выжала воздух из лёгких. Но дальше не пошла — защитный пузырь спружинил, не дал додавить меня до конца. Ой, блин, нечем дышать…
Холодный голос царицы над нами:
— Вы есть глупцы. Вы умрёте. Но вы есть убийцы. Вы умер, но сначала убиль эта маленький мышь.
Сквозь туман в глазах я увидел, как государыня подбирает выроненный револьвер Ворсовского. Как направляет его на Ирину Потаповну.
— Умри, гадкий мышь. Ты не родить мой муш новый бастард. Два бастард одним мах, какой умный шютка! Лисавет умный дама, да!
«Нет!» — хотел крикнуть я, но горло не слушалось.
Свистки на улице заливались всё ближе. Затопали тяжёлые шаги. Карета качнулась — кто-то вскочил на подножку. Царица нажала спусковой крючок. Бахнул выстрел.
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Карета качнулась, дуло револьвера в руках царицы задралось кверху. Пуля пропахала кожу и волосы на голове любовницы государя, влепилась в спинку сиденья. Ирина Потаповна вскрикнула, закатила глаза. Скатилась с сиденья, упала прямо на тело Ворсовского. По волосам её расплылось кровавое пятно. 
Дверца распахнулась, в карету ввалился мой кузен — Кирилл. Вот так встреча. А он что здесь делает?
— Спокойно, я всё улажу! — сказал кузен. Левой рукой дёрнул на мундире пуговицу. Пуговица хрустнула. Упала тишина. Такая плотная, что даже у меня заныли уши. Хотя куда уж ещё. Я почувствовал, как над каретой возник ещё один купол — прозрачный. Невидимый для обычных людей.
Другой рукой Кирилл вырвал револьвер из рук царицы, крутанул в пальцах. Царица выкатила глаза, просипела:
— О, майн либер мальшик, наконец-то!..
— Да, наконец-то, — Кирилл навёл револьвер на царицу и выстрелил ей прямо в открытый рот.
Государыня молча откинулась на спинку сиденья. В выпуклых голубых глазах застыло изумление. 
— Вот так, — Кирилл улыбнулся. Жуткая у него получилась улыбка. Невесёлая.
Он перевёл взгляд на меня. Улыбнулся ещё шире. 
— Привет, кузен. Рад тебя видеть. Это хорошо, что ты ещё живой. Я первый в очереди на твою смерть. Не забыл? У нас дуэль.
Я попытался пошевелиться. Нет, заклятье ещё держится. Вот гадство. 
А кузен ухмыляется:
— Жаль, некогда всё устроить по правилам. Барьер, секунданты, то, сё… Что делать, долг зовёт. Одного вредителя я прикончил. Очередь за тобой.
Какого вредителя? О чём это он? 
Кирилл тут же ответил:
— У тебя дар, кузен — жуликов ловить. Как мелко, фу. Мой получше будет — я страну спасаю от таких, как ты. Паразитов. Присосались к власти, тянут деньгу из казны. Дармоеды… Как вот эти две пиявки, — он кивнул на мёртвую царицу и любовницу государя.
Блин, ёлки зелёные! Вот оно что. Это у него Дар так действует! Ничего себе заскоки… Как там сказал главный эльв Домикус: Дар на пользу стране, но у каждого он свой, в меру понимания. 
Вот кузен и понял, как смог… Придурок. 
В карету влез личный слуга Кирилла. Огляделся, скривил губы. 
— Господин, нужно уходить. Купол невнимания долго не продержится.
— Сейчас, — кузен наклонился надо мной. — Мне нужно убить вот этого.
— Дайте лучше я, господин. Так будет быстрее.
— Нет, мне не нужно быстрее! — рявкнул Кирилл. — Этот червяк строил глазки моей девушке! Подкатывал к Лизавете Алексеевне. Скотина, только я могу держать её за руку! Она моя, понял, эльвийский ублюдок? Она мне обещала!
Вот оно что… Как я сразу не догадался. Вот почему певичка из Яра была так похожа на великую княгиню. Гоблинская магия делает певичку похожей на любовь твоей жизни. Для каждого она своя. Вот почему в ресторане, когда она пела, все пускали слюни на неё. Каждый видел свою зазнобу… Кирилл видел Лизавету Алексеевну. Свою любовь. Вот блин. 
Только я увидел её настоящую. 
Я посмотрел на Кирилла. И у него зрачок во весь глаз, чёрный, блестящий. С золотым отливом. Как у Митюши недавно. Они что, оба обдолбались? 
Чужое заклятие начало потихоньку отпускать. Я прохрипел:
— Сыну князя Васильчикова, Митеньке, она тоже обещала.
Блин, а ведь правда. Сказал, и понял — Митюша тоже сохнет по ней. Только недавно, в храмовой кладовке, я видел его глаза, когда он говорил о Лизавете. И как он ухмылялся, в точности как сейчас Кирилл. А ведь она и мне глазки строила. Вот стерва… Всем пообещала. 
Кирилл зарычал. Не понравилось. 
— Митька — болван. Что он может? Всё от папаши, сам ноль без палочки! Я для Лизы людей убивал, а он что?
— Господин, — влез слуга. — Не надо…
Кирилл отмахнулся:
— Брось, он уже труп, никому не скажет. Я англичашку убрал, Джеймса, наглый был, подлец. Заодно и тебя отвлечь надо было. Лез не в своё дело, под ногами путался… правды искал… Бастард. Но нет, ему всё мало. И в речке не утоп, эльвийская морда. Пришлось тащить из воды. Вот что тебе не жилось спокойно? Теперь убивай его, бери грех на душу. Скотина.
Кузен выпрямился, задышал тяжело, лицо бледное. Накручивает себя, видать. Рявкнул:
— Встань, ублюдок, не могу лежачего бить! — и револьвер на меня направил. — Васька, подними его.
Это он слуге. 
Личный слуга (оказывается, по имени Васька) наклонился надо мной, попытался поднять. Руки его влипли в радужный слой защитной плёнки. Как в паутину. Защитная плёнка жадно чавкнула, вывернулась наизнанку. Отлепилась от меня, набросилась на слугу. Не успел я моргнуть, плёнка облепила личного слугу моего кузена целиком.
Слуга застыл на секунду, потом выпрямился. Уставился на меня стеклянными глазами. Будто ждёт команды. 
Кирилл ничего не понял:
— Ну? Чего ждёшь? А-а, чёрт с тобой! — направил на меня револьвер. — Всё надо делать самому…
Я приказал:
— Держи его!
Личный слуга Кирилла ухватил хозяина за руку с револьвером. Сильно, аж хрустнуло что-то. Кирилл вскрикнул, разжал пальцы. Радужная плёнка со слуги поползла на него. Мой кузен взвизгнул. Плёнка наткнулась на фамильный перстень, отшатнулась. Обогнула бриллиант и полезла дальше. Всё это случилось за пару секунд. 
Плёнку видел только я. Со стороны показалось бы, что просто два человека дерутся за револьвер. 
Кузен заметался, замахал руками. Видно, плёнка боролась в нём с фамильным оберегом. 
Я кое-как поднялся на ноги. Мышцы болят, всё ноет, отходняк такой, будто всю ночь пил и веселился. 
Нет, не буду я тебя жалеть, кузен. Ты убийца, мерзавец. 
Я с размаху шлёпнул Кирилла ладонью по вспотевшему лбу. Плёнка чавкнула, впиталась в отпечаток. На лбу кузена появился красный силуэт моей ладони. Загорелся красным, мигнул и тихо растаял, ушёл внутрь. Прямо как из детской страшилки — зловещая красная рука… бр-р. 
Остальная плёнка пропала из виду, кажется, тоже впиталась — и у слуги, и у кузена.
Слуга обмяк, повалился на сиденье. 
Кузен пошатнулся, глянул на меня. Глаза стеклянные, как у слуги. Ага. Теперь я его хозяин. Се ля ви, братец. Заслужил. 
Говорю:
— Это ловушка? Где настоящее дело? Где все народовольцы?
Кирилл поморгал, отвечает:
— Не знаю. Мне Митька сказал сюда ехать. Застать тебя на месте преступления. Как агента народовольцев. Убить при задержании. 
Так, так… Митюша знал, что я сюда прибегу — спасать Елизавету Алексеевну. Это была ловушка, отвлекающий манёвр. Нарочно при мне проболтались, нарочно не стали убивать. Знали, что мы сюда примчимся.
Спрашиваю ещё:
— Куда ехала государыня? Зачем Лизавете алмазный венец?
Кирилл сказал деревянным голосом:
— Сегодня у Лизаветы помолвка. Будет вся семья. Помолвка скромная, без шумихи. Только близкие, государь с супругой, да иностранные послы с жёнами.
Мне стало больно. Вот понимаю, что Лизавета Алексеевна мне просто глазки строила, как всем. И всё равно — больно. Как будто невеста обманула. 
— С кем помолвка? — спрашиваю.
— Младший сын государя, Мишенька, — отвечает кузен. — Он давно у неё под каблуком.
А у самого глаза совсем безумные стали. Прошипел:
— Она его с ладошки порошком кормит, а он жрёт. Прикормила дурака, как собачонку. Государь не знает, а князь Васильчиков знает, да боится сказать — не доглядел…
— Они же родня, какая свадьба. Лиза племянница государя.
Кирилл усмехнулся. Даже под моим заклятьем ему стало смешно. 
— Провинция, темнота… Ничего ты не знаешь. Это так говорят — племянница. Её линия от Екатерины Первой, супруги Петра Великого. Сын Петра стал править после отца. Дочь Петра вышла за ближнего боярина. Их линия идёт обок основной, но не пересекается. И вот наконец Лизе удалось. Добилась своего. Выходит за царского сына. Пускай младшего, никудышного…
Кирилл сморщился, как от боли. Понятно. 
Слуга пошевелился, сказал:
— Хозяин, время.
Кому сказал, непонятно. Кирилл дёрнулся:
— Время! Скорее. Помолвка сейчас начнётся. Нельзя опаздывать. Нельзя.
А сам аж на месте затоптался, как конь. Так ему надо.
Странно. Что за радость смотреть, как твоя любовь за другого выходит? И где, в самом деле, Митюша, Настасья, Вера? Где все боевики?
Защитный купол, купол невнимания, вдруг лопнул. У меня заложило уши. Тут же пропала давящая тишина. Зашумела улица, воздух прорезали крики, свистки, топот ног.
— Скорее! В мою коляску! — крикнул кузен.
Мы выскочили из царской кареты. Со всех сторон к нам бежали городовые, жандармы, зеваки. 
Кирилл протащил нас до стоящей в нескольких метрах коляски. Нас никто не задержал — вид у кузена был как у ледокола. Да и кто остановит царского адъютанта в парадном мундире?
Мы ввалились на сиденье, спрятались под закрытым верхом. Щёлкнул кнут, коляска рванулась вперёд. Мы помчались по улице прочь от места убийства. 
Когда мы проехали метров сто, нам навстречу вылетела чёрная карета. Вороные кони бешено мчались, разгоняя случайных прохожих. 
Я не видел, кто сидел внутри, но меня обдало страхом. Как будто едешь по скоростному шоссе на легковушке, а тебе навстречу несётся многотонный грузовик. 
Карета пронеслась мимо, а Кирилл сказал:
— Сам верховный эльв Домикус примчался. Как же, государыня в беде. Такие случаи — его забота.
А я застыл на сиденье. Это что же получается — государыню убили нарочно? Она не просто так подвернулась под руку чокнутому кузену? Кто-то подал ему такую мысль? Но зачем? Разве не государя хотели убить сегодня, заложив бомбу возле моста? И где, чёрт побери, все народовольцы?
Блин!!!
Меня осенило. 
Я крикнул:
— Гони! Гони что есть мочи!
Засвистел кнут. Лошадка рванула, молотя копытами по мостовой. 
Мы быстро пролетели по улицам, подкатили ко дворцу, лихо завернули под арку ворот.
У входа суетились лакеи. Кирилла узнали, пропустили без вопросов. Он просто сказал, кивнув на меня: «Этот со мной», и мы вбежали внутрь. 
— Где церемония? — я огляделся.
— В зале для приёмов, — ответил кузен.
Мы ринулись по лестнице. На ступеньках наткнулись на Ерофеича — главного лакея. 
— Ерофеич, церемония уже идёт? — бросил Кирилл.
— Государыня должны вот-вот подъехать, — солидно ответил лакей. — Пока решили начать, чтобы не задерживать…
Я схватил Ерофеича за ворот. Крикнул ему в лицо:
— В здании бомба! Слышишь? Поднимай тревогу!
Надеюсь, народовольцы ещё не успели запалить фитиль. Не хочу, чтобы всё так кончилось. Не хочу, чтобы Вера, эта задавака-отличница, пошла на эшафот. Мерзкое это дело — виселица.
Кузен рыкнул с досадой. Побежал вверх по ступенькам. Я оставил испуганного лакея на лестнице и поспешил за ним.
Понятно, здесь ещё ничего не знают. Верховный эльв почуял неладное своей магией и поспешил уехать — проверить, что и как. Тревогу поднимать не стал — мало ли, нарушишь церемонию, неловко выйдет…
Мы вбежали в зал для приёмов. 
Ярко горели люстры под потолком, хотя на дворе был день. Сиял начищенный паркет. Всё светилось и переливалось — полы, мебель, стены, богемское стекло в люстрах. Драгоценные камни в украшениях дам. Ордена на груди мужчин. Бриллиантовые запонки и перстни. 
И это называется — тихо, в узком семейном кругу…
Невеста и жених стоят перед домашним алтарём. По обе стороны выстроились родственники. Важные, солидные, разных возрастов дамы и господа. Тёти, дяди, племянники. Вся семья. 
За великими князьями и прочими тётками-дядьками пристроились послы с жёнами. Там был и лорд Гамильтон. С ним стояла незнакомая пожилая дама — жена, леди Гамильтон. 
Я увидел государя. По левую руку от него какая-то старушка в седых кудряшках. Рядом с ним, по правую руку, парень в парадном мундире офицера гвардии. Я сразу понял, что это старший сынок. Наследник. Высокий, здоровенный, весь из себя красавчик. На лице — скука.
Государь делает вид, что радуется. Но мне видно, что он весь в напряге. Смотрит то на дверь, то на свою личную охрану — эльвийку Эннариэль. 
Нас с кузеном заметили. Царские адъютанты, лакеи вдоль стен, князь Васильчиков за спинами гостей. Сам князь стоит неприметно, сразу и не заметишь.
Васильчиков увидел меня, глаза у него стали как блюдца. Он растолкал всех, выбежал вперёд. Преградил мне дорогу и прошипел:
— Что вы здесь делаете, капитан? 
Государь вздрогнул и повернулся. Одновременно повернулась эльфийка Эннариэль.
— Государь, отмените помолвку! — крикнул я. — В здании заложена бомба!
— Да, отмените помолвку! — поддержал кузен.
Лицо государя сморщилось, как будто у него болит зуб. Понятно, ему уже доложили, что вытворяет его бастард. Расписали, небось, во всей красе.
— Что за бред вы несёте! — князь схватил меня за руку, попытался оттащить в сторону. — Нет никакой бомбы. Вы спятили, Найдёнов.
Князь Васильчиков повернулся к адьютантам:
— Выведите капитана Найдёнова за дверь. Бедняга спятил от усердия. Пускай полежит, отдохнёт…
— Нет, почему же, — раздался нежный голосок великой княгини Елизаветы Алексеевны. Князь поперхнулся и замолчал. — Почему же. Это мой друг. Если хочет, пусть подойдёт. Места всем хватит.
Васильчиков, весь красный, отошёл в сторону. Лизавета смотрела на меня своими глазами русалки и улыбалась. Она была прекрасна. 
— Идите сюда, Дмитрий Александрович, — позвала она. — Сюда, поближе к нам.
Я подошёл. Вот змея, она ещё улыбается…
Кирилл за моей спиной тоже загрустил. На секунду мы забыли, зачем пришли. 
— Дмитрий Александрович, вы огорчены, я понимаю, — ласково сказала Лизавета. — Ваш Дар не даёт вам покоя. Прошу, встаньте здесь, порадуйтесь за меня.
Она указала на место возле государя. 
Мой незаконный отец сжал зубы, по лицу пошли красные пятна. Видно, едва сдерживается. Не хочет омрачать свадьбу скандалом.
Я потряс головой. Чёрт, это магия! Только сейчас заметил, что у великой княгини тоже есть Дар. Свой, особенный. Она влияет на людей. Как государь при народе — все его любят, обожают, швыряют в воздух цветы и чепчики…
Наследник сильно пихнул меня локтем — типа, отойди, бастард. Но мне уже было плевать на царские обидки. Я крикнул:
— Государь, во дворце заложена бомба! Прекратите церемонию!
Кирилл повторил эхом: 
— Прекратите церемонию!..
Государь кашлянул. Проворчал нехотя:
— Всё-таки проверь, князь. Мало ли…
Жених, царский сынок Мишенька, вдруг повернулся ко мне. Лицо красное, глаза бешеные. Прошипел сквозь зубы:
— Ублюдок! — отвернулся, крикнул: — Давай! Делай!
Сорвал орден с ленты на груди, сжал в кулаке. Что-то тихо хрустнуло. 
Лизавета Алексеевна, невеста, глянула на меня с ненавистью, прошипела:
— Подождать не мог, урод… Всё испортил.
Повисла у жениха на шее, крикнула вслед за ним:
— Давай! — и тоже сжала в руке амулет — драгоценную подвеску. Хрясь.

        
      
Сразу четыре вещи произошли одновременно. 
Жениха и невесту закрыл защитный пузырь.
Один из адъютантов, незаметно стоящий у стены, поднял старинный церемониальный пистолет и выстрелил в потолок.
Эльвийка Эннариэль раскинула руки, выкрикнула заклинание.
Гордый эльв, что стоял за спиной лорда Гамильтона, заслонил посла и тоже что-то крикнул. 
Бах! Тресь! Люстра сорвалась с потолка.Натянулась и лопнула бронзовая цепь. В грохоте богемского хрусталя неслышно тренькнул разорванный проводок. Контакт бомбы, запаянной в хрустальный шар центральной подвески. 
Под потолком вспыхнуло и мгновенно распухло пламя взрыва. 
Время замедлилось, будто в слоумо.Я увидел, как люстра превратилась в хрустального ежа. Как гости, вся царская семья, застыли с разинутыми ртами. Как над эльфийкой Эннариэль возникает защитный купол, закрывает государя и тех, кто стоит рядом. Как от заклинания гордого эльва, что стоит возле лорда Гамильтоном, защитный купол над царской семьёй лопается. А над лордом возникает новый купол, свой. 
Я увидел, как гордый эльв поворачивается ко мне, бросает злобно: 
— Умри, низший.
А жена лорда Гамильтона, что до этого тихонько стояла рядом, вдруг меняется. Исчезает седина, вытягивается фигура… Раз — и вместо пожилой леди возникла Иллариэль. 
Она бросается ко мне, обнимает за шею. Нас закрывает защитный пузырь. Заодно он накрывает и государя. 
Время начинает идти быстрее, я вижу, как распухает по залу клубок огня, как летят, набирая скорость, осколки. 
— Нет! — крикнул гордый эльв. — Мы так не договаривались! Все умрут — Лиззи будет царица! Ты мне обещала!
Иллариэль засмеялась, обняла меня ещё крепче. Гордый эльв бросился к ней, попытался оттащить её. Рука его ухватилась за амулет на моей шее. 
Эльвийка Эннариэль взвизгнула, как девчонка, бросилась к ним, вцепилась эльву в длинные волосы. 
Мир вдруг вспыхнул и рассыпался обломками льда. Меня вывернуло назинанку. Я упал на пол, под ноги дерущимся эльвам. 
Амулет на моей шее превратился в ледяную пыль. Призрачная фигура котика Талисмана выбралась из него, тут же обернулась в пожилого стряпчего. Стряпчий метнулся вперёд, обхватил гордого эльва и исчез. Фигуры дерущихся слились в один сияющий клубок. 
Время ускорилось окончательно. Надо мной прокатился огненный каток взрыва. Провизжали осколки. Я слышал удары по защитной плёнке, что-то мягко толкало в бок. Меня проволокло по полу и ударило о стенку. 
Дрогнули и посыпались со звоном стёкла. Повсюду рушилось и разбивалось всё, что могло упасть и разбиться. 

        
      
Наконец стало тихо. Или это у меня заложило уши?
Я поднялся на четвереньки. Потряс головой. Ой, чёрт, ёлки зелёные… 
Сверкающий зал для приёмов превратился в решето. На месте семейного алтаря — обломки. Чёрная дыра там, где упала люстра. Обугленными рёбрами торчит её смятый бронзовый остов. Радужными кучками посверкивает битый хрусталь. 
Рядом лежит государь, не поймёшь — живой или нет. Тела остальных гостей раскиданы по полу, как мятые куклы. Взрыв был очень мощный. И, кажется, усилен магией. При таком даже фамильный амулет-перстень не спасёт… 
Надо пойти, посмотреть, может, кто-нибудь выжил… Я встал, пошатался, шагнул вперёд. Под ногами — смятая накидка. Кусок ткани, очень знакомой. Платье супруги лорда Гамильтона, английского посла. Всё, что осталось от Иллариэль. 
Платье пустое, кругом пятна гари, крови, выдранный клок белых волос… В шаге от платья лежит скорченный беловолосый эльв. Не дышит. Эннариэль нет, как испарилась.
— Есть кто живой?! — крикнул я. 
Кто-то хрипло выругался. Очень смачно, с загибами. На полу возле сгоревшего алтаря в обломках ворочается человек. 
Мишенька, младший сын государя. Мундир порван, лицо в копоти и пыли. Рядом стонет Лизавета Алексеевна. На лбу у неё огромная шишка, платье обгорело, засыпано кусками хрусталя и штукатурки. Я подошёл, наклонился над ней.
Лизавета открыла глаза и посмотрела на меня в упор. Прошептала:
— Бастард…
— Если они все погибли, тебе конец, — сказал я.
Она закрыла глаза, улыбнулась обгорелым ртом:
— Нет. Это начало.
Над головой хрустнуло. Сверху упал огромный пласт штукатурки. Откуда-то потянуло гарью. Потолок тронного зала стал разваливаться на куски.
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